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PREDMET: Prijedlog zakota o regulatoru, pruenosu l

Bosni i Hercegovini, dostavlja se

Vijede ministara Bosne i Hercegovine na 57. izvanrednoj sjednici, odrZanoj

24.7.2025. godine, na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne

i Hercegovine, usvojilo je Prijedlog zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne
energije u Bosni i Hercegovini, uz prijedlog da se isti uputi Parlamentarnoj skup5tini Bosne

i Hercegovine na razmatranje po Zurnom zakonodavnom postupku.
U opredjeljenju da se razrnatranje i usvajanje navedenogzakona predloZi po Zurnom

zakonodavnom postupku, Vijede ministara Bosne i Hercegovine uvaZilo je navode
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine iz akta broj
09-l-28-4032-107116 od21.7.2025. godine, diji primjerak dostavljamo u privitku.

U svezi pre&rje navedenog, u privitku dostavljamo Prijedlog zakona o regulatoru,
prijenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini, na bosanskonr, hrvatskom i
srpskom jeziku te latinicnom i dirilidnom pismu, kao i njegovu elektroniEku verziju sa svim
privicima.

Istowemeno, dostavljamo dopis Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa
BiH broj 09-l-284032-115116 od 8. 9. 2025. godine, Obavijest Vije6a ministara Bosne i
Hercegovinebroj 0547-l-1775-1125 od25.7.2025. godine, obrazloZenjePrijedloga zakona,
Obrazac broj I - prethodna procjena udinaka propisa i Obrazac 2a o fisklanoj procjeni,
sukladno Jedinstvenim pravilima za 'rzr:adu pravnih propisa u institucijama Bosne i
Hercegovine, Izjaw i Izvje56e o provedenim konsultacijama, dopis broj 09-l-284032-
105116 od 18. 7. 2025. godine u iijem privitku se nalazi miSljenje Sekretarijata Energetske
zajednice, te pribavljena mi5ljenja nadleZnih institucija: Ureda za zakonodvstvo Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine, Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine,
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine Direkcije za europske integracije Vije6a ministara
Bosne i Hercegovine sa Izjavom o uskladenosti, Agencije za za5titu osobnih podataka u Bosni
i Hercegovini, Zakljudak Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, Zakljudak Vlade Republike
Srpske i Zakljudak Vlade Brdko distrikta Bosne i Hercegovine.

Privilak: - kao u tekstu-

S po5tovanjeul

,rtr.
Dostavljeno:

- naslow,
- ala

PRIMLJENO:
organElolonl

l.dlnlo.
xLtlltl!!lonr

orilL
iadnl
brol

Brol
p.lloC.

fL^4- LOO6 /4r

:)
BiH

Trg Bosne i Hercegovine l, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina;
Tel.:+387 33 282430; Fax: +387 33 282433;

e-rnail: gtainistvo@viieceministara.sov.ba: www.vijeceministara.gov.ba



6OCHA H XEPUETOBHHA
M 14 H I4CTAPCTBO CI-IOJbH E TPTOBI4 H E

H EKOHOMCKI4X OAHOCA

BOSn-A i HERCEGOVINA
NIINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE i

EKONOMSKIH ODNOSA5r
BOSNIA AND HERZEGOVINA

MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND ECONOMIC RELATIONS

Broj: 09-l -28-4032- ,l,lt^
Sarajevo, 08.09.2025. godine

n6

VIJECE MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
- Generalni sekretarijat -

06
YEZA: VaS dopis broj:05-07 -l-1775-1125 od 25.07 .2025. godine

Predmet: Prijedlog Zakona o regulatoru, prenosu i trzi5tu elektridne energije u Bosni i
Hercegovini, dostavlja se

PoStovani

Dopisom iz veze, obavijestili ste nas da je Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 57.

izvanrednoj sjednici odrZanoj 24.7.2025. godine razmotrilo Nacrt zakona o regulatoru, prenosu i
trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini te da je u vezi stim zakljudilo da usvaja Prijedlog
zakona o regulatoru, prenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i Hercegovini.

Takoder, svojim zakljudkom je Vijede ministara Bosne i Hercegovine zaduZilo Ministarsvo vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine da putem Generalnog sekretarijata Vijeca
ministara Bosne i Hercegovine Prijedlogzakona o regulatoru, prenosu i trZiStu elektridne energije u

Bosni i Hercegovini dostavi Parlamentarnoj skup5tini Bosne i Hercegovine, uz prijedlog da se

razmatra po hitnom zakonodavnom postupku, te navelo da je Prijedlog zakona ozna(,en oznakom
..EI".

S tim u vezi, Zelimo obrazloLiti da 6e dono5enje Zakona doprinijeti ispunjavanju obaveza prema
Ugovoru o uspostavi Energetske zajednice i Sporazumu o stabilizaciji i pridruZivanju. Takode,
doprinijet 6e se uspostavi organizovanog trZiSta elektridne energije, te ispunjavanju jednog od
preduslova za izuzece od CBAM-a za elektridnu energiju. Zakon predvidena zakonska rje5enja koja
ce omogu6iti formiranjeberze elektridne energije, nominovanje iste za NEMO, te spajanje trZiSta
elektridne energije sa drugim trZiStima, sigurnost snabdijevanja i druge elemente koji su uredeni
acquis EU i Energetske zajednice u pogledu integracije trZiSta elektridne energije.
Bosna i Hercegovina je jedna od ugovomih strana u Energetskoj zajednici, medunarodnoj
organizaciji koja ima za cilj stvoriti jedinstveno energetsko trZi5te Sirenjem pravila i principa
unutra5njeg energetskog trZi5ta EU na Jugoistodnu Evropu i Cmomorski region i druge susjedne
zemlje. Uspostavljanje uredenog veleprodajnog trZi5ta elektridne energije bit ce valan korak za

Bosnu i Hercegovinu ka izgradnji snaZne finansijske reference za energetski razvoj i sigurnost
snabdijevanja elektridnom energijom. Uspostavljeno trZi5te elektridne energije ce djelovati kao
kljudni dio podsticanja energetskih investicija koje su kljudne ako Bosna i Hercegovina Zeli ispuniti
ciljeve utvrdene PariSkim klimatskim sporazumom. Na ovom trZi5tu ie se plasirati elektridna
energija proizvedena iz obnovljivih izvora energije, koja 6e se integrisati u elektroenergetski sistem
i trZi5te implementacijom Zakona i njegovih podzakonskih akata.
Takoder, vaino je napomenuti da su zbog nepo5tivanja i kr5enja Ugovora o uspostavljanju
Energetske zapdnice otvoreni sludajevi protiv Bosne i Hercegovine u Energetskoj zajednici, pa bi
usvajanjem odgovarajuceg zakonodavnog okvira u Bosni i Hercegovini, izmedu ostalih i ovog
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zakona sa kojim se kasni u odnosu na propisane rokove u Energetskoi zajednici, pontenuli slucajevi

bili zatvoreni

U prilogu ovog dopisa dostavljan'ro valrr obrazloZenje na Prijedlog zakona o regulatoru, prenosu i

trZiStu elektridne energije u Bosni i Hercegovini kao i pribavljena rniSljenja: Ureda za

zakonodavstvo Vijeca ministara Bosne i Hercegovine, Ministarstva finasija i trezora Bosne i

Hercegovine, Ministarstva Pravde Bosne i Hercegovine, Agencije za za5titu lidnih podataka Bosne i

Hercegovine i Direkcij e za evropske integracije Bosne i Hercegovine sa potpisanom i ovjerenom

Izjavom o uskladenosti. Takoder u prilogu vam dostavljamo zakljudke: Vlade Federacije Bosne i
Hercegovine, Vlade Republike Srpske i Vlade Brdko distrikta Bosne i Hercegovine.

U skladu sa Pravilima za konsultacije u izradi pravnih propisa ("SluZbeni glasnik BiH", broj 5ll7),
obavljene su javne konsultacije sa zainteresiranom javno5cu preko e-platforme u period od

4.11.2024. do 19.11.2024. te vam u prilogu dostavljamo IzvjeStaj o odrZanim e konsultacijama kao i
Izjavu rukovodio ca institucij e.

Uradena je i Prethodna procjena uticaja propisa koja se nalazi u prilogu dopisa.

Takoder u prilogu vam dostavljamo CD sa tekstom Prijedloga Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu

elektridne energije u Bosni i Hercegovini u WORD format u tri jezidke varijante i dva pisma u
sluZbenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini.

Imajuii u vidu gore navedeno, molimo vas da u skladu sa zakljudkomiz vaSeg dopisa navedog u
vezi, Prijedlog zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini
dostavite Parlamentarnoj skup5tini Bosne i Hercegovine uz prijedlog da se razmatra po hitnom
zakonodavnom postupku.

Za sva dodatna pitanja stojimo vam na raspolaganju,

S poStovanjem,
MINISTAR

Prilog:
CD sa tekstom Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu
Hercegovini

energije u Bospi i

MiSljenje Ureda za zakonodavstvo Vije6a ministara Bosne i Hercegovine
Mi5ljenje Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine
MiSljenje Ministarstva Pravde Bosne i Hercegovine
Mi5ljenje Direkcije za evropske integracije Bosne i Hercegovine sa Izjavom o uskladenosti
MiSljenje Agencije za zaititu lidnih podataka Bosne i Hercegovine
Zakljudak Vlade Federacije Bosne i Hercegovine
Zakljudak Vlade Republike Srpske
Zakljudak Vlade Brdko distrikta Bosne i Hercegovine
Izvje5taj o odrZanim e konsultacijama
lzjav a rukovodi oca institucij e

OBRAZAC broj 1 - Prethodna procjena uticaja propisa
ObrazloZenje

Dostaviti
- naslorru
- ala

\
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MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE I EKONOMSKIH ODNOSA BiH
- n/r tajniku Ministarstva -
Musala 9, 71000 Sarajevo

PREDMET: Obavijest, dostavlja se

Vijede ministara Bosne i Hercegovine, na 57. izvawednoj sjednici odrZanoj 24.7.
2025. godine, razmotilo je Nacrt zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektidne energije
u Bosni i Hercegovini te s tim u vezi zakljudilo:

usvaja se Prijedlog zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije u
Bosni i Hercegovini;

zaduluje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine da putem Generalnog tajni5tva Vije6a ministara Bosne i Hercegovine
Prijedlog zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i
Hercegovini dostavi Parlamentarnoj skup5tini Bosne i Hercegovine, uz prijedlog da
se razmata po hitnom zakonodavnom postupku, a Prijedlog zakona oznaden je
oznakom,,EI";

zadl.tbtje se Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine daPrijedlog zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije
u Bosni i Hercegovini prije dostavljanja Parlamentarnoj skupStini Bosne i
Hercegovine opremi tablicom uskladenosti, mi5ljenjem Ministarstva pravde Bosne
i Hercegovine i mi5ljenjem Agencije za zaititu osobnih podataka Bosne i
Hercegovine.

S po5tovanjem,

DOSTAVLJENO:
- naslovu
- u spis broj: 05-02-1 -1734/25
- a/a

TAJNIK
VIJEEA

mr.
BiH

Trg Bosne i Hercegovine 1, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina;
Tel.:+387 33 282-636: Fax: +387 33 282-637:

e-mail : gta inistvo@vi ieceministara. eov. ba : uurv. vi iecemini stara oov ha
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VIJECE MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

- Generalni sekretarijat - iO{ ot- litq- cbI
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Predmet: Prijedlog Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini
- odgovor,dostavlja se

YEZA: VaS dopis broj:05-02 -l-1734-l 125 od 17.7 .2025. godine

PoStovani,

Imaju6i u vidu va5 dopis iz veze, navodimo da je Zakon o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne
energije u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Zakon) planiran Programom rada Vije6a ministara
Bosne i Hercegovine za 2024. godinu (VM (Broj: 02-07-5-2719-4123 od 22. 4. 2024. godine) gdje
su definirani strate5ki ciljevi, prioriteti i srednjorodni ciljevi. U istom je u prioritetu2.4. - Ubrzati
tranziciju energetskog sektora i prilagodavanje na klimatske promjene, naveden srednjorodni cilj:
"Unapredenje i uskladivanje pravnog okvira u sektoru energetike s pravnom stedevinom EU".
Takoder, aktivnosti na izradi Zakona zapolele su joS 2012. godine, a isti je bio obuhva6en i
Programom rada Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za 2011.
godinu, 2018. godinu, 2019. godinu, 2020. godinu, 2021. godinu, 2022. godinu, 2023. godinu,
2024. godinu, Srednjorodnim planom rada Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa
Bosne i Hercegovine za period 2020-2022 i Srednjorodnim planom rada Ministarstva vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za period 2024-2026.

Takoder, Zelimo naglasiti da je potrebno Zakon uputiti u hitnu procedure usvajanja, bez
amandmana, uz obrazloZenje da 6e donoSenje Zakona doprinijeti ispunjavanju obaveza prema
Ugovoru o uspostavi Energetske zajednice i Sporazumu o stabilizaciji i pridruZivanju. Takode,
doprinijet ce se uspostavi organizovanog trZiSta elektridne energije, te ispunjavanju jednog od
preduslova za izuzece od CBAM -a za elektridnu energij u. Zakon predvidena zakonska rje5enja koja
6e omoguiiti formiranje berze elektridne energije, nominovanje iste za NEMO, te spajanje trZi5ta
elektridne energije sa drugim trZi5tima, sigumost snabdijevanja i druge elemente koji su uredeni
acquis EU i Energetske zajednice u pogledu integracije trZi5ta elektridne energije.
Bosna i Hercegovina je jedna od ugovornih strana u Energetskoj zajednici, medunarodnoj
organizacrli koja ima za cilj stvoriti jedinstveno energetsko trZi5te Sirenjem pravila i principa
unutra5njeg energetskog trZi5ta EU na Jugoistodnu Evropu i Crnomorski region i druge susjedne
zemlje. Uspostavljanje uredenog veleprodajnog trZi5ta elektridnb energije bit 6e vaLan korak za
Bosnu i Hercegovinu ka izgradnji snaZne finansijske reference za energetski razvoj i sigurnost
snabdijevanja elektridnom energijom. Uspostavljeno trZi5te elektridne energije ie djelovati kao
kljudni dio podsticanja energetskih investicija koje su kljudne ako Bosna i Hercegovina Zeli ispuniti
ciljeve utvrdene PariSkim klimatskim sporazumom. Na ovom trZiStu 6e se plasirati elektridna
energija proizvedena iz obnovljivih izvora energije, koji ie se integrisati u elektroenergetski sistem i
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tr2iSte implernentacijom Zakona i njegovih podzakonskih akata, uz podrSku investicijarna u

interkonektivne kapacitete sa regionom i Evropskorn unijorn.

Nakon rni5ljenja Direkcije za evropske integracije broj:09-1-28-4032-102125 od 11.07.2025.
godine, kompletirali smo sve tabele uskladenosti i naknadno poslali dopis dopune Direkciji za
evropske integracije kako bi dobili miSljenje i potpisanu Izjavu o uskladenosti.
Takoder, ovdje je bitno naglasiti da smo dobili pismo podr5e Sekretarijata Energetske zajednice, a

koji je takoder proslijeden Generalnom tajni5tvu Vijeia ministara BiH na5im dopisom broj:09-l-28-
4032-105116 od 18.07.2025. godine, te dinjenicu da je dlanom 107 Sporazuma o stabilizaciji i
pridruZivanju izmedu evropskih zajednica i njihovih driava dlanica, s jedne strane i Bosne i
Hercegovine, s druge strane navedeno da, citiramo: ,, Saradnja ce biti usmjerena na prioritete pravne
tedevine (acquisa) Zapdnice u oblasti energetike, ukljudujuci po potrebi i aspekte nukleame
sigurnosti. Ta saradnja bit ie zasnovana na Ugovoru o osnivanju energetske zajednice, te ie se

razvijati s ciljem postepenog integriranja Bosne i Hercegovine u evropska energetska trZiSta".

Nakon dobijanja lzjave o uskladenosti, istu iemo proslijediti Ministarstvu pravde Bosne i
Hercegovine radi dopune na5eg predmeta i dobijanja novog mi5ljenja Ministarstva pravde Bosne i
Hercegovine. Novo mi5ljenje Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine iemo vam dostaviti odmah
po dobijanju istog.

Proceduru u vezi donoSenja Zakona smo radili u skladu sa Poslovnikom o radu vije6a ministara
Bosne i Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", broj 22103), te u skladu sa odredbama dlana 30. stav
I . alineja a) istog, dostavili vam prijedlog Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne energije
u Bosni i Hercegovini (u), radi razmatranja i dono5enja.
S tim t vezi, mi5ljenje Agencije za zaititu lidnih podataka Bosne i Hercegovine u skladu sa dlanom
95. Stav (3) tadka e) Poslovnika Doma Naroda Parlamentarne skupStine Bosne i Hercegovine
("SluZbeni glasnik BiH", br.58/14, 88/15, 96115 i 53/16) dostavit 6emo vam do/prije slanja u Dom
naroda Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine.

U nastavku vam dostavljamo traZene kontakt podatke odgovome osobe koja 6e biti ovla5tena
komunicirati o Nacrtu zakona:
Ime i prezime: Branka KneZevi6
E-mail: branka.knezevic@mvteo. sov.ba
Telefon:033 953 533
Pozicija: Sefica Odsjeka zapimarnu energiju i politiku

Takoder u prilogu vam dostavljamo CD sa tekstom Nacrta zakonau WORD format.

S po5tovanjem,
'j t),

- ".-1 -!....-,

MINISTAR

Sta5a Ko5arac
Prilog:

Kao u tekstu !,

Dostaviti
- naslovu
- a/a

Mycara 9, 71 000 Capajeoo, re.n: +387 33 220 093, Qarc: +387 33 220 091
Musala 9, 71 000 Sarajevo, tel: +387 33 220 093, faks: +387 33 220 091

www.mvteo.gov.ba

'\i 'i-' - :':
.'\..u.--...-.-_].'- t+v.$---.. .. r



,,]EI"

Prijedlog

Na osnovu dlana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup5tina Bosne i Hercegovine, na

_. sjednici Predstavnidkog doma, odrZanoj _._.2025. godine i na sjednici Doma naroda,
odrZanoj_. _.2025. godine, usvojila je

ZAKON
O REGULATORU, PRENOSU I TNZTSTU ELEKTRIdNE ENERGIJE U

BOSNI I HERCEGOVINI

POGLAVLJE I. OPCE ODREDBE

tlan t.
(Predmet zakona)

Ovim zakonom se uwrduje op6i pravni okvir za organizaciju, reguliranje, pradenje i nadzor
elektroenergetskih djelatnosti u okviru nadleZnosti Bosne i Hercegovine, ureduje rad elektroenergetskih
subjekata koji obavljaju elektroenergetske djelatnosti koje su predmet ovog zakona, kao i medusobni odnosi
izmedu elektroenergetskih subjekata, ukljuduju6i odnose izmedu delegiranog operatora, operatora
prenosnog sistema i operatora organiziranog trZi5ta, rad DrZavne regulatome komisije za elektridnu energiju
(u daljnjem tekstu: DrZavni regulator), njihovi odnosi sa DrZavnim regulatorom i saradnja regulatornih
komisija i drugih nadleZnih institucija koje djeluju u elektroenergetskom sekloru te utvrduju pravila u vezi
sa organiziranjem, funkcioniranjem, razvojem i medunarodnim povezivanjem trZi5ta elektridne energije, te
trgovinom elektridnom energijom iz nadleZnosti DrZavnog regulatora.

tlan z.
(Propisi Evropske unije (ELI) koji se prenose ovim zakonom)

(l) Ovim zakonom, vrSi se uskla<livanje sa sljedeiim pravnim aktima Ewopske unije (EU):

a) Direktiva (EU) 20191944 od 5. juna 2019. o zajednidkim pravilima za unutra5nje trZi5te
elektridne energije i izmjeni Direktive 20l2l27lEU, prilagodena Odlukom Ministarskog vije6a
Energetske zaj ednice br. 2021 I 13 IMC-EnC;

b) Uredba (EU) 2019194 I od 5. juna 20 I 9. o pripravnosti na rizike u sektoru elektriine energije,
pri I agotlena Od I ukom M i n i starsko g v ij e6a Energetske zaj ednice br. 2021 I I 3 IMC-EnC ;

c) Uredba (EU) 20191942 od 5. juna 2019. o osnivanju Agencije Ewopske unije za saradnju
energetskih regulatora, prilagodena Odlukom Ministarskog vijeda Energetske zajednice br.
2022103|MC-EnC;

d) Uredba (EU)20191943 od 5. juna 2019. o unutraSnjem trZiStu elektridne energije, prilagodena
Odlukom M inistarsko g v ij e6a Energetske zaj edni ce br. 2022 I 03 IMC -EnC ;



e) Uredba (EU) 20221869 od 30. maja 2022. godine o sm.lernicama za trans-Evropsku energetsku
infrastrukturu, prilagodena Odlukorr Ministarskog vijeca Energetske zajednice br.
20231021MC-EnC;

0 Uredba Komisrje (EU) 2015/1222 od24. jula 2015. o uspostavljanju smjemica za dodjelu
kapaciteta i upravljanje zaguienjirna, prilagodena Odlukom Ministarskog vijeca Energetske
zaj ednice br. 20221 03 IMC-EnC;

g) Uredba Komisije (EU) 201611719 od 26. septembra 2016. o uspostavljanju smjernica za
dugorodnu dodjelu kapaciteta, prilagodena Odlukom Ministarskog vijeia Energetske zajednice
br.2022103lMC-EnC;

h) Uredba Komisije (EU) 201712195 od 23. novembra 2017. o uspostavljanju smjernica za
elektridnu energiju uravnoteZenja, prilagodena Odlukom Ministarskog vijeda Energetske
zaj ednice br. 20221 03 IMC-EnC;

i) Uredba Komisije (EU) 201711485 od 2. augusta 2017. o uspostavljanju smjernica za pogon
elektroenergetskog prenosnog sistema, prilagodena Odlukom Ministarskog vijeia Energetske
zaj ednice br. 20221 03 IMC-EnC ;

j) Uredba Komisije (EU) 201712196 od 24. novembra2017. o uspostavljanju mreZnog kodeksa
za poreme6eni pogon i ponovnu uspostavu elektroenergetskih sistema, prilagodena Odlukom
M ini starsko g v ij eda Energet ske zaj edni ce br. 2022 I 03 IMC-EnC ;

k) Uredba Komisije (EU\ 201611447 od 26. augusta 2016. godine o uspostavljanju mreZnih
pravila zazahtjeve za prikljudivanje na mreZu sistema za prenos istosmjernom strujom visokog
napona i istosmjerno prikljudenih modula elektroenergetskog parka, prilago<lena Odlukom
Stalne grupe na visokom nivou Energetske zajedni ce br. 2Ol8lO4lPHLG-EnC;

l) Uredba Komisije (EU) 201611388 od 17. augusta 2016. godine o uspostavljanju mreZnih
pravila za prikljudak kupca, prilagodena Odlukom Stalne grupe na visokom nivou Energetske
zajednice br. 201 8/05/PHLG-EnC;

m) Uredba Komisije (EU)20161631 od 14. aprila 2016. godine o uspostavljanju mreZnih pravila
zazahtjeve za prikljudivanje proizvo<lada elektridne energije na mreZu, prilagotlena Odlukom
Ministarskog vije6a Stalne grupe na visokom nivou br. 2018103/pHLG-Enc;

n) Uredba Komisije (EU) br. 54312013 od 14. juna 2013. godine o dostavi i objavi podataka na
trZi5tima elektridne energije i o izmjeni Aneksa L Uredbi (EZ) br. 7l4l2OO9 Ewopskog
parlamenta i Vije6a, prilagodena Odlukom Stalne grupe na visokom nivou Energetske
zaj ednice br. 20 I 5 I 0 I IPHLG-EnC ;

o) Uredba (EU) l227l20ll od 25. oktobra 2011. godine o cjelovitosti i transparentnosti
veleprodajnog trZi5ta energije, prilagodena Odlukom Stalne grupe na visokom nivou
Energetske zajednice br. 20 I 8/l 0/ItrIC-EnC;

p) Uredba Komisije (EU) br. 838/2010 od23. septembra 2010. godine o utvrdivanju smjernica
koje se odnose na mehanizam naknade izmedu operatora prenosnih sistema i zajednidki
regulatorni pristup naplati prenosa, prilagotlena Odlukama Stalne grupe na visokom nivou
Energetske zaj ednice 20 I 3 / 0 1 IPHLG-EnC i 2021 I 0 I IPHLG-EnC.

(2) Navo<lenje akata iz stava (l) ovog dlana vrSi se iskljudivo u svrhu pradenja i informiranja o
preuzimanju pravne stedevine Evropske unije (EU) u zakonodavstvo Bosne i Hercegovine.

ilan 3.
(Definicije)

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znatenja:
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a) ,,agregacija distribuiranih resursa" oznadava komercijalnu funkciju zajednidkog upravljanja
proizvodnjom i/ili skladiStenjem i/ili potroSnjom elektridne energije veceg broja korisnika
mreLe sa ciljem prodaje elektridne energije i/ili pruZanja pomo6nih usluga;

b) ,,agregator" znali udesnik na trZi5tu koji obavlja djelatnost agregacije distribuiranih resursa;

c) ,,balans izmedu ponude i potrainje" je zadovoljenje predvidljive potraZnje kupaca za

elektridnom energijom bez potrebe za uvodenjem mjera za smanjenje potro5nje;

d) ,rbalansiranje" su sve radnje i procesi putem kojih delegirani operator kontinuirano osigurava
odrZavanje frekvencije prenosnog sistema unutar definiranih granica stabilnosti i potrebnog
opsega rezerve;

e) ,,balansna energija" je elektridna energija koju je angaLirao delegirani operator za potrebe
balansiranja;

0 ,,balansna grupa" je skup kojeg dine jedan ili vi5e udesnika na trZi5tu elektridne energije sa ili
bez fizidkih ta(aka preuzimanja i/ili injektiranja elektridne energije u regulacionom podrudju
Bosne i Hercegovine za Eije debalanse odgovara balansno odgovorna strana;

g) ,,balansne usluge" su balansni kapacitet i balansna energija koje delegirani operator nabavlja
za potrebe balansiranj a;

h) ,,balansno odgovorna strana" je udesnik na trZi5tu elektridne energije koji preuzima
finansijsku odgovornost prema delegiranom operatoru za debalanse balansne grupe na trZi5tu
elektridne energije na osnovu zakljudenog ugovora o balansnoj odgovornosti sa delegiranim
operatorom;

i) ,,balansno trii5te" je trZiSte za kupovinu i prodaju rezervnih kapaciteta i elektridne energije
potrebne za balansiranje elektroenergetskog sistema, a koje organizira delegirani operator;

j) ,,bilateralno trZiSte elektriine energije" je trZi5te na kojem se u bilo kojem wemenskom
domenu prije podetka balansnog trZi5ta odvija direktna kupovina i prodaja elektridne energije
izmedu udesnika na trZi5tu elektridne energije na osnovu bilateralnih ugovora;

k) ,,certificiranje" je postupak kojim se ocjenjuje i potvrduje uskladenost operatora prenosnog
sistema i/ili delegiranog operatora sa odredbama ovog zakona;

l) ,,debalans" je razlika izmedu izmjerenih veliEina injektirane i preuzete elektridne energije i
programa balansno odgovorne strane ili udesnika na trZiStu, uzimaju6i u obzir i angalirantt
balansnu energiju;

m) "cijena debalansa" oznadava cijenu elektridne energije, bilo da je pozitivna, nula ili negativna,
po kojoj se finansijski poravnava ostvareni pozitivni ili negativni debalans balansno odgovornih
strana;

n) ,,delegirani operator prenosnog sistema (u daljnjem tekstu: delegirani operator)" je
elektroenergetski subjekt kojem je u skladu sa odredbama ovog zakona povjereno obavljanje
odredenih obaveza i odgovornosti iz djelokruga poslova operatora prenosnog sistema;

o) ,,direktni vod"je elektroenergetski vod koji povezuje izolirani objekt proizvodada elektridne
energije s izoliranim kupcem ili elektroenergetski vod koji povezuje objekat proizvodaEa
elektridne energije i elektroenergetskog subjekta za snabdijevanje elektridnom energijom radi
direktnog snabdijevanja njihovih vlastitih prostorija, podruZnica i krajnjih kupaca;

p) ,,distribucija" je prenos elektridne energije putem distributivnih sistema srednjeg i niskog
napona, ali ne ukljuduje snabdijevanje elektridnom energijom;

q),,dodjela kapaciteta"jedodjelaprekozonskogkapaciteta;



r) ,,dugoroina dodjela kapaciteta" je dodjeljivanje dugorodnih prekozonskih kapaciteta putem
aukcija prije vremenskog okvira na trZiStu dan unaprijed;

s) ,,elektroenergetske djelatnosti" su djelatnosti: proizvodnja, prenos, distribucija,
snabdijevanj e, agregaclja, skladi5tenje, energetske zajednice, organrziranje trZiSta elektridne
energije i trgovina elektridnom energijom, koje se obavljaju pod uvjetima i na nadin propisan
ovim zakonom, entitetskim zakonima i zakonima Brdko distrikta Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: BD BiH);

t) ,,elektroenergetski subjekt" je preduzetnik ili pravno lice koje obavlja najmanje jednu od
elektroenergetskih djelatnosti i koje je odgovorno za komercijalne i tehnidke zadatke i poslove
odrZavanja u vezi s ovim djelatnostima, ali ne ukljuduje krajnjeg kupca;

u) ,,horizontalno integrirani subjekt" je subjekt koji obavlja najmanje jednu od
elektroenergetskih djelatnosti i druge djelatnosti koje nisu vezane za elektridnu energiju;

v) ,,integrirani elektroenergetski subjekt"je vertikalno ili horizontalno integrirani subjekt;

w) ,,interkonektor" je vod,/oprema kojim je elektroenergetski sistem Bosne i Hercegovine
povezan sa elektroenergetskim sistemom susjedne zemlje;

x) ,,interoperabilnost" je sposobnost prenosnih sistema, njihovih podsistema i komponenti da
rade uskladeno, omogu6avaju6i nesmetan prenos elektridne energije propisanog kvaliteta i
nivoa sigurnosti snabdij evanj a;

y) ,,isporuka" je fizidka predaja elektridne energije na mjestu definiranom za primopredaju
izmedu operatora prenosne ili distributivne mreZe i korisnika sistema;

z) ,,izvedenica elektrilne energije" je finansijski instrument putem kojeg se udesnici na trZi5tu
elektridne energije osiguravaju od mogu6ih rizika na trZi5tu elektridne energije;

aa) ,,kibernetiEka sigurnost" je skup aktivnosti neophodnih zazaititu mreZnih i informacijskih
sistema, korisnika tih sistema i drugih osoba od kibernetidkih prijetnji;

bb) ,,kontratrgovina" je prekozonska razmjena u smjeru suprotnom od zagu5enja u mreZi, koju
provode operatori sistema izmedu dvije zone trgovanja;

cc) ,,kontrola66 su prava, ugovori ili bilo koja druga sredstva koja, odvojeno ili kombinirano i
imaju6i u vidu dinjenidne ili pravne okolnosti, daju mogu6nost odluduju6eg uticaja na subjekt,
posebno putem prava vlasni5tva ili prava na kori5tenje cjelokupne ili dijela imovine subjekta, i
prava ili ugovora koji daju odluduju6i uticaj na sastav, glasanje ili odludivanje organa subjekta;

dd) ,,korisnik sistema" je svako fizidko ili pravno lice koje predaje ili preuzima elektridnu energiju
preko prenosnog sistema za elektridnu energiju;

ee)

f0
,,krajnji kupac" je kupac koji kupuje elektridnu energiju za vlastite potrebe;

,,krizna situacija" je postojeie ili neizbjeZno stanje znaEajne nesta5ice elektridne energije ili
nemogudnosti isporuke elektridne energije krajnjim kupcima;

,,kupac'6 je kupac na veleprodajnom trZi5tu ili krajnji kupac elektridne energije;

,,meilusobno povezani sistem" je vi5e prenosnih sistema za elektridnu energiju povezanih sa
jednim ili viSe interkonektora;

,rnestandardne usluge operatora prenosnog sistema" su sve povjerene usluge koje su u
nadleZnosti i odgovornosti operatora prenosnog sistema, a koje nisu obuhva6ene naknadamaza
kori5tenje prenosne mreZe i naknadom za prikljudenje na prenosnu ili transportnu mreZu;

,,nominirani operator triiSta elektriine energije" ili ,'NEMO" je operator organiziranog

ss)

hh)

iD

ji)
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kk)

ll)

mm)

nn)

oo)

pp)

qq)

rr)

ss)

tt)

uu)

w)

trZiSta imenovan od strane DrZavnog regulatora za obavljanje zadataka u vezi sa povezivanjem
trZiSta elektridne energije dan unaprijed i unutar dana;

,,obaveza javne usluge" je nametnuta obaveza elektroenergetskim subjektima, kojima je
povjereno pruLanje usluga od opceg ekonomskog interesa, koja se moZe odnositi na sigurnost,
ukljuduju6i sigurnost snabdijevanja, redovitost, kvalitet i cijenu snabdijevanja, te za5titu
okoliSa, koja je nediskriminirajuia ine naru5ava konkurenciju izvan onoga Sto je potrebno za

ostvarenje odgovarajuie javne usluge;

,robnovljivi izvori energije" su obnovljivi izvori nefosilne energije, kao Sto su vjetar, sunce,
geotermalni izvoi, talasi, plima i oseka, hidropotencijal, biomasa, deponijski gas, gasovi iz
postrojenja za obradu otpada i biogasovi;

,roperator distributivnog sistema" je elektroenergetski subjekt odgovoran za funkcioniranje,
odrZavanje i razvoj distributivnog sistema na odredenom podrudju i, gdje je to moguie, njegovo
povezivanje s drugim sistemima, te za osiguranje dugorodne sposobnosti distributivnog sistema
da zadovolji razumne zahtjeve za distribucijom elektridne energije;

,,operator organiziranog trZi5ta" je pravno lice koje obavlja djelatnost upravljanja
organiziranim trZi5tem elektridne energije i koje djeluje kao ugovorna strana izmedu prodavada
i kupaca na trZi5tu elektridne energije za dan unaprijed i unutar dana u Bosni i Hercegovini
(berza elektridne energije);

,,operator prenosnog sistema" je nezavisni elektroarergetski subjekt odgovoran za pogon,
odrZavanje i investiranje u prenosni sistem i njegovu medusobnu povezanost sa drugim
sistemima te za osiguranje dugorodne sposobnosti sistema da zadovoljava razumne zahtjeve za
prenosom elektridne energije;

,,operator sistema" je operator prenosnog sistema, delegirani operator ili operator
distributivnog sistema;

,,operator skladi5ta energije" je fizidko ili pravno lice koje obavlja djelatnost skladi5tenja i
odgovomo je zaupravljanje postrojenjem za skladi5tenje;

,rorganizirano trZi5te elektriine energije" je institucionalno ureden odnos izmedu ponude i
trainje udesnika na trZi5tu elektridne energije sa unaprijed odredenim standardiziranim
proizvodima i fizidkom isporukom, u vremenskom okviru dan unaprijed i unutar dana;

,,pomo6ne usluge" su sve usluge koje delegirani operator nabavlja od pruZatelja pomo6nih
usluga u svrhu pruZanja sistemske usluge, odnosno u svrhu oduvanja sigurnog i pouzdanog rada
elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine te kontinuiranog i kvalitetnog snabdijevanja
krajnjih kupaca elektridnom energijom;

,,povezani subjekt" je pripojeni ili pridruZeni subjekt, prema znadenju utvrdenom entitetskim
zakonima koji propisuju djelatnosti privrednih druStava, odnosno subjekti koji pripadaju istom
vlasniku;

,,povla5tene informacije" su informacije preciznog sadrZaja koje nisu objavljene, a koje se

direktno ili indirektno odnose najedan ili vi5e veleprodajnih energetskih proizvoda i koje bi, u
sludaju objave, mogle znadajno uticati na cijene tih veleprodajnih energetskih proizvoda;

,,TCM pravila i metodologije" su skup pravila i procedura izradenih na osnovu pravila i
smjernica Evropske unije koja ure<luju rad povezanih mreZnih sistema, a koji se primjenjuju na
panevropskom, regionalnom ili drZavnom nivou za uredivanje prekogranidnih pitanja u
elektroenergetskom sekloru, a koje primjenjuje ili razvrja operator prenosnog sistema,
delegirani operator i/ili NEMO i odobrava DrZavni regulator, u skladu sa ovim zakonom i
podzakonskim aktima usvojenim na osnovu ovog zakona, odnosno Regulatomi odbor



ww)

xx)

w)

ZZ)

aaa)

bbb)

ccc)

ddd)

eee)

ffo

sss)

hl'h)

iii)

jji )

kkk)

llr)

Energetske zajednice, regulatorne institucije drugih drLava predmetne regrje ili ACER;

,,prekograniina razmjena" je razmjena elektridne energije putem interkonektora;

,,prekozonski kapacitet" je mogu6nost medusobno povezanih sistema da prihvate prenos
elektridne energije izmedu zona trgovanja,

,,prenos" je transport elektridne energije povezanom prenosnom mreZom s ciljem njene
isporuke do krajnjih kupaca ili distributivnih sistema, ali ne ukljuduje snabdijevanje
e lektridnom energijom ;

,,prenosna mreLa" je dio eleklroenergetskog sistema u Bosni i Hercegovini koji se koristi za
prenos elektridne energije i dine ga vodovi, postrojenja ioprema naponskog nivoa 110 kV i
vi5e, ukljuduju6i i srednjenaponska postrojenja unutar njih;

,,prenosni sistem" je funkcionalno povezan skup elektroenergetskih objekata koga dine
elektroenergetski vodovi, transformatorske stanice i razvodna postrojenja koji se koriste za
prenos elektridne energije sa pripadaju6om opremom i uredajima potrebnim zaradi upravljanje
prenosnim sistemom;

,,pristup sistemu" je pravo korisnika sistema na prikljudenje i kori5tenje mreZe radi prenosa,
distribucije, preuzimanja i isporuke ugovorene kolidine elektridne energije tokom ugovornog
perioda, u skladu sa propisanim i javno objavljenim uvjetima zasnovanim na principima
transparentnosti i nediskriminacije;

,,proizvodni objekat" je objekat (elektrana) u kojem se primarna energija pretvara u elektridnu
energiju, a koji se sastoji od jednog ili vi5e modula za proimodnju elektridne energije
prikljudenih na jednom mjestu prikljudenja;

,,proizvotlai" je svako fizidko ili pravno lice koje proizvodi elektridnu energiju;

,,redispetiranje" je mjera, ukljuduju6i ogranidavanje aktivne snage korisnika sistema, koju
aktivira jedan ili vi5e operatora prenosnih sistema ili operatora distributivnih sistema
promjenom profila proizvodnje, potroinje ili oboje, kako bi se promijenili fizidki tokovi u
elektroenergetskom sistemu i smanjila zagu5enja ili na neki drugi nadin osigurala sigurnost
sistema;

,,regionalni koordinacijski centar" je centar za koordinaciju koji djeluje na regionalnom
nivou i dopunjuje ulogu operatora prenosnih sistema ili delegiranog operatora obavljanjem
zadataka od re g ionaln o g znat aja:.

,,sigurnost mreLe" je mogu6nost mreZe da osigura kontinuirani prenos elektridne energije
putem prenosne i distributivne mreZe i oporavak nakon poremecaja i ispada;

,rsigurnost snabdijevanja" je sposobnost elektroenergetskog sistema da osigura elektridnu
energiju krajnjim kupcima;

,rsistemska usluga" su usluge neophodne zarad prenosnog i distributivnog sistema koje pruZa
delegirani operator, a koje ukljuduju upravljanje elektroenergetskim sistemom, reguliranje
frekvencije, kontrolu napona te ponovnu uspostavu napajanja;

,,skladi5tenje" je odgadanje konadne upotrebe elektridne energije do trenutka kasnijeg od onog
u kojem je proizvedena, ili transformacija elektridne energije u oblik energije koji se moZe
skladi5titi, skladi5tenje takve energije i naknadna transformacija takve energije u elektridnu
energiju ili njezina upotreba kao drugog nosioca energije;

,,snabdijevanje" je prodaja elektridne energije krajnjim kupcima, ukljuduju6i i preprodaju;

,,snabdjevaE"je elektroenergetski subjekt koji obavlja djelatnost snabdijevanja elektridnom
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energuom;

mmm) ,,tarifa" je sistematiziran skup cijena za energiju, za koriStenje elektroenergetskih ntreLa

illli za druge uslug e vezane za energiju;

nnn). ,,tarifna metodologija" su pravila, metode i principi koje propisuju nadleZne regulatorne

komisije i koja se primjenjuju kod utvrdivanja tarifa;

ooo) ,,tranzit elektriine energije" je prenos elektridne energije koja nije kupljena niti proizvedena

u Bosni i Hercegovini putem prenosnog sistema Bosne i Hercegovine;

ppp) ,,treda zemlja" je svaka zemlja koja nije ugovoma strana Energetske zajednice ili dlanica

Evropskog ekonomskog prostora;

qqq) ,,trgovac"je energetski subjekt koji se bavi trgovinom elektridne energije;

rrr) ,,trgovina" je kupovina i/ili prodaja elektridne energije na veleprodajnom trZi5tu, ali ne

ukljuduje snabd ij evanj e kraj nj i h kupaca elektridnom energijom ;

sss) ,,uiesnik na trZi5tu" je fizidko ili pravno lice koje kupuje, prodaje ili proizvodi elektridnu
energiju, koje se bavi agregacijom ili koje je pruZatelj usluga upravljanja potroSnjom ili
skladi5tenja energije, medu ostalim davanjem naloga za trgovinu, na jednom ili vi5e trZi5ta
elektridne energije, ukljudujuii i na balansnom trZiStu;

tt| ,rUgovorne strane Energetske zajednice" su ugovorne strane iz Ugovora o uspostavi
Energetske zajednice (,,SluZbeniglasnik BiH - Medunarodni ugovori", broj 9/06);

uuu) ,,vertikalno integrisani subjekt" je elektroenergetski subjekt ili grupa elektroenergetskih
subjekata u kojima ista osoba ili iste osobe imaju pravo direktne ili indirektne kontrole, pri
demu subjekt ili grupa subjekata obavlja najmanje jednu od djelatnosti prenosa ilidistribucije i
najmanje jednu od djelatnosti proizvodnje ili snabdijevanja elektridnom energijom;

wv) ,,vrijednost neisporuiene energije" je procjena najvi5e cijene elektridne energije po MWh
koju su kupci spremni platiti kako bi izbjegli prekid snabdijevanja;

www) ,,zagu5enje" je stanje u sistemu pri kome prognozirani ili stvarni tokovi snaga naruSavaju
termidka ogranidenja mreZnih elemenata, naponsku stabilnost ili ugaonu stabilnost
elektroenergetskog sistema;

xxx) ,zona trgovanja" je najve6e geografsko podrudje unutar koga udesnici na trZi5tu mogu trgovati
elektridnom energijom bez dodjele prenosnih kapaciteta;

yW) ,,projekt od interesa zt Energetsku zajednicu (PECI)" je projekt neophodan za

implementaciju energetske infrastrukture i koji se nalazi na listi Energetske zajednice, u kome
udestvuje Bosna i Hercegovine;

zzz) ,,projekt od zajedniikog interesa (PMI)" je projekt koji promovira Evropska unija u saradnji
sa Bosnom i Hercegovinom;

aaaa) ,rstrukturno zagu5enje" je zagu5enje u prenosnom sistemu koje se moZe nedvosmisleno

definirati, koje je predvidljivo, geografski stabilno tokom vremena i desto se ponavlja u uvjetima
normalnog rada elektroenergetskog sistema;

bbbb) ,,prekograniini tok" je fizidki tok elektridne energije na prenosnoj mreZi Bosne i Hercegovine
koji je rezultat uticaja aktivnosti proizvodada, kupaca, ili oboje, izvan Bosne i Hercegovine na

njenu prenosnu mreZu;

cccc) ,,vrijednost neisporuiene energije" je procjena u eurima/MWh, maksimalne cijene elektridne
energije koju su kupci spremni da plate kako bi izbjegli prestanak rada;
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dddd) ,,balansni kapacitet " je kapacitet koji pruZatelj usluge balansiranja udini raspoloZivim i za koji
se obaveZe da ce ponuditi odgovarajuci obim balansrre energije delegiranom operatoru tokom
trajanja ugovora;

eeee) ,,period poravnanja debalansa"je vremenskajedinica za koju se izradunava debalans balansno
odgovomih strana;

ffffl "proces pretkvalifikacije" je proces za provjeru uskladenosti pruZatelja usluge balansiranja sa
zahtjevima koje utvrde operatori prenosnog sistema/delegirani operatori;

gggg) ,,distribuirana proizvodnja" su postrojenja za proizvodnju elektridne energije prikljudena na
distributivnu mreZu;

hhhh) ,rpomodna usluga" je usluga potrebna za rad prenosnog ili distributivnog sistema, ukljuduju6i
pomoine usluge balansiranja i nefrekventne usluge, ali ne ukljuduju6i pomoine usluge
upravljanj a zagu5enjima;

iiii) "skladi5tenje energije" u elektroenergetskom sistemu je odga<lanje konadne upotrebe elektridne
energije na trenutak kasnije od trenutka kada je proizvedena, ili pretvaranje elektridne energije u
oblik energije koji se moZe skladi5titi, skladi5tenje takve energije i naknadna konverzija te energije
u elektridnu energiju ili koriStenje te energije u formi drugog energenta.

jjjj) "ACER" znadi Agencija za saradnju energetskih regulatora osnovana Uredbom (EU) 20191942 od
5. juna 2019. o uspostavljanju Agencije Evropske unije za saradnju energetskih regulatora koja je
inkorporirana u pravni okvir Energetske zajednice Odlukom Ministarskog vije6a Energetske
zaj ednice 2022 I 03 IMC -EnC.

tlan 4.
(Opdi ciljevi)

Op6i ciljevi ovog zakona su da:

a) utvrdi pravni okvir za neometanu trgovinu i sigurno i pouzdano snabdijevanje elektridnom
energijom;

b) osigura siguran, pouzdan i efikasan rad prenosnog sistema elektridne energije i pruZanje usluga
prenosa elektridne energije svim korisnicima sistema;

c) utvrdi prava i obaveze elektroenergetskih subjekata koji se bave elektroenergetskim djelatnostima
iz Elana 7. ovog zakona i utvrdi prava i obaveze DrZavnog regulatora, kao i pravni osnov za
medusobne odnose elektroenergetskih subjekata i njihove odnose sa DrZavnim regulatorom;

d) utvrdi pravila organiziranja i funkcioniranja i stvori uvjete za razvoj veleprodajnog trZi5ta
elektridne energije u Bosni i Hercegovini;

e) harmonizira trZi5ne uvjete sa uvjetima na trZi5tu elektridne energije u Evropskoj uniji, radi
povezivanja sa trZiStem elektridne energije regije i Ewopske unije;

0 utvrdi pravila za organiztano trZi5te elektridne energije i stvori uvjete za uspostavljanje operatora
organiziranog trZi5ta elektridne energije za trgovinu elektridnom energijom na trZi5tu za dan
unaprijed i unutar dana;

g) stvori uvjete za integraciju obnovljivlh izvora energije u trZi5te elektridne energije i time ostvari
preduvj ete za zelenu tranzicij u i dekarbonizacij u ;

h) osigura efektivno razdvajanje operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora i njihovu
nezavisnost od drugih elektroenergetskih djelatnosti i od drugih komercijalnih interesa;
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i) stvori uvjete za investicije u prenosni sistem elektridne energije;

j) utvrdi pravni osnov za regionalnu i medunarodnu saradnju operatora prenosnog sistema i
delegiranog operatora, NEMO-a, DrZavnog regulatora, entitetskih regulatornih komisija, kao

nadleZnilr subjekata i institucr.la u Bosni i Hercegovini u oblasti elektroenergetskih djelatnosti u

okviru ovlaStenja iz ovog zakona, sa drugim operatorima prenosnog sistema, delegiranim
operatorima, regulatomim institucijama ugovornih strana Energetske zajednice i drLava dlanica
Evropske unije, Regulatomim odborom Energetske zajednice (u daljnjem tekstu: ECRB) i
ACER.

dlan 5.
(Op6i principi)

Organizacija, reguliranje i nadzor nad elektroenergetskim djelatnostima se provode u skladu sa sljede6im

op6im principima:

a) sigurnost i pouzdanost rada i upravljanja prenosnim sistemom i pruZanja usluga prenosa;

b) sigurnost snabdijevanja krajnjih kupaca elektridne energije u Bosni i Hercegovini;

c) nediskriminatoran pristup tre6e strane prenosnom sistemu i trZi5tu elektridne energije pod
unaprijed utvrdenim i objavljenim uvjetima;

d) konkurentnost, transparentnost, nediskriminacija i pravna sigurnost obavljanja
elektroenergetskih dj elatnosti;

e) povedanje energetske efikasnosti i smanjenje negativnog uticaja elektroenergetskih djelatnosti na

okoli5, te njihov odrZivi razvoj u skladu sa okoliSnim, ekonomskim i politikama socijalne
sigurnosti;

0 promoviranje upotrebe naprednih i za okoliS prihvatljivih tehnologija u funkciji prenosa
elektridne energije.

ilan 6.

(NadleZne institucije)

(l) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:

,,Ivfinistarstvo") je nadleZno za obavljanje poslova i zadataka u podrudju energetike propisanih
' zakonom kojim se urettuje rad ministarstava i drugih organa uprave Bosne i Hercegovine i ovim

zakonom.

(2) DrZavni regulator je regulatorna institucija na nivou Bosne i Hercegovine sa nadleZnostima i

regulatornim ovlaStenjima utvrdenim ovim zakonom.

(3) NadleZnost institucija kojima je povjerena organizacija elektroenergetskih djelatnosti, kao i
obavljanje elektroenergetskih djelatnosti u BD BiH, se utvrduje odgovaraju6im zakonima BD BiH.

(4) NadleZne institucije Bosne i Hercegovine osiguravaju medusobnu saradnju sa entitetskim vladama i
ministarstvima u cilju postizanja usklatlenih politika i prakse u oblasti elektridne energije.

(5) Saradnja izmedu DrZavnog regulatora, entitetskih regulatornih komisija i drugih nadleZnih organa

entiteta i BD BiH se odvija na nadin utvrden ovim zakonom, propisima iz oblasti elektridne energije
i drugim relevantnim propisima.

(6) DrZavni regulator, operator prenosnog sistema, delegirani operator i NEMO 6e preduzimati aktivnosti
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na povezivanju sa regionalnim i panevropskim trZi5tem elektlicue energije, u saradnji sa regulatornim
institucryama drugih drLava, operatorima prenosnih sistema, operatorima organiziranih trZiSta, ACER,
ECRB i Evropskom mreZonr operatora prenosnih sistema za elektridnu energiju (u daljnjem tekstu:
ENTSO-E).

POGLAVLJE II - ELEKTROENERGETSKE DJELATNOSTI

(1)

tlanl.
(Elektroenergetske djelatnosti)

Ovim zakonom se ureduju sljede6e elektroenergetske djelatnosti:

a) prenos elektridne energije;

b) upravljanje prenosnim sistemom;

c) upravljanje organiziranim trZi5tem elektridne energije;

d) medunarodnatrgovina elektridnom energijom.

Elektroenergetske djelatnosti se obavljaju kao javne usluge ili kao trZi5ne djelatnosti.

Elektroenergetske djelatnosti koje se odnose na proizvodnju, distribuciju, skladi5tenje, agregaciju,
energetske zajednice i snabdijevanje elektridnom energijom, ukljuduju6i osnaZivanje i za5titu
potro5ada, se ureduju odgovaraju6im zakonima entiteta i BD BiH, osim u oblastima koje se odnose
na organiziranje i funkcioniranje organiziranog i veleprodajnog trZi5ta elektridne energije u Bosni i
Hercegovini uredenim ovim zakonom.

dlan 8.

(Javne usluge)

(l) Javnim uslugama u smislu ovog zakona smatraju se sljede6e djelatnosti:

a) prenos elektridne energije;

b) upravljanje prenosnim sistemom.

(2) Javne usluge iz stava (1) ovog dlana obavljaju se u skladu sa sljede6im principima

a) sigumosti snabdijevanja;

b) primjene cijena odredenih u skladu sa reguliranim uvjetima;

c) omogu6avanje za5tite konkurentnosti;

d) zaStite okoline;

e) energetske efikasnosti i odrZivosti;

f) za5tite zdravlja,Livota i imovine gradana;

g) za5tite krajnjih kupaca.

(2)

(3)

(3)

(4)

Javne usluge se pruZaju na transparentan i nediskriminatoran nadin.

Ministarstvo obavjeStava Sekretarijat Energetske zajednice o mjerama donesenim na osnovu ovog
zakona u pogledu obavezajavne usluge i o njihovom mogucem udinku na konkurenciju.
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(1)

(2)

Clan 9.
(TrZiSne djelatnosti)

Elektroenergetske djelatnosti koje nisu utvrdene kaojavne usluge, obavljaju se kao trZiSne djelatnosti.

TrZiSne djelatnosti obavljaju se u skladu sa nadelima trZi5ne konkurencije i ravnopravnog poloZaja

svih udesnika na trZi5tu, gdje se slobodno ugovaraju kolidine i cijene elektridne energije, usluge

vezane za elektridnu energiju i drugi komercijalni odnosi i uvjeti.

tlan 10.
(Licenca za obavljanje elektroenergetskih djelatnosti)

(l) Elektroenergetske djelatnosti u smislu ovog zakona mogu obavljati elektroenergetski subjekti koji
posjeduju odgovaraju6u licencu izdatu od strane DrZavnog regulatora, pod uvjetima i na nadin

propisan ovim zakonom i drugim zakonskim i podzakonskim propisima.

(2) Licenca DrZavnog regulatora je potrebna za sljede6e elektroenergetske djelatnosti:

a) ,prenos elektridne energije;

b) upravljanje prenosnim sistemom;

c) upravljanje organiziranim trZi5tem elektridne energije;

d) medunarodna trgovina elektridnom energijom.

(3) Licenca za obavljanje djelatnosti trgovine elektridnom energijom izdaje se u skladu sa dlanom 73.

ovog zakona.

(4) Licence za obavljanje djelatnosti snabdijevanja i djelatnosti trgovine izdate od strane DrZavnog
regulatora i entitetskih regulatornih komisija, vaLe na teritoriji cijele Bosne i Hercegovine.

(5) Elektroenergetski subjekt duZan je ispunjavati uvjete propisane u licenci za obavljanje
elektroenergetske dj elatnosti.

elan 11.
(Op6i uvjeti za izdavanje licence)

(1) Licenca za obavljanje elektroenergetske djelatnosti moZe se izdati podnositelju zahtjeva koji
ispunjava sljede6e opie uvjete:

a) da je osnovan i registriranza obavljanje elektroenergetske djelatnosti, pod uvjetima i na nadin
propisan odgovarajuiim zakonima u Bosni i Hercegovini;

b) ispunjava tehnidke uvjete za obavljanje djelatnosti;

c) upo5ljava kvalificirano osoblje potrebno za obavljanje djelatnosti;

d) ima finansijska sredstva neophodna za obavljanje djelatnosti, ili dokaZe da moZe osigurati ta
sredstva;

e) u sludaju pruZanja javne usluge, da posjeduje sposobnost izvr5avanja obaveza vezanih za

obavljanje javnih usluga, na nadin propisan u dlanu 8. ovog zakona;

0 da mu nije ukinuta licenca za obavljanje bilo koje od elektroenergetskih djelatnosti, za koju je
prema ovom zakonu ili drugim zakonima potrebna licenca, u prethodnih pet godina od kada se
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podnosi zabtjev;

g) da dlanovi uprave ili druga odgovorna lica rrisu osudeni za krividno djelo u privredi ili da im nrye

izredena sigumosna mjera, odnosno zaStitna mjerazabrane obavljanja djelatnosti ili duZnosti; i

h) ostale uvjete neophodne za obavljanje elektroenergetske djelatnosti iz ovog zakona, drugih
odgovaraju6ih zakona ili Pravilnika o licenciranju i certificiranju.

(2) Licenca za prenos elektridne energije i licenca za upravljanje prenosnim sistemom, daje nositelju
licence iskljudivo pravo da obavlja ove djelatnosti na teritoriji Bosne i Hercegovine.

(3) Broj licenci za ostale djelatnosti iz (lana 10. stav (2) ovog zakona nije ograniden.

(l)

Clan 12.

(Izdavanje licence)

DrZavni regulator izdaje licencu u skladu sa odredbama ovog zakorla, pravilnika o licenciranju i
certificiranju i zakona kojim se ureduje upravni postupak.

Postupak za izdavanje licence se provodi na transparentan, objektivan i nediskriminatoran nadin.

DrZavni regulator donosi odluku o izdavanju licence ukoliko subjekt ispuni uvjete propisane ovim
zakonom i pravilnikom o licenciranju i certifi ciranju.

Odluka o odbijanju zahtjeva za izdavanje licence mora sadrZavati detaljno obrazloZenje svih razloga
za odbijanje zahtjeva.

Odluka DrZavnog regulatora iz stava (4) ovog dlana je konadna i protiv nje se moZe pokrenuti upravni
spor.

DrZavni regulator donosi pravilnik o licenciranju i certificiranju kojim se utvrduju, izmedu ostalog,
detaljni kriteriji, uvjeti i postupak izdavanja licenci za obavljanje elektroenergetskih djelatnosti iz
dlana 9. stav (2) ovog zakona te nadin produZenja vaienja, suspenzije, ukidanja, izmjene i prenosa

licence.

(2)

(3)

(4)

(s)

(6)

dlan 13.
(Trajanje, suspenzija, ukidanje, izmjene i prenos licence)

(l) Licence zaobavljanje djelatnosti izdlana 10. stav (2) ovog zakona se izdaju na sljedeii period vaLenja:

a) licenca za prenos elektridne energije - na period do 30 godina;

b) licenca za upravljanje prenosnim sistemom - na period do 30 godina;

c) licenca za upravljanje organiziranim trZi5tem elektridne energije - na period do deset godina;

d) licenca za medunarodnu trgovinu elektridnom energijom - na period do pet godina.

(2) DrZavni regulator moLe, na zahtjev nositelja licence koji je podnesen najkasnije 60 dana prije isteka
perioda vaLenja licence, odobriti produZenje perioda va=zenja licence, ukoliko utvrdi da nositelj licence
ispunjava sve propisane uvjete.

(3) DrZavni regulator moZe suspendirati licencu prije isteka roka vaZenja ako nositelj
licence:

a) ne ispunjava uvjete zaizdavanje licence izdlana I l. stav (l) tad. a), b), c), d) i g);

b) ne ispunjava uvjete izizdate licence;
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c) ne obavlja djelatnosti za koje je licerrca izdata na nadin propisan ovim zakonom i drugim
propisima; ili

d) ne izvr5ava uredno svoje obaveze prema drugim elektroenergetskim subjektima.

(4) Prije odludivanja o suspenziji licence, DrZavni regulator je duZan da izda pismeno upozorenje

nositelju licence, kojim se navode utvrdene nepravilnosti ili povrede odredbi iz stava (3) ovog dlana,

te rok koji ne moZe biti duZi od 10 dana, u kojem je nositelj licence duZan da ih otkloni.

(5) Ukoliko nositelj licence ne postupi u skladu sa upozorenjem iz stava (4) ovog Elana,DrZavni regulator
donosi odluku o suspenziji licence u kojoj 6e utvrditi uodene nepravilnosti i odrediti primjeren rok,
koji ne moZe biti duZi od 90 dana, u kome nositelj licence mora da ih otkloni, pod prijetnjom trajnog
ukidanja licence.

(6) DrLavni regulator je duZan trajno ukinuti licencu ako nositelj licence u naznadenom roku ne otkloni
nepravilnosti utvrdene odlukom DrZavnog regulatora o suspenziji licence.

(7) Uvjeti i postupak za izmjenu, prenos, suspenziju i trajno ukidanje licence detaljnije se propisuju
pravilnikom o licenciranju i certificiranju.

(8) Informacije o trajanju, suspenziji, ukidanju, izmjenama i prenosu licenci javno se objavljuju pod
uvjetima i na nadin utvrden pravilnikom o licenciranju i certificiranju.

(9) Odredbe iz st. od (3) do (7) ovog dlana ne odnose se na licencu za prenos elektridne energije i licencu
za upravljanje prenosnim sistemom.

POGLAVLJE III - ONZAVNA REGULATORNA KOMISIJAZAELEKTRICNU
ENERGIJU

ttan 14.
(Status)

(1) DrZavni regulatorje specijalizirana, nezavisna, samostalna i neprofitna institucija sa statusom pravnog
lica.

(2)

(3)

DrLavna regulatorna komisija za elektridnu energiju osnovana Zakonom o prijenosu, regulatoru i

operatoru sistema elektridne energije u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik BiH" br. 07102,13103,
76109 i 1/l l) nastavlja sa radom u skladu sa odredbama ovog zakona.

DrLavni regulator kao jedina regulatoma institucija uspostavljena na nivou Bosne i Hercegovine,
regulira, prati i nadzire elektroenergetske djelatnosti iz tlanaT. stav (l) ovog zakona.

DrZavni regulator ima vlastiti bankovni radun i pedat, koji se koristi i duva u skladu sa zakonom.

Sjedi5te DrZavnog regulatora je u Tuzli.

(4)

(5)

dhn 15.
(Entitetske regulatorne komisij e)

Odredba iz (lana 14. stav (3) ovog zakona ne dovodi u pitanje nadleZnosti i ovla5tenja entitetskih
regulatornih komisija u skladu sa entitetskim zakonima.
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tlan 16.
(Nezavisnost)

(l) DrZavni regulator vr5i svoja ovlaStenja kao nezavisna institucija, na principima objektivnosti,
transparentnosti i nediskriminacije i u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima.

(2) DrZavni regulator je pravno odvojen i funkcionalno nezavisan od svih drugih javnih ili privatnih
subjekata.

(3) Prilikom izwSavanja svojih nadleZnosti, DrLavni regulator:

a) osigurava da njegovi dlanovi i zaposlenici djeluju nezavisno od svih javnih i komercijalnih
interesa na trZi5tu elektridne energije, te da prilikom izvrSavanja svojih regulatomih zadataka ne
traLe ili ne primaju upute od vladinog ili drugog javnog ili privatnog subjekta; i

b) donosi samostalno odluke, nezavisno od bilo kojeg politidkog subjekta ili organizacije, te ima
vlastiti odvojen finansijski plan, uz samostalnost pri kori5tenju povjerenog budZeta te vlastite
odgovaraju6e finansijske i kadrovske resurse potrebne za izvriavanje zadataka.

(4) Primjena odredbi iz stava (3) ovog dlana ne iskljuduje saradnju DrZavnog regulatora sa drugim
nadleZnim institucijama u Bosni i Hercegovini.

elan 17.
(Opdi ciljevi regulacije energetskih djelatnosti)

(l) DrZavni regulator vr5i regulaciju energetskih djelatnosti u skladu sa sljede6im op6im ciljevima:

a) osiguranje sigumosti, pouzdanosti i efikasnosti u radu elektroenergetskog sistema i njegovog
odrZivog razvoja;

b) promoviranje neometane i slobodne trgovine i snabdijevanja elektridnom energijom prema
utvrdenim standardima kvaliteta u interesu krajnjih kupaca, u saradnjis nadleZnim regulatornim
institucijama drugih drLava, Sekretarijatom Energetske zajednice, ECRB-om i ACER-om;

c) razvoj i neometano funkcioniranje veleprodajnog trZi5ta elektridne energije u Bosni i
Hercegovini;

d) podsticanje razvoja konkurentnog, efikasnog i okolinski odrZivog trZi5ta elektridne energije, u
saradnji sa entitetskim regulatornim komisijama i drugim nadleZnim institucijama saglasno
obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih ugovora;

e) razvoj i povezivanje trZi5ta elektridne energije u okviru Energetske zajednice ukljuduju6i
unutraSnje trZi5te Ewopske unije;

D uklanjanje ogranidenja za trgovinu elektridnom energijom izmedu ugovomih strana Energetske
zajednice, ukljudujudi i drLava dlanica Evropske unije;

g) razvoj prekogranidnih prenosnih kapaciteta radi zadovoljenja potreba korisnika sistema,
osiguranja uvjeta za obavljanje prekogranidne trgovine i unapredenja povezivanja trZi5ta
elektridne energije;

h) osiguranje odgovarajuiih podsticaja operatorima sistema i korisnicima sistema, za povecanja
efikasnosti rada sistema, te poticanje integracije trZi5ta elektridne energije; i

i) osiguranje koristi zakrajnje kupce elektridne energije putem promoviranja trZiSne konkurencije,
nediskriminatornog pristupa sistemu, transparentnosti ugovornih uvjeta i efikasnih mehanizama
za rje5avanje sporova.

1A



(2) Ciljevi iz stava (l) ovog dlana ostvaruju se u saradnji sa drugim nadleZninr institucijama koje djeluju
na nivou Bosne i Hercegovine, u entitetima i BD BiH, ukljuduju6i Konkurencijsko vijece Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: ,,Konkurencijsko vije6e") i entitetske regulatome komisrye, prema

potrebi i bez dovodenja u pitanje njihovih nadleZnosti.

tlan 18.

(Op6e nadleZnosti i ovla5tenja)

(1) DrZavni regulator ima regulatorna ovlaStenja nad prenosom elektridne energije, upravljanjem
prenosnim sistemom, balansnim trZiStem, organiziranim i veleprodajnim trZiStem elektridne energije

kao jedinstvenim ekonomskim prostorom na teritoriji Bosne i Hercegovine, te trgovinom elektridne
energije pod uvjetima ina nadin propisan ovim zakonom.

(2) DrZavni regulator ima nadleZnost i regulatorna ovla5tenja nad proizvodnjom elektridne energije,

distribucijom elektridne energije, snabdijevanjem kupaca i drugim elektroenergetskim djelatnostima
u BD BiH, na nadin i pod uvjetima utvrdenim ovim zakonom i provedbenim propisima donesenim na

osno\u njega.

(3) DrZavni regulator ima regulatorna ovla5tenja u vezi sa funkcioniranjem veleprodajnog trZi5ta

elektridne energije u Bosni i Hercegovini, ukljuduju6i njegovo pra6enje i izdavanje obavezujucih
odluka, na nadin i prema uvjetima utvrdenim ovim zakonom.

(4) DrZavni regulator u oblasti elektroenergetike ima nadleZnost predstavljanja Bosne i Hercegovine u

svrhu kontakta i medunarodne saradnje iz regulatorne nadleZnosti, ne dovode6i u pitanje mogu6nost

dlanstva i ude56a entitetskih regulatornih komisija u onim medunarodnim organizacijama i

asocijacijama, ili na doga<lajima, tamo gdje je to mogu6e.

(5) Prilikom provodenja nadleZnosti iz stava (4) ovoga dlana, ukoliko se radi o regulatornim pitanjima za

koja su nadleZne entitetske regulatorne komisije, DrZavni regulator C,e lraLiti informacije o datim
pitanjima od nadleZnih entitetskih regulatornih komisija.

(6) DrZavni regulator odobrava za delegiranog operatora, operatora prenosnog sistema i NEMO sve

oblike medunarodne saradnje i udruZivanja radi ostvarivanja zakonom propisanih ciljeva, koji su im
u skladu sa ovim zakonom dodijeljene u nadleZnost, osim onih oblika saradnje zakojeje nadleZan

drugi organ vlasti i zatije se zakljudivanje primjenjuju drugi vaLei.i propisi i procedure.

(7) DrZavni regulator obavlja i druge aktivnosti u skladu sa svojim nadleZnostima iz ovog zakona ili
drugih zakona kojima se ureduju djelatnostiiz nadleZnosti DrZavnog regulatora.

ilan 19.
(NadleZnosti u vezi sa licenciranjem i certificiranjem)

DrZavni regulator ima sljede6e nadleZnosti u pogledu licenciranja i certificiranja subjekata koji obavljaju
elektroenergetske djelatnosti iz dlanaT. stav (l) ovog zakona:

a) izdavanje, izmjena, suspenzija i trajno ukidanje licenci pod uvjetima i na nadin propisan ovim
zakonom, Pravilnikom o licenciranju i certificiranju i drugim propisima;

b) certificiranje operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora;

c) pra6enje stalne uskladenosti sa zahtjevima za nezavisnost i razdvajanje, te drugim zahtjevima
koji su ovim zakonom propisani za operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora;
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d) odredivanje nominovanog operatora trZiSta elektridne errergije;

e) pra6enje rada elektroenergetskih subjekata licenciranih za obavljanje elektroenergetskih
djelatnosti te osiguranje njihove uskladenosti sa zahtjevima iz ovog zakona, drugim
odgovaraju6im zakonima kojirna se ureduje pravni poloZaj elektroenergetskih subjekata i nadin
obavljanja elektroenergetskih djelatnosti i njihovim provedbenim propisima;

0 definiranje posebnih regulatornih zahtjeva u vezi sa radunovodstvenim razdvajanjem
elektroenergetskih subjekata i pra6enje i osiguranje njihovog pravilnog provodenja;

g) utvrdivanje nadina i uvjeta za osiguranje informacija za kupce i korisnike sistema koje su u
posjedu elektroenergetskih subjekata.

ilan 20.
(Nadleinosti u vezi sa dono5enjem metodologija i utvrdivanjem naknada, tarifa i cijena)

(1) DrZavni regulator ima nadleZnosti u pogledu dono5enja sljede6ih metodologija:

a) metodologija za utvrdivanje tarifa za rad operatora prenosnog sistema, rad delegiranog operatora
i sistemsku uslugu;

b) metodologija za utvrdivanje naknada za prikljudenje na prenosnu mreZu;

c) metodologija za utvrdivanje cijena zapruianje pomo6nih usluga;

d) metodologiju i kriterije koji se koriste za procjenu ulaganja u elektroenergetske infrastruktume
projekte prenosnog sistema i skladi5ta koja su iskljudivo u vlasni5tvu operatora prenosnog
sistema i vedih rizika koji nastaju zbog tih projekata.

(2) DrZavni regulator ima nadleZnosti u pogledu utvrdivanja sljede6ih naknada, tarifa i cijena:

a) odobravanje naknada za prikljudenje na prenosnu mreZu, na prijedlog operatora prenosnog
sistema;

b) odobravanje taifa za rad operatora prenosnog sistema, na prijedlog operatora prenosnog sistema;

c) odobravanje cjenovnika nestandardnih usluga, na prijedlog operatora prenosnog sistema;

d) odobravanje taifa za rad delegiranog operatora, na prijedlog delegiranog operatora;

e) odobravanje cjenovnika naknada za udeSie na organiziranom trZi5tu;

0 odobravanje taifa za pruZanje sistemske usluge, na prijedlog delegiranog operatora.

(3) Metodologije iz stava ( I ) ovog dlana moraju biti javno objavljene najmanje 30 dana prije stupanja na
snagu.

(4) Driavni regulator prati primjenu naknada, tarifa, cijena i odgovarajuiih metodologija u cilju
osi guranj a nj ihove pravilne provedbe.

ilan 21.
(NadleZnosti u vezi sa reguliranjem prenosa elektriine energije i upravljanja prenosnim

sistemom)

DrZavni regulator ima sljedeie nadleZnosti u pogledu reguliranja prenosa elektridne energije i upravljanja
prenosnim sistemom:

a) utvrdivanje, pra6enje i provo<lenje pravila i propisa vezanih za pravidan i nediskriminatoran
pristup tre6ih strana prenosnom sistemu;
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b) utvrdivanje, pracenje i provodenje standarda kvaliteta za prenos elektridne energije i upravljanje
prenosnim sistemonr, ukljudujuci sistemsku uslugu i pomo6ne usluge;

c) utvrdivanje i pra6enje provodenja pravilnika o prikljudenju;

d) odobravanje i pracenje izvrienja desetogodi5njeg plana razvoja prenosne mreLe koji priprema
operator prenosnog sistema;

e) odobravanje i pra6enje izvrSenja trogodiSnjih i godi5njih planova investicija u prenosnu mreZu

koje priprema operator prenosnog sistema;

0 odobravanje i pra6enje izvr5enja indikativnog planarazvoja proizvodnje koje priprema delegirani
operator;

g) praienje i ocjena aktivnosti operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora, u vezi s

razvojem pametnih mreia kojim se promovira energetska efikasnost i integracija obnovljivih
izvora energije, koja se temelji na ogranidenom nizu indikatora, te objavljivanje drZavnog
izvje5taja svake dvije godine sa preporukama za poboljSanje;

h) pra6enje aktivnosti operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora, ukljudujuii efikasnost
mehanizama i metoda za osiguranje balansa izmedu ponude i potraZnje elektridne energije;

i) odobravanje mreZnog kodeksa kojeg priprema delegirani operator;

j) praienje uskladenosti rada delegiranog operatora i operatora prenosnog sistema,

elektroprivrednih subjekata i drugih udesnika na trZi5tu sa obavezama iz ovog zakona i
podzakonskih akata donesenih na osnovu njega, te relevantnih odluka ECRB-a i ACER-a,
ukljuduju6i i aktivnosti u vezi sa prekogranidnim pitanjima;

k) pridrZavanje i primenjivanje svih relevantnih pravno obavezuju6ih odluka ECRB-a i ACER-a;

l) odobravanje pravilnika o zonama sigumosti nadzemnih vodova koji priprema operator prenosnog
sistema;

m) dono5enje pravilnika o kvalitetu snabdijevanja elektridnom energijom na prenosnoj mreZi, Sto

obuhvata kontinuitet isporuke, kvalitet napona i kvalitet komercijalnih usluga;

n) pra6enje uskladenosti i analiza ostvarenih performansi sistema s obzirom na pravila kvaliteta
snabdijevanja elektridnom energijom, ukljuduju6i i vrijeme potrebno za operatora prenosnog
sistema da izvr5i prikljudenje ili popravke;

o) pradenje provedbe sigurnosnih mjera pri obavljanju elektroenergetskih djelatnosti;

p) preduzimanje aktivnosti u vezi sa pripravno5du na rizike u elektroenergetskom sektoru u skladu
sa dlanom 1 12. ovog zakona;

q) unapredenje kibernetidke sigurnosti; i

r) donolenje drugih pravila i propisa, kao i odgovarajuiih metodologija, smjernica i/ili obja5njenja,
u okviru svojih nadleZnosti i u skladu sa ovim zakonom i drugim vaLelim zakonima i propisima.

tlan22.
(Nadleinosti u vezi sa reguliranjem trii5ta elektritne energije)

(l) DrZavni regulator ima sljede6e nadleZnosti u pogledu reguliranja trZi5ta elektridne energije:

a) reguliranje i pra6enje trgovine elektridnom energijom;

b) reguliranje i pra6enje proizvodnje u domenu pruZanja pomodnih usluga;
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pracenje nivoa transparentnosti na trZiStu elektridne energije;

praienje funkcioniranja veleprodaj nog trZ i Sta e I e ktri dn e en erg ij e;

pra6enje stepena konkurentnosti te naruSavanja ili ogranidavanja konkurencije na veleprodajnom
trZi5tu;

odobravanje trZiSnih pravila koje priprema delegirani operator;

odobravanje pravilnika o nabavci pomo6nih usluga koji priprema delegirani operator;

odobravanje pravila rada organiziranog trZi5ta koje priprema operator organiziranog trZiSta
elektridne energije;

nadzor nad radom operatora organiziranog trZi5ta; i

unapredenje kompatibilnosti procesa razmjene podataka za najvaLnije trZiSne procese na
regionalnom nivou.

(2) Prilikom vrienja nadleZnosti izstava (l) tad. od a) do e) ovog dlana, DrZavni regulatorpo potrebi
saraduje sa entitetskim regulatornim komisijama.

ilan 23.
(Nadleinosti u vezi sa prekograniinom razmjenom elektriine energije)

DrZavni regulator ima sljedede nadleZnosti u pogledu prekogranidne razmjene elektridne energije:

a) pra6enje primjene pravila o dodjeli i kori5tenju prekozonskih prenosruh kapaciteta;

b) pra6enje prekogranidne razmjene i trarr,ita elektridne energije;

c) pra6enje dostupnosti tehnidkih i komercijalnih podataka o raspoloZivim i dodijeljenim
prekozonskim kapacitetima;

d) pra6enje primjene mehanizama upravljanja zagu5enjima u elektroenergetskom sistemu Bosne i
Hercegov ine, uklj uduju6 i i nterkonektore sa susjedn im sistem ima;

e) nadzor nad koriStenjem sredstava prikupljenih po osnovu zaguSenja prekozonskih kapaciteta;

f) usvojiti odgovaraju6e mjere za rje5avanje zagu5enja kako bi se postigli najveii efekti ekonomske
efikasnosti i mogu6nosti trgovine izmedu zona;

g) saradnja sa drugim nadleZnim regulatornim institucijama ugovornih strana Energetske zajednice
te sa nadleZnim institucijama Energetske zajednice i Evropske unije, saglasno obavezama koje
pr oizilaze iz ratif,rciranih medunarodn i h u govora.

tlan24.
(Nadleinosti u vezi sa za5titom korisnika prenosnog sistema)

DrZavni regulator ima sljedeie nadleZnosti u pogledu za5tite korisnika prenosnog sistema:

a) osiguranje pravidnog i nediskriminatornog odnosa prema korisnicima prenosnog sistema,
visokog kvaliteta usluga i konkurencije te spredavanja pona5anja koje naruSava konkurenciju;

b) rje5avanje ialbi i sporova u skladu sa dl. I 15. i I 16. ovog zakona.

ilan 25.
(NadleZnosti u vezi sa reguliranjem elektroenergetskih djelatnosti u BD BiII)
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DrLavni regulator ima sljedece nadleZnosti u pogledu reguliranja i pracenja elektroenergetskih djelatnosti u

BD BiH:

a) reguliranje i pracenje odnosa izmedu proizvodnje, distribucije, snabdrjevanja i drugih
elektroenergetskih djelatnosti, s jedne strane, i krajnlih kupaca, s druge strane;

izdavanje, izmjena, suspenzija i trajno ukidanje licence zaprorzvodnju u elektranama instalirane
snage vece od I MW, distribuciju, trgovinu i snabdijevanje elektridnom energijom i druge

eleklroenergetske dj elatnosti ;

pracenje rada nositelja licence koji obavljaju djelatnosti proizvodnje, distribucije i snabdijevanja

e lektri dnom energijom i drugih elektroenergetskih dj elatnosti ;

dono5enje metodologijaza obradun ili utvrdivanje tarifa i/ili naknada za distribuciju elektridne
energije, prikljudenje na distributivnu mreZu i snabdijevanje elektridnom energijom u okviru
univerzalne usluge i rezenmog snabdijevanja;

utvrdivanje tarifa, naknada i/ili cijena za distribuciju elektridne energije, prikljudenje na

distributivnu mreZu i snabdijevanje elektridnom energijom u okviru univerzalne usluge i

rezervnog snabdijevanja;

odobravanje mreZnih pravila za distribuciju, koje priprema i donosi operator distributivnog
sistema;

dono5enje op6ih uvjeta za isporuku i snabdijevanje elektridnom energijom;

rje5avanje sporova izmedu korisnika sistema i elektroenergetskih subjekata;

za5tita krajnjih kupaca; i

izvr5avanje drugih nadleZnosti u pogledu reguliranja i pradenja elektroenergetskih djelatnosti u

skladu sa ovim zakonom i zakonima BD BiH kojima se ureduju oblasti elekridne energije i
obnovljivih izvora energije i efikasne kogeneracije.

b)

c)

e)

d)

0

s)

h)

i)

i)

dlan 26.
(MreZna pravila i smjernice o radu povezanih mreinih sistema)

(l) DrZavni regulator u okviru svoje nadleZnosti donosi pravilnike kojima ureduje rad povezanih mreZnih

sistema i wSi transponiranje prilagoctenih mreZnih pravila i smjernica Evropske unije u ovoj oblasti,
saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih ugovora, a koji se odnose na:

a) zahtjeve za prikljudenje proizvodada na mreZu;

b) zahtjeve za prikljudenje potroiada na prenosnu mreZu;

c) zahtjeve za prikljudenje jednosmjernih sistema visokog napona na prenosnu mreZu;

d) dugorodnu dodjelu kapaciteta;

e) balansiranje elektridne energije;

0 dodjelu kapaciteta i upravljanje zagu5enjima;

g) rad sistema;

h) hitne sludajeve i obnovu.

(2) DrZavni regulator donosi i druga mreZna pravila i smjernice koje se odnose na rad povezanih mreZnih

sistema u skladu sa ratificiranim medunarodnim ugovorima.
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(3) DrZavni regulator moZe od ECRB-a zatraLiti nriSljenje o uskladenostinjegove odluke ili odluke koju
je donijela druga regulatoma institucija, s mreZrrinr pravilima i snrjernicama Evropske unije.

(4) DrZavni regulator je duZan da se uskladi sa nri5ljenjem ECRB-a u roku od detiri mjeseca od dana
prijema mi5ljenja, koje se odnosi na odluku DrZavnog regulatora.

(5) Ukoliko u nastavku postupka iz stava (4) ovog dlana, Sekretarijat Energetske zajednice ispituje
neuskladenost odluke DrZavnog regulatora s mreZnim pravilima i smjemicama Evropske unije,
DrZavni regulator u najve6oj mogu6oj mjeri uzima u obzir odluku Sekretarijata Energetske zajednice
kojom se zahtijeva poni5tavanje date odluke u roku od dva mjeseca i o tome obavjeStava Sekretarijat
Energetske zajednice.

tlan27.
(Regulatorna ovlaStenja)

DrZavni regulator ima regulatorna ovla5tenja kojima se omogudava wsenje njegovih obaveza i zadataka iz
dlana 18. ovog zakona, Sto narodito ukljuduje pravo da:

a) nadzire rad elektroenergetskih subjekata kojima je izdao licencu, ukljudujuii pravo uvida u
poslovne radune i knjigovodstvene evidencije;

b) izdaje obvezuju6e odluke, te izride potrebne i srazmjerne mjere subjektima kojim a je izdao
licencu;

c) zahtljeva informacije, koje su od znalaja za izvrlavanje obaveza i zadataka u okviru svojih
nadleZnosti, od:

l) elektroenergetskih subjekata kojima je DrZavni regulator izdao licencu za obavljanje
elektroenergetske djelatnosti,

2) entitetskih regulatornih komisija za informacije koje su u njihovom posjedu, a odnose se na
elektroenergetske subjekte koji su licencirani od strane entitetskih regulatornih komisija, i/ili

3) drugih nadleZnih institucija koje djeluju na nivou Bosne i Hercegovine, u entitetima i BD
BiH, koje su zbog svojih direktnih nadleZnosti u posjedu informacija od znalaja zaDrLavni
regulator;

d) pokre6e i provodi postupke u vezi sa funkcioniranjem organiziranog i balansnog trZi5ta elektridne
energije u Bosni i Hercegovini, kao i bilateralnog trZi5ta u dijelu koji se odnosi na aktivnost
trgovaca;

e) izride efikasne i srazmjerne kazne elektroenergetskim subjektima kojima je izdao licencu;

0 rje5ava sporove izmedu korisnika sistema i/ili elektroenergetskih subjekata koje obavljaju
djelatnosti izElana 7. ovog zakona.

tlan 28.
(Javne rasprave)

(l) DrZavni regulator moZe organizirati javnu raspravu u postupku dono5enja akataiz svoje nadleZnosti
u cilju prikupljanja komentara javnosti i zainteresiranih strana radi utvrdivanja relevantnih dinjenica
za dono5enje odluke.

(2) DrZavniregulator na svojoj sluZbenoj internet straniciobjavljuje opie informacije o raspravama koje
su u toku i rezultate javnih rasprava, osim ako se radi o povjerljivim ili na drugi nadin osjetljivim
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informacijama.

(3) Dr2avni regulator donosi pravilnik kojirn urecluje vrste javnih rasprava, postupak vodenja javnih

rasprava i javnog objavljivanja informacija.

tlan29.

(Saradnja u okviru elektroenergetskog sektora)

(1) DrZavni regulator saraduje sa entitetskim regulatornim komisijama i razmjenjuje potrebne informacije
u vezi sa pra6enjem trZiSta elektridne energije i elektroenergetskih djelatnosti ili bilo kojih drugih

obavezaizadataka koje su izridito utvrdene ovim zakonom, radi uskladivanja regulatornih praksi na

nivou Bosne i Hercegovine, u entitetima i BD BiH.

(2\ DrLavni regulator moZe saradivati i sa drugim nadleZnim institucijama u Bosni i Hercegovini prilikom
obavljanja poslova i zadataka iz regulatorne nadleZnosti.

(3) Medusobna saradnja regulatornih komisija u oblasti elektroenergetike uspostavlja se putem

sporazurna, protokola ili na drugi zajedni6ki prihvatljiv nadin.

(4) DrZavni regulator i entitetske regulatorne komisije, prema potrebi, mogu osnovati ad hoc radne timove
ili radne grupe za rje5avanje pitanja koja zahtijevaju zajednidka razmatranja.

(5) DrZavni regulator nema ovlaStenje za odludivanje o pitanjima koja su u iskljudivoj nadleZnosti

entitetskih regulatomih komisija i obratno, te s tim u vezi svakoj od regulatornih komisija se moZe

povjeriti samo konsultativna uloga.

dtan 30.
(Saradnja sa drugim institucijama)

DrZavni regulator saraduje sa Konkurencijskim vije6em.

DrZavni regulator saraduje sa regulatorima finansijskog trZi5ta u Bosni i Hercegovini, Sto ukljuduje
informiranje ovih regulatora finansijskog trZi5ta o povredi odredbi relevantnih zakona i propisa o

finansijama koje utwdi u toku nadzora nad radom elektroenergetskih subjekata i pra6enja trZi5ta

elektridne energije.

DrZavni regulator saraduje sa drugim nadleZnim regulatornim institucijama ugovornih strana

Energetske zajednice, ECRB-om i ACER-om, te razmjenjuje informacije potrebne za izvr5enje

njihovih nadleZnosti.

U skladu sa stavom (3) ovog dlanaDrLavni regulator ostvaruje saradnju na medunarodnom nivou, u
svrhu:

a) podsticanja operativnih dogovora radi optimalnog upravljanja mreZom, promoviranja razmjene
elektridne energije i koordinirane dodjele prekozonskih kapaciteta te osiguranja odgovarajuieg
nivoa interkonekcijskih kapaciteta;

b) ude56a u izradi mreZnih pravila za odgovarajuie operatore prenosnog sistema i druge udesnike
na trZiStu elektridne energije;

c) ude5ca u izradi pravila za upravljanje zagu5enjem i mehanizmima za regionalno koordiniranu
dodjelu kapaciteta i upravljanje zaguSenjem; i

d) vr5enja drugih poslova iz svojih nadleZnosti.

(l)
(2)

(3)

(4)
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(5) DrZavni regulator ntole zakljudivati sporazunre o saradnji sa drugirn nadleZnim regulatorninr
institucryama s ciljem unapredenja regulatorne saradnje.

(6) Po potrebi, aktivnosti iz ovog dlana vrSe se u saradnji sa drugim regulatornim institucryama u Bosni i
Hercegovini, ukljudujuci entitetske regulatorne komisrje, ne dovodedi u pitanje njihove posebne
nadleZnosti i ovlaStenja.

(7) DrZavni regulator prati i provodi odluke nadleZnih institucija Energetske zajedniceu domenu svoje
nadleZnosti.

tlan 31.
(Imenovanje ilanova Driavnog regulatora)

(1) DrZavni regulator se sastojiod tridlana, od kojih su dva iz Federacije Bosne iHercegovine ijedan iz
Republike Srpske uz odrLavanje jednake zastupljenosti konstitutivnih naroda u Bosni i Hercegovini.

(2) Lice moZe biti imenovano dlanom DrZavnog regulatora ako ispunjava sljede6e opie uvjete:

a) da je drZavljanin Bosne i Hercegovine;

b) da ima univerzitetsku diplomu iz oblasti tehnidkih nauka, prava ili ekonomije i najmanje l0
godina odgovaraju6eg iskustva u oblasti energetike;

c) da dobro poznaje energetske, ekonomske i klimatske politike i ustavni poredak Bosne i
Hercegovine;

d) da nije sa drugim dlanom DrZavnog regulatora u braku ili srodstvu po ravnoj liniji ili pobodnoj
liniji do treieg stepena zakljudno kao i po tazbini do drugog stepena zakljudno;

e) da nije dlan organa zakonodavne, izvrSne ili sudske vlasti ili nadzornog ili upravnog odbora bilo
kojeg privrednog druStva;

D da nije aktivni dlan politidke stranke te nije aktivno ukljuden u politidke aktivnosti;

g) da nije vlasnik, dionidar ili vlasnik udjela osnovnog kapitala energetskog subjekta ili nema slidan
finansijski interes u energetskom sektoru nespojiv sa obavljanjem funkcije dlana DrZavnog
regulatora;

h) da nije pravosnaZno osudivan za krividno djelo zloupotrebe poloZaja ili ovlastenja, pronevjere u
sluZbi, prevare u sluZbi, nesavjesnog rada u sluZbi ili drugo krividno djelo [o;e ga eini
nepodobnim za obavljanje duZnosti; i

i) zadovoljava druge zahtjeve kvalificiranosti odredene u javnom natjedaju.

(3) ilanove DrZavnog regulatora imenuje Parlamentarna skup5tina Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Parlamentarna skupStina) na mandat od pet godina, uz mogu6nost ponovnog izbora na jos
jedan mandat.

(4) Na prijedlog entitetskih vlada, Parlament Federacije Bosne i Hercegovine i Narodna skupstina
Republike Srpske predlaZu dlanove DrZavnog regulatora i prijedloge dostavljaju Vije6u ministara
Bosne i Hercegovine, putem Ministarstva.

(5) Vijede ministara prijedloge iz stava (4) ovog dlana dostavlja Parlamentamoj skupstini koja ih moZe
prihvatiti ili odbiti.

(6) Entitetska vlada prijedlog kandidataza Elana DrZavnog regulatora utvrduje nakon provedenog javnog
natjedaja na nadin i pod uvjetima utvrdenim ovim zakonom.
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(7) Entitetska vlada raspisuje javni natjedaj Sest mjeseci prije isteka mandata dlana DrZavnog regulatora,

a na osnovu obavje5tenja DrZavnog regulatora.

(8) Javni natjedaj za odabir predloZenih dlanova provodi komisija koja irna pet dlanova, koji su istaknuti

strudnjaci u oblasti energetike sa preko I 5 godina odgovarajuceg iskustva i nisu u sukobu interesa koji
bi mogao uticati na njihovu objektivnost, a definicija sukoba interesa u skladu sa zakonom koji
regulira sukob interesa na nivou Bosne i Hercegovine iz stava (2) tad. od d) do g) ovog dlana

primjenjuje se i na dlanove komisije za izbor dlanova drZavnog regulatora.

(9) Entitetska vlada imenuje dlanove komisije za izbor dlanova DrZavnog regulatora i o tome informira
javnost.

(10) U pravilu, najviSe jedan novi dlan DrZavnog regulatora moLe biti imenovan, odnosno ponovno

imenovan, u toku jedne kalendarske godine, osim u posebnim sludajevima predvidenim u dlanu 32.

stav (3) ovog zakona ili u sludaju isteka mandata dva ili vi5e dlana komisije u toku iste kalendarske

godine.

(11) Postupak imenovanja se provodi u skladu sa zakonom kojim se ureduju ministarska, vladina i druga

imenovanja Federacije Bosne i Hercegovine izakonom kojim se ureduju ministarska, vladina i druga

imenovanja Republike Srpske, ne dovodeci u pitanje zahtjeve utvrdene u ovom dlanu.

tlan 32.

(Nezavisnost i razrjeSenje ilanova Driavnog regulatora)

(l) ilanovi DrZavnog regulatora se ne smiju baviti politidkim aktivnostima ili profesionalnim

djelatnostim a, izuzev onim koji se tidu akademske, naudne ili istraZivadke oblasti, bez obzira da li su

pla6eni ili nepla6eni.

(2) e lanovi DrZavnog regulatora moraju ispunjavati sve zahtjeve u pogledu nezavisnosti iz dlana 16. stav

(3) ovog zakonai zakona kojim se uretluje pitanje spredavanja sukoba interesa.

(3) Parlamentarna skupStina moile razrije5iti duZnosti ElanaDriavnog regulatora tokom trajanja njegovog
mandata iskljudivo u sljedecim sludajevima:

a) bolesti zbog koje nije u mogu6nosti da izvr5ava svoje obaveze u periodu duZem od tri mjeseca;

b) dono5enja pravosnaZne presude kojom je ogla5en krivim za krividno djelo zloupotrebe poloZaja
ili ovlaitenja, pronevjere u sluZbi, prevare u sluZbi, nesavjesnog rada u sluZbi ili drugo krividno
djelo koje ga dini nepodobnim za obavljanje duZnosti;

c) postojanja sukoba interesa izElana 31. stav (2) tadka g) ovog zakona;

d) kr5enja zahtjev a nezavisnosti utvrtlenih ovim zakonom;

e) neispunjavanja radnih obaveza ili neudestvovanje u radu DrZavnog regulatora u periodu duZem

od Sest sedmica;

0 podno5enja ostavke;

g) krSenja Etidkog kodeksa potvrdenog konadnom sudskom presudom;

h) smrti ilidjelomidnog ilipotpunog gubitka poslovne sposobnosti;

i) nastupanja okolnosti zbog kojih dlan DrZavnog regulatora vi5e ne ispunjava uvjete za imanovanje
izElana 31. stav (2) ovog zakona;

j) izbora ili imenovanja na drugu poziciju, osim u sludajevima koji se tidu akademske,

.t1,



(2)

(3)

(4)

naudne ili istraZivadke djelatnosti; ili
k) gubitka drZavljanstva Bosne i Hercegovine.

(4) U sludaju razrjeSenja duZnosti tlanaDrLavnog regulatoraizstava(3) ovog dlana, novi dlan se imenuje
na period od pet godina, po istom postupku koji je propisan za imenovanje dlanova DrZavnog
regulatora.

(5) U sludaju isteka mandata, dlan DrZavnog regulatora ostaje na svom poloZaju do imenovanja novog
dlana.

(6) Po prestanku mandata, dlan DrZavnog regulatora dvije godine ima obavezu duvanja povjerljivih
informacija do kojih je do5ao tokom obavljanja duZnosti.

ilan 33.
(Organizacija rada)

(1) Rad DrZavnog regulatora se organizira t skladu sa statutom, poslovnikom o radu, pravilnikom o
unutra5njoj organizaciji i drugim internim aktima koje donosi DrZavni regulator u okviru svojih
nadleZnosti.

(s)

ilanovi DrZavnog regulatora se rotiraju na poziciji predsjedavaju6eg na ravnopravnoj osnovi.

Rotacija predsjedavaju6eg DrZavnog regulatora vrsi se l. jula svake godine.

Poslovi i duZnosti zaposlenika DrZavnog regulatora propisuju se Pravilnikom o unutraSnjoj
orgaruzaciji.

Sjednice DrZavnog regulatora su javne, izuzev u sludajevima kada se razmatraju povjerljive ili
komercijalno osjetljive informacije, o demu odluduje DrZavni regulator u skladu sa svojim
Poslovnikom o radu.

Evidencije o svim postupcima, zapisnici sa sjednica i drugi dokumenti DrZavnog regulatora duvaju se
u skladu sa Poslovnikom o radu i dostupni su javnosti, uz oduvanje povjerljivih i komercijalno
osjetljivih informacija, na nadin utvrden pravilima DrZavnog regulatora.

DrZavni regulator donosi i objavljuje etidki kodeks kojim se ureduje pitanje sukoba interesa i drugi
etidki standardi koji se primjenjuju na njegove dlanove i zaposleno osoblje.

(6)

(7)

tlan 34.
(Odluke)

(l) Sve odluke iz nadleZnosti DrZavnog regulatora sadinjavaju se u pisanoj formi i sadrZe obrazloZenje
razloga za njihovo dono5enje.

(2) Odluke i drugi akti iz regulatorne nadleZnosti DrZavnog regulatora dostupne su javnosti i objavljuju
se u ,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internet stranici DrZavnog regulatora, uz po5tivanje
obaveze duvanja povjerlj iv ih i komerc ijalno osjetlj iv ih in formac ij a.

(3) Odluke DrZavnog regulatora su konadne, a strana nezadovoljna odlukom ima pravo pokrenuti upravni
spor podno5enjem tuZbe Sudu Bosne i Hercegovine.

(4) Ukoliko u pravilima i propisima DrZavnog regulatora nije odreden drugi datum, pravila i propisi
stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,SluZbenom glasniku BiH".

ltA



tlan 35.
(Dono5enje odluka)

Odluke DrZavnog regulatora donose se jednoglasno.(l)
(2)

(2)

(3)

(3)

U sludaju da dlanovi DrZavnog regulatora ne mogu donijeti jednoglasnu odluku, onda ce, po slanju
obavje5tenja bilo kojeg dlanaDrLavnog regulatora drugim dlanovima, svi sporovi biti proslijedeni na

arbitraLu.

DrZavni regulator donosi podzakonski aktza izbor medunarodne arbitraZne komisije ilijednog arbitra
koji 6e djelovati kao obavezuju6i arbitar za rjeSavanje sporova koji nastanu izmedu dlanova DrZavnog
regulatora, u sludaju kadje takva arbitraZa potrebna.

tlan 36.
(Javnost rada)

DrZavni regulator je duZan javno objaviti nacrt op6ih pravnih akata i odluka koje donosi u okviru
regulatornih nadleZnosti i ovla5tenja, osim pojedinadnih akata i odluka o rje5avanju sporova, te osigurati
razumno vrijeme za sye zainteresirane strane da podnesu komentare, prijedloge i sugestije.

etan 37.
(Finansiranje)

(l) DrZavni regulator do 1. decembra svake tekuce godine donosi finansijski planza narednu godinu u

kojem se detaljno prikazuju svi tro5kovi, ukljuduju6i pla6e i naknade njegovih dlanova i zaposlenog

osoblja, te svi drugi tro5kovi planirani za narednu godinu.

(2) DrZavni regulator dostavlja svoj godi5nji finansijski plan Parlamentarnoj skup5tini na uvid i objavljuje
ga u,,SluZbenom glasniku Bosne i Hercegovine" i na svojoj sluZbenoj internet stranici.

(3) DrZavni regulator utvrduje regulatornu naknadu za nositelje licence dime se osiguravaju finansijska

sredstva za rad DrZavnog regulatora.

(4) Regulatorna naknada iz stava(3) ovog dlana predstavlja opravdani tro5ak za nositelje licenci dije tarife

odobrava DrZavni regulator.

(l)

ilan 38.
(Raiunovodstvo i izvje5tavanje)

DrZavni regulator vodi radunovodstvene evidencije i priprema finansijske izvjeStaje u skladu sa

propisima iz oblasti radunovodstva i revizije.

Godi5nju reviziju finansijskih izvje5taja DrZavnog regulatora vrSi nezavisni revizor.

DrZavni regulator javno objavljuje izvje5taj o izwserroj reviziji iz stava (2) ovog dlana najkasnije detiri
mjeseca od zaw5etka fiskalne godine.

DrZavni regulator priprema godi5nji izvje5taj o radu koji ukljuduje osnovne informacije o trZi5tu

elektridne energije i funkcioniranju elektroenergetskog sektora, najkasnije u roku od Sest mjeseci od

zavr5etka kalendarske godine na koju se odnosi.

DrZavni regulator dostavlja godi5nji izvjeStaj o radu Parlamentamoj skup5tini Bosne i Hercegovine,

Ministarstvu i nadleZnim institucijama Energetske zajednice saglasno obavezama koje proizllaze iz

rati ficiranih medunarodn ih ugovora.

(4)

(s)
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poGLAvLJE IV - pRENos ELEKTRIdNn nxBRGTJE

ilan 39.
(Opdi principi za prenos elektriine energije)

(1) Operatorprenosnog sistema idelegiranioperator, svako u okviru svoje nadleZnosti, odgovorni su za
stabilan i pouzdan pogon prenosnog sistema u Bosni i Hercegovini, osiguranje balansa u
elektroenergetskom sistemu u Bosni i Hercegovini te pruZanje sistemske usluge i nabavke pomodnih
usluga, kaoizarad,odrLavanje i razvoj prenosnog sistema, ukljuduju6iprekogranidne interkonektore,
te efikasno upravljanje zagu5enjima vode6i raduna o potrebama korisnika sistema.

(2) Operator prenosnog sistema i delegirani operator su duZni osigurati uskladenost rada prenosnog
sistema sa prenosnim sistemima susjednih drZava i sinhronim podrudjem kontinentalne Evrope.

(3) Operator prenosnog sistema osigurava da uvjeti za prikljudenje na prenosnu mreZu, koji se primjenjuju
na elektroenergetske objekte i opremu proizvodada, operatore distributivnog sistema i krajnje kupce,
odgovaraju zahtjevima utvrdenim zakonima, i da se isti primjenjuju na nediskriminatoran nadin.

(4) Operator prenosnog sistema i delegirani operator osiguravaju da su uvjeti kori5tenja prenosne mreile
jasno utvrdeni, tansparentni i nediskriminatorni prema svim korisnicima sistema.

(5) Operator prenosnog sistema i delegirani operator pruZaju informacije korisnicima sistema potrebne za
osiguranje sigumog i efikasnog pristupa prenosnom sistemu.

(6) Operator prenosnog sistema i delegirani operator pruZaju informacije operatorima prenosnih sistema
drugih drLava, koje su neophodne za sigurno i pouzdano funkcioniranje energetskih sistema i
osiguranj e uskladenog razvoja.

ilan 40.
(Pristup prenosnom sistemu)

(l) Operator prenosnog sistema i delegirani operator duZni su korisnicima sistema omoguditi pristup
prenosnom sistemu po reguliranim uvjetima, bez ogranidenja i diskriminacije u skladu sa uvvjetima
propisanim mreZnim kodeksom i pravilnikom o priklju6enju.

(2) Operator prenosnog sistema moZe odbiti ili ograniditi prikljudenje na prenosnu mreZu iskljudivo
uslijed nedostatka kapaciteta, uz obrazloLenje razloga i navodenje mjera nuZnih za njihovo
otklanjanje, zasnovano na objektivnim, nepristrasnim, tehnidki i ekonomski utemeljenim kriterijima.

(3) Delegirani operator moZe odbiti ili ograniditi kori5tenje prenosne mreLe iskljudivo uslijed radova na
odrZavanju ili izgradnji sistema ili zbog ugroZavanja sigurnosti energetskog sistema, Zivota ili
imovine, uz obrazloLenje razloga, perioda trajanja i mjera nuZnih za njihovo otklanjanje, zasnovano
na objektivnim, nepristrasnim, tehnidki i ekonomski utemeljenim kriterijima.

(4) Korisnik sistema kome je odbijen ili ograniden pristup prenosnom sistemu ili je nezadovoljan uvjetima
pristupa prenosnom sistemu moZe podnijeti Zalbu DrZavnom regulatoru na nadin i pod uvjetima iz
dlana I 15. ovog zakona.

.tA



tlan 41.
(Prikljuienje na prenosnu mreiu)

(l) Operator prenosnog sistema duZan je na osnovu zahtjeva korisnika sistema prikljuditi na prenosnu

mreZu sve objekte koji ispunjavaju uvjeta propisane ovim zakonom i podzakonskim aktima, te

posjeduju potrebna odobrenja u skladu sa propisima iz oblasti gradenja.

(2) U postupku prikljudenja na prenosnu mreZu investitor osigurava elaborat o prikljudenju, pribavlja

uvjete za prikljudenje i zakljuduje ugovor o prikljudenju sa operatorom prenosnog sistema, 5to se bliZe

ureduje pravilnikom o prikljudenju.

(3) Operatorprenosnog sistema, u saradnji sa delegiranim operatorom, utvrduje nadin iuvjete prikljudenja

pojedinadnih korisnika na prenosnu mreZu u skladu sa odredbama ovog zakona.

(4) Operator prenosnog sistema odre<luje mjesto prikljudenja u skladu sa propisanim tehnidkim

kriterijima, vodedi raduna o ekonomidnosti tehnidkog rje5enja prikljudka sa aspekta novog korisnika.

(5) Operator prenosnog sistema nema pravo da odbije prikljudenje novog energetskog objekta iz razloga

mogu6eg budu6eg ogranidenja raspoloZivih mreZnih kapaciteta, izuzev u sludajevima kada takvo

prikljudenj e predstav lj a prijetnj u op6oj si gurnosti energetskog si stema.

(6) U sludaju odbijanja prikljudenja na prenosnu mreZu, podnositelj zahtjeva ima pravo izjaviti Lalblu

DrZavnom regulatoru, u skladu sa dlanom I15. ovog zakona.

(7) Operator prenosnog sistema je vlasnik novog prikljuEka.

tlan 42.

(Naknada za prikljuienje na prenosnu mreZu)

(1) Korisnik sistema diji se objekat prikljuduje na prenosnu mreZu ili povedava prikljudnu snagu ili vr5i

izmjene na postojeiem prikljudku, plaia operatoru prenosnog sistema naknadu za prikljudenje.

(2) Naknada za prikljudenje obuhvata naknadu zaizgradnju prikljudka, ukljudujuii i opremanje mjernog

mjesta mjernim ure<lajima i naknadu za osiguranje uvjeta za prikljudenje kroz pove6anje kapaciteta

prenosne mreZe.

(3) Metodologija za utvrdivanje naknade za prikljudenje na prenosnu mreZu iz Elana 20. stav (l) ovog

zakona ureduje:

a) nadin uwrclivanja troSkova prikljudenja na prenosnu mreZu;

b) nadin uwrdivanja troikova pove6anja prikljudne snage;

c) nadin utvrdivanja tro5kova izmjena na postoje6em prikljudku; i

d) nadin izraduna naknade za prikljudenje na prenosnu mreZu po kategorijama korisnika sistema.

(4) Operator prenosnog sistema utvrduje i podnosi DrZavnom regulatoru na odobrenje prijedlog
jedinidnih naknada za prikljudenje na prenosnu mreZu, utvrdenih po kategorijama korisnika sistema.

(5) Operator prenosnog sistema objavljuje naknade za prikljudenje na prenosnu mreZu na svojoj sluZbenoj

internet stranici.
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(4)

(s)

tlan 43.
(Naknade za koriStenje prenosnog sistema)

(l) Korisnici sistema pla6aju naknadu za koriStenje prenosnog sistema koja obuhvata tarifu za rad
operatora prenosnog sistema, tarifu za rad delegiranog operatora, tarifu za sistemsku uslugu
ukljudujuii i tro5kove koji proizlaze iz meharizma kompenzacije medu operatorima prenosnih
sistema.

(2) Naknade i tarife iz stava (l) ovog dlana utvrduju se u skladu sa metodologijom iz tlana20. stav (1)
ovog zakona.

(3) Tarifu za rad operatora prenosnog sistema utvrduje DrLavni regulator na prijedlog operatora
prenosnog sistema.

(6)

Tarifu za rad delegiranog operatora utvrduje DrZavni regulator na prijedlog delegiranog operatora.

Metodologija za utvrdivanje naknada za kori5tenje prenosnog sistema zasniva se na sljede6im
principima:

a) metod regulacije i trajanje perioda zakoji se odreduju cijene treba da su zasnovani na dobroj
medunarodnoj praksi i standardima;

b) naknade i tarife moraju biti primjerene, provjerljive, predvidive, zasnovane na objektivnim
kriterijima, te odredene na transparentan nadin;

c) naknade i tarife treba da osiguraju nediskriminiraju6i pristup prenosnom sistemu svim
korisnicima sistema;

d) naknade i tarife treba da odraZavaju opravdane tro5kove elektroenergetskih subjekata, koji
ukljuduju kapitalne i operativne tro5kove, troSkove nabavke energije 2apokrice gubitata na
mreLi, tro5kove poreza i ostale tro5kove obavljanja djelatnosti kao i trosiove i piihode ko.li
ptoizilaze iz mehanizma kompenzacije izmedu operatora prenosnog sistema;

e) opravdani kapitalnitro5kovi operatora prenosnog sistema treba da sadrZe primjeren povrat
na kapital;

f) metod regulacije moZe da ukljudi podsticajne mehanizme za unapredenje efikasnosti u radu,
p_obolj5anje kvaliteta snabdijevanja uzimajuii u obzir potre6u za sigurno56u mreZe i
fleksibilno56u, smanjenje gubitaka na mreZi i primjenu inovativnih tehnoloskih rjesenja;

g) alokacija tro5kova na kategorije korisnika sistema treba da odraLava troSkove koje ti
korisnici stvaraju u prenosnom sistemu;

h) unakrsne subvencije izmedu razliditih kategorija korisnika sistema nisu dopustene;

i) naknade i tarife mogu biti sezonski i vremenski diferenciran e, uz odraZavanje troskova
pruZanja usluga u razliditim periodima godine i dana;

j) naknade i tarife mogu se iskazivati po tarifnim elementima aktivna snaga, aktivna energija
i reaktivna energija;

k) naknadna kompenzacija po osnovu vi5ka ili manjka ostvarenog prihoda elektroenergetskih
subjekata tokom perioda za koji su odredene naknade i tarife, moZe se primijeniti u iludu.l,
znadajnog odstupanja ostvarenih prihoda izrazlogakoji su izvan kontrol-e elektroenergetskih
subjekata.

Operator prenosnog sistema i delegirani operator objavljuju naknade i tarife iz stava (l) ovog dlana
na svojim sluZbenim internet stranicama.
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tlan 44.

(Naknada za pruZanje nestandardnih usluga)

(l) Korisnici sistema i druga lica koja koriste nestandardne usluge operatora prenosnog sistema duZni su

platiti naknadu za prulanje nestandardne usluge.

(2) Operator prenosnog sistema donosi cjenovnik kojim utvrduje iznose naknada za pruZanje

nestandardnih usluga, a koji odobrava DrLavni regulator.

(3) lznos naknada za pruLanje nestandardnih usluga utvrduje se na osnovu normativa radova i usluga

operatora prenosnog sistema.

(4) Naknade za pruLanje nestandardnih usluga mogu obuhvatiti i druge objektivne troSkove koji mogu

nastati u postupku pruZanja nestandardnih usluga, ukljuduju6i i usluge drugih nadleZnih organa i tijela,
a dija visina se ne moZe unaprijed odrediti i iskazati.

(5) Operator prenosnog sistema objavljuje cjenovnik nestandardnih usluga na svojoj sluZbenoj internet

stranici.

ilan 45.
(Direktni vodovi na prenosnoj mreZi)

(l) Proizvodad elektridne energije i krajnji kupac koji nemaju mogudnost pristupa prenosnom sistemu

mogu izgraditi direklan vod, uz saglasnost DrZavnog regulatora.

(2) DrZavni regulator utvrduje objektivne i nediskriminatorne kriterije za izdavarrje odobrenja za

izgradnju i pogon direktnih vodova.

(3) Elektroenergetski subjekti iz stava (l) ovog dlana kori5tenjem direktnog voda mogu snabdijevati

elektridnom energijom vlastite poslovne prostore, svoje podruZnice i svoje krajnje kupce.

(4) Mogu6nost snabdijevanja elektridnom energijom preko direktnog voda ne utide na moguinost
ugovaranja kupovine elektridne energije na trZi5tu, odnosno na pravo kupca na slobodan izbor

snabdjevada.

(5) DrLavni regulator moZe odbiti izdavanje saglasnosti za izgradnju direktnog voda, ako izdavanje tog
odobrenja ometa provodenje odredbi o obavezama javne usluge, iskljudivo uz pisano obrazloZenje

raz\oga odbijanja.

(6) U sludaju prikljudenja na direktni vod, on postaje dio elektroenergetskog sistema koji je predmet

regulatornih nadleZnosti.

(7) DrZavni regulator donosi pravilnik kojim uretluje kriterije za izdavanje saglasnosti za izgradnju i
pogon direktnog voda i druge uvjete koji se odnose na direktni vod.

ilan 46.
(Kompatibilnost i interoperabilnost elektroenergetskih sistema)

Pravilima i propisima kojim se ureduju tehnidki zahtjevi za elektroenergetske objekte i opremu, utvrduju se

zahtjevi za izgradnju, pogon i sigurnost objekata i opreme za proinodnju, prenos i distribuciju elektridne
energije, na nadin da se osigura kompatibilnost opreme i interoperabilnost elektroenergetskih sistema.
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Clan 47.
(Kori5tenje zemlj i5ta za infrastruktu ru prenosa elektriine energije)

(l) Za zaitttu prenosne mrele i povezane opreme, kao i za osiguranje javne sigurnosti, utvrduju se
sigurnosne zone u skladu sa odredbama i uvjetima vaLecih zakona i njihovih provedbenih akata.

(2) Operatoru prenosnog sistema, drugoj fizidkoj ili pravnoj osobi ovla5tenoj od strane operatora
prenosnog sistema se dozvoljava da obavljaju aktivnosti u okviru sigurnosnih zona,radieksploatacije,
odrLavanja i razvoja prenosne mreZe i pripadaju6e opreme.

(3) U okviru sigurnosnih zona se zabranjuje izgradnja objekata, postavljanje instalacija, sadnja visokog
rastinja ili izvodenje aktivnosti kojima se ugroZava Zivot, sigurnost imovine ili neometan rad
elektroenergetskog objekta.

(4) Elektroenergetski objekti za prenos elektridne energije projektuju se, grade i eksploatiraju na nadin
kojim se ne ugroZava zdravlje stanovni5tva i u najmanjoj mogu6oj mjeri utide na promjenu prirodnog
okruZenja ipejza1a.

(5) Operator prenosnog sistema, uz odobrenje DrZavnog regulatora, donosi pravilnik kojim se bliZe
ureduju pitanja za5tite i koriStenja zemljiSta u zonama sigurnosti nadzemnih vodova.

POGLAVLJE V. OPERATOR PRENOSNOG SISTEMA I DELEGIRANI
OPERATOR

tlan 48.
(Operator prenosnog sistema)

(1) Operator prenosnog sistema je specijaliziraru i nezavisni elektroenergetski subjekt sa statusom
pravnog lica uspostavljen prema zakonima donesenim na nivou Bosne i Hercegovine.

(2) Operator prenosnog sistema djeluje u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima koji reguliraju
elektroenergetske djelatnosti u Bosni i Hercegovini.

(3) Operator prenosnog sistema mora pribaviti licencu i certificirati se u skladu sa odredbama ovog
zakona.

(4) Operator prenosnog sistema je nezavisan od svih drugih subjekata koji obavljaju elektroenergetske
djelatnosti, kao Sto su proizvodnja, distribucija, snabdijevanje i trgovina elektridnom energijom, i od
povezanih komercijalnih interesa.

(5) ,,Elekfoprijenos Bosne i Hercegovine" a.d. Banja Luka, osnovan u skladu sa Zakonom o osnivanju
kompanije za prijenos elektridne energije u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik BiH", br.35104,
76109 i20l14) odre<luje se za operatora prenosnog sistema, nakon ispunjenja uvjeta iz stava(3) ovog
dlana.

(6) Do ispunjenja uvjeta iz stava (3) ovog dlana ,,Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" a.d. Banja Luka
ie obavljati aktivnosti operatora prenosnog sistema.

tlan 49.
(Vlasniiko razdvajanje operatora prenosnog sistema)
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(l) Operator prenosnog sistema se organizira kao samostalno pravno lice izvan strukture vertikalno

integriranog subjekta, odvojeno od drugih elektroenergetskih djelatnosti te u skladu sa pnncipima i

zahdevima utvrdenim odredbama ovog zakona.

(Z) Za operatora prenosnog sistema iz stava (l) ovog dlana odreduje se elektroenergetski subjekt kojije
vlasnik prenosnog sistema.

(3) Nezavisnost operatora prenosnog sistema osigurava se na nadin da ista osoba ili osobe ne smiju u isto

vrijeme:

a) direktno ili indirektno kontrolirati energetski subjekt koji obavlja neku od djelatnosti proizvodnje

ili snabdijevanja te direktno ili indirektno kontrolirati ili izvrSavati druga prava nad operatorom

prenosnog sistema ili nad prenosnom mreZom;

b) direktno ili indirektno kontrolirati operatora prenosnog sistema ili prenosnu mreZu te direktno ili
indirektno kontrolirati ili izvrSavati druga prava nad energetskim subjektom koji obavlja neku od

djelatnosti proizvodnje ili snabdijevanja;

c) imenovati dlanove nadzornog odbora, upravnog odbora ili drugog tijela koje zastupa operatora

prenosnog sistema te direktno ili indirektno kontrolirati ili izvr5avati druga prava nad

energetskim subjektom koji obavlja neku od djelatnosti proizvodnje ili snabdijevanja; ili

d) biti dlan nadzornog odbora, upravnog odbora ili drugog tijela koje zastupa operatora prenosnog

sistema i energetskog subjekta koji obavlja neku od djelatnosti proizvodnje ili snabdijevanja.

(4) Ogranidenja iz stava (3) ovog dlana narodito obuhvataju:

a) kori5tenje glasadkog prava;

b) prava imenovanja dlanova nadzornog odbora, upravnog odbora ili drugog tijela koje zastupa

subjekt; ili

c) posjedovanje ve6inskog udjela.

(5) Energetski subjekt koji obavlja neku od djelatnosti proizvodnje ili snabdijevanja obuhvata subjekte

koji djeluju u oblasti elektridne energije, a operator prenosnog sistema iprenosna mreLa obuhvata

takve operatore i mreZe u oblasti elektridne energije.

(6) Ako je osoba ili osobe iz stava (3) ovog dlana, drLavna ili druga institucija javne uprave, dvije

odvojene javne institucije koje kontroliraju operatora prenosnog sistema s jedne strane te

elektroenergetski subjekt koji obavlja bilo koju od djelatnosti proizvodnje elektridne energije ili
snabdijevanja elektriEnom energijom, ne smatraju se istom osobom ili osobama, ali ne smiju biti pod

uticajem druge institucije javne uprave.

(7\ Vlasnici operatora prenosnog sistema 6e osigurati da upravljadka prava vr5e organi uprave, institucije

ili drugi subjekti koji nemaju direktnu ili indirektnu kontrolu nad energetskim subjektima koji

obavljaju bilo koju od djelatnosti proizvodnje elektridne energije ili snabdijevanja elektridnom

energijom' 
elan 50.

(Certificiranje operatora prenosnog sistema)

(l ) Postupak certifikacije moZe se pokrenuti nazahtjev operatora prenosnog sistema, DrZavnog regulatora

ili na obrazloZeni zahtjev Sekretarijata Energetske zajednice.

(2) Dr|avniregulator donosi preliminarnu odluku o certificiranju operatora prenosnog sistema u roku od

detiri mjeseca od dana prijema potpunog zahtjeva.
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(3) DrZavni regulator bez odlaganja obavje5tava Sekretarijat Energetske zajednice o preliminarnoj odluci
o certificiranju operatora prenosnog sistema i dostavlja sve potrebne informacije koje se tidu te odluke
na razmatranje i davanje mi5ljenja.

(4) Ukoliko Sekretarijat Energetske zajednice ne dostavi svoje miSljenje u roku od detiri mjeseca od
prijema obavje5tenja iz stava (3) ovog dlana, smatra se da nema primjedbi na odluku DrZavnog
regulatora.

(5) DrZavni regulator donosi konadnu odluku o certificiranju operatora prenosnog sistema u roku od dva
mjeseca od dana prijema mi5ljenja Sekretarijata Energetske zajednice, uzimajudi u obzir to mi5ljenje
u najve6oj mjeri.

(6) Ako se konadna odluka DrLavnogregulatora razlikuje od mi5ljenja Sekretarijata Energetske zajednice,
DrLavni regulator, zajedno sa tom odlukom priprema i objavljuje obrazloZenje razloga za odstupanje
od dostavljenog mi5ljenja te obavje5tava Sekretarijat Energetske zajednice.

(7) DrZavni regulator i Sekretarijat Energetske zajednice mogu u bilo kom trenutku postupka certificiranja
traZiti od operatora prenosnog sistema ili elektroenergetskog subjekta koji obavlja djelatnost
proizvodnje elektridne energije ili snabdijevanja elektridnom energijom, sve informacije bitne za
ispunjenje njihovih zadataka iz ovog dlana.

(8) Konadna odluka DrZavnog regulatora o certificiranju operatora prenosnog sistema i misljenje
Sekretarijata Energetske zajednice se objavljuju u,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internet
stranici DrZavnog regulatora.

(9) Postupak i uvjeti certifikacrje se propisuju Pravilnikom o licenciranju i certificiranju.

tlan 51.
(Pra6enje razdvajanja operatora prenosnog sistema)

(l) DrZavni regulator prati kontinuirano ispunjenje zahdeva za nezavisnost i razdvajanje od strane
operatora prenosnog sistema utvrtlenih ovim zakonom.

(2) Operator prenosnog sistema obavje5tava DrZavnog regulatora o svim planiranim poslovnim
promjenama koje mogu zahtijevati ponovnu ocjenu ispunjavanja zahtjeva zanezavisnost i razdvajanje
operatora prenosnog sistema.

(3) DrZavni regulator moZe ponovo pokrenuti postupak certificiranja u sludaju:

a) kada od operatora prenosnog sistema primi obavjeitenje iz stava (2) ovog dlana;

b) kada ima saznanja o planiranim promjenama koje predstavljaju razlog za rrovi postupak
certifikacije ili koje mogu dovesti ili su dovele do povrede pravila o razdvajanju; ili

c) na obrazloLen zahtjev Sekretarijata Energetske zajednice.

(4) U sludaju da DrZavni regulator utwdi povredu zahtjeva za nezavisnost ili razdvajanje operatora
prenosnog sistema, naloZit 6e operatoru prenosnog sistema otklanjanje uodene povrede u primjerenom
roku.

(5) Operator prenosnog sistema je duZan u roku iz stava(4) ovog ElanaDrLavnom regulatoru dostaviti
dokaze, informacije i podatke o otklanjanju povrede pravila o razdvajanju.
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dlan 52.
(Certificiranje u odnosu na tre6e zemlje)

(l) Operator prenosnog sistema je duZan obavijestiti DrZavnog regulatora o svim okolnostima koje

nastaju ako osoba ili osobe iz trede zemlje ili tre6ih zemalja preuzmu kontrolu nad operatorom

prenosnog sistema ili prenosnom mreZom.

(2) DrZavni regulator obavje5tava Sekretarijat Energetske zajednice o nastupanju okolnosti iz stava (l)
ovog dlana.

(3) Postupak certificiranja u odnosu na tre6e zemlje se provodi u skladu sa dlanom 50. ovog zakona,

vode6i raduna o posebnim zahtjevima utvrdenim ovim dlanom.

(4) DrZavni regulator 6e odbiticertificiranje operatora prenosnog sistema kojije pod kontrolom osobe ili
osoba iztre(e zemlje ilitre6ih zemalja, ako:

a) operator prenosnog sistema ne ispunjavazahtjeve zanezavisnost i razdvajanje u skladu sa ovim
zakonom;

b) certificiranje predstavlja /rzikza sigumost snabdijevanja u Bosni i Hercegovini ili u Energetskoj

zajednici; ili

c) certificiranje prijeti interesima javne sigurnosti Bosne i Hercegovine'

(5) Prilikom razmatranjaokolnosti iz stava (4) tadka b) ovog dlana, DrZavni regulator ttzima u obzir:

a) prava i obaveze Bosne i Hercegovine koje proizllaze iz zakljudenih medunarodnih sporazuma,

ukoliko nisu u suprotnosti sa odredbama Ugovora o Energetskoj zajednici;

b) prava i obaveze koje nastaju iz procesa pridruZivanja ili trgovadkih sporazuma izmedu Bosne i

Hercegovine i Evropske unije; i

c) drugim specifidnim dinjenicama i okolnostima sludaja i odnosne tre6e zemlje.

(6) Ministarstvo i drugi nadleZni organi u Bosni i Hercegovini, na zahtjev DrZavnog regulatora, daju svoja

mi5ljenja o pitanjima iz stava (5) ovog dlana.

(7) DrZavni regulator uzima u obzir mi5ljenja iz stava (6) ovog dlana prilikom dono5enja odluke o

certifi ciranj u operatora prenosno g s i stema ili odbij anj a certi ficiranj a.

(8) DrZavni regulator dostavlja odluke o certificiranju operatora prenosnog sistema ili odbijanju

certificiranja Sekretarijatu Energetske zajednice zajedno sa svim drugim potrebnim informacijama.

(9) Konadna odluka o certificiranju operatora prenosnog sistema u odnosu na tre6e zemlje se donosi i
objavljuje nakon provedenog postupka utvrdenog u dlanu 50. ovog zakona.

elan 53.
(Odgovornosti i duinosti operatora prenosnog sistema)

Odgovornosti i duZnosti operatora prenosnog sistema posebno ukljuduju:

a) pogon, odrZavanje, modernizaciju, izgradnju i razvoj prenosnog sistema u cilju osiguranja

dugorodne sposobnosti zazadovoljenje razumnihzahtjeva za prenosom elektridne energije;

b) osiguranje pouzdanosti, sigumosti i raspoloZivosti prenosnog sistema;

c) upravljanje dijelom prenosne mreZe, ukoliko je to definirano posebnim sporazumom sa
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d)

e)

0

delegiranim operatorom;

planiranje razvoja prenosnog sistema u skladu sa potrebama korisnika sistema uzimaju6i u obzir
razvoj distribuirane proizvodnje i potrebe za novim interkonektorima;

uskladivanje rada prenosnog sistema i objekata korisnika sistema;

koordinaciju iskljudenja objekata korisnika sistema prikljudenih na prenosnu mreZu i korisnika
sistema prikljudenih na srednjenaponske sabirnice u trafostanicama u vlasnistvu operatora
prenosnog sistema;

kori5tenje objekata prenosne mrele u skladu sa tehnidkim propisima i standardima;

preduzimanje propisanih sigurnosnih mjera pri radu, odrZavanju i izgradnji prenosne mreZe i
drugih elemenata elektroenergetskog sistema koji su u funkciji prenosnog sistema;

mjerenje elektridne energije na tadkama razdvajanja prenosne mreLe od distributivne mreZe, s
korisnicima sistema, susjednih sistema i drugim odgovaraju6im tadkama, vode6i raduna da su ti
podaci dostupni korisnicima sistema, operatorima distributivnog sistema, delegiranom operatoru
i operatorima susjednih prenosnih sistema;

dostavljanje mjernih podataka sa obradunskih mjernih mjesta na mjestima prikljudenja korisnika
sistema i tadkama razdvajanja od susjednih sistema, drugim elektroenergetskim subjektima i
korisnicima sistema u skladu sa ovim zakonom i posebnim propisima ili na na6in ureden
ugovorom o medusobnim odnosima izmedu operatora prenosnog sistema i elektroenergetskog
subjekta;

preduzimanj e mj era za osi guranj e sigumosti snabdij evanj a;

osiguranje pristupa prenosnom sistemu u skladu sa reguliranim,
nediskriminiraju6im principima;

objavljivanje podataka od znadaja za pristup i koriitenje prenosne mreLe;

pruZanje informacija korisnicima sistema koje su im potrebne za efikasan pristup prenosnom
sistemu, ukljuduju6i procjenu tro5kova njihovog prikljudenja, rokove za obradu zahtjeva za
prikljudenje i rokove za realizaciju predloZenog prikljudenja;

pruZanje potrebnih informacija proizvodadu elektridne energije iz obnovljivih izvora i/ili efikasne
kogeneracije o pogodnostima koje mogu ostvariti u pogledu pristupa prenosnom sistemu;

izgradnju prikljudka korisnika prenosnog sistema i stvaranja tehnidkih preduvjeta za prikljudenje
u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima koji ureduju ovu oblast;

ude56e u izradi i pradenje provodenja mreZnog kodeksa;

votlenje evidencija, pra6enje i odrZavanje indikatora kvaliteta snabdijevanja elektridnom
energijom u prenosnom sistemu u skladu sa pravilima kvaliteta snabdijevanja elektridnom
energijom;

dostavljanje relevantnih podataka o kvalitetu snabdijevanja elektridnom energijom korisnicima
sistema i operatorima distributivnih sistema u skladu sa pravilima kvaliteta snabdijevanja
elektridnom energijom;

izradu i objavljivanje godi5njeg izvje5taja o kvalitetu snabdijevanja elektridnom energijom;

omogu6avanje prioritetnog pristupa proizvodada elektridne energije iz obnovljivih izvora i/ili
efikasne kogeneracije, prikljudenih na prenosnu mreZu, ako su zadovoljeni zahtjevi vezani uz
odrZavanje pouzdanosti i sigurnost pogona prenosnog sistema;

uspostavljanje komisije za prigovore i lalbe u vezi pristupa prenosnom sistemu;

g)

h)

i)

i)

k)

l)

m)

n)

o)

p)

q)

r)

transparentnim

s)

0

u)

v)
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w) pruZanje inforrnacija o buduiirn potrebama za elektridnom energijom te ostalih informacija
potrebnih DrZavnom regulatoru;

x) podrZavanje sistema naprednih mreia i oprernanje naprednim mjernim uredajima objekata
korisnika sistema;

y) izradu godiSnje analize gubitaka elektridne energije u elementima prenosnog sistema i pnmjenu
mjera za njihovo smanjenje;

z) primjenu propisanih naknada za prikljudenje na prenosnu mreZu;

aa) primjenu propisanih taifa za rad operatora prenosnog sistema;

bb) dono5enje cjenovnika nestandardnih usluga uz odobrenje DrZavnog regulatora;

cc) pokretanje, na vlastitu inicijatiw i/ili u skladu sa uputstvima DrZavnog regulatora, postupka
izmjena i dopuna propisa ili izmjene tanfa;

dd) dono5enje, u saradnji sa delegiranim operatorom, desetogodiSnjeg planarazvoja prenosne mreLe
uz odobrenje DrZavnog regulatora;

ee) donoSenje trogodi5njeg plana investicija u prenosnu mreZu uz odobrenje DrZavnog regulatora;

f0 dono5enje godi5njeg plana investicija u prenosnu mreZu uz odobrenje DrZavnog regulatora;

gg) dono5enje pravilnika o zonama sigurnosti nadzemnih vodova uz odobrenje DrZavnog regulatora;

hh) razmatranje efekata energetske efikasnosti i upravljanja optere6enjem te razvoja distribuirane
proizvodnje prilikom dono5enja desetogodi5njeg plana razvoja prenosnog sistema i dono5enja
trogodi5njih i godiSnj ih planova investicija;

ii) saradnju i razmjenu informacija, u skladu sa obavezama Bosne i Hercegovine koje proizilaze iz
ratificiranih medunarodnih ugovora, u koordinaciji sa delegiranim operatorom prenosnog
sistema, s institucijama uspostavljenim u Energetskoj zajednici i Evropskoj uniji koje prate
planove investicija u prenosne mreLe, koriStenje i razvoj prekogranidnih vodova i saradnju unutar
jedne ili vi5e regija;

jj) uzimanje u obzir mi5ljenja i preporuka institucija uspostavljenih u Energetskoj zajednici i
Evropskoj uniji koje imaju pravo i obavezu izvr5avanja zadataka povezanih s duZnostima
operatora prenosnog sistema, u koordinaciji sa delegiranim operatorom prenosnog sistema, a u
skladu sa obavezama Bosne i Hercegovine koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih ugovora;

kk) primjenu mjera koje se odnose na kibernetidku sigurnost;

ll) preduzimanje mjera energetske efikasnosti te za5tite prirode i okoli5a;

mm) implementiranje pravila i smjernica Evropske unije koja ureduju rad povezanih mreZnih sistema;

nn) obavljanje drugih poslova izadataka u cilju osiguranja sigurnog i pouzdanog rada prenosnog
sistema u Bosni i Hercegovini; i

oo) izvje5tavanje o pitanjima iz svoje nadleZnosti u skladu sa zahdevima DrZavnog regulatora.

tlan 54.

(Ograniienje u pogledu obavljanja djelatnosti skladi5tenja)

(l) Operator prenosnog sistema ne moZe biti vlasnik, razvijati, voditi ili upravljati postrojenjem za
skladiStenje energije, osim u sludaju odobrenja od strane DrZavnog regulatora, na nadin i pod uvjetima
propisanim pravilnikom o licenciranju i certificiranju.
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(2) U sludaju odobravanja izuzetka iz stava (l) ovog (,lana, Driavni regulator obavjeStava nadleZne
institucrje saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnilr ugovora.

(l)

(2)

ttan 55.
(Delegirani operator)

Delegirani operator je elektroenergetski subjekt kojem je u skladu sa odredbama ovog zakona
povjereno obavljanje odredenih obaveza i odgovornosti iz djelokruga poslova operatora prenosnog
sistema.

Obaveze i odgovornosti iz stava (1) ovog dlana se posebno odnose na upravljanje radom i odrZavanje
pouzdanosti sistema, organiziranje balansnog trZi5ta i pruZanje pomo6nih usluga, dodjelu
prekozonskih kapaciteta, upravljanje ogranidenjima u prenosnom sistemu, regionalnu integraciju
trZiSta, pruZanje informacija o prenosnom sistemu, te koordinaciju sa operatorima susjednih prenosnih
sistema i ENTSO-E.

Delegirani operator obavlja djelatnost u skladu sa licencom izdatom od strane DrZavnog regulatora.

,,Nezavisni operator sistema u Bosni i Hercegovini", osnovan u skladu sa Zakonom o osnivanju
nezavisnog operatora sistema za prenosni sistem u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik BiH", broj
35104) odretluje se za delegiranog operatora, nakon ispunjenja uvjeta iz stava (3) ovog dlana.

Do ispunjenja uvjeta iz stava (3) ovog dlana ,,Nezavisni operator sistema u Bosni i Hercegovini", 6e
obavljati aktivnosti delegiranog operatora.

Odredbe iz 61. od 49. do 52. ovog zakona koje se odnose narazdvajanje djelatnosti i certificiranje
operatora prenosnog sistema shodno se primjenjuju i na delegiranog operatora.

(3)

(4)

(s)

(6)

ilan 56.
(Odgovornosti i duZnosti delegiranog operatora)

(1) Delegirani operator ima sljede6e odgovornosti i duZnosti:

a) vodenje elektroenergetskog sistema na nadin kojim se postiZe pouzdan rad sistema, sigumost
snabdijevanja i ekonomidno kori5tenje prenosne mreZe i u tom kontekstu za osiguravanje
dostupnosti svih nuZnih pomo6nih usluga, ukljuduju6i one koje se pruZaju u okviru upravljanja
potro5njom i postrojenja za skladi5tenje energije, u onoj mjeri u kojoj takva dostupnost nije
zavisna ni od jednog drugog prenosnog sistema s kojim je njegov sustav medusobno povezan;

b) planiranje rada elektroenergetskog sistema, u saradnji sa operatorom organiziranog trZi5ta
elektridne energije, operatorima drugih sistema i regionalnim koordinacijskim centrima, vodedi
raduna o razmjenama s drugim medusobno povezanim sistemima;

c) koordinacija sistema proizvodnje, prenosa i distribucije;

d) pruZanje informacija korisnicima sistema koje su im potrebne za efikasan pristup sistemu;

e) reguliranje frekvencije i snage razmjene u regulacionom podrudju;

f) uspostavljanje i voclenje balansnog trZi5ta;

g) pruZanje sistemske usluge i nabavka pomoinih usluga u prenosnom sistemu u skladu sa
principima transparentnosti i nediskriminacije;

h) izrada bilansa proizvodnje i potroSnje u elektroenergetskom sistemu Bosne i Hercegovine
uzimajuii u obzir i distribuiranu proizvodnju, gubitke elektridne energije i potrebni opseg
pomo6nih usluga;

i) izmjena plana angaZiranja elektrana u sludaju ugroZene sigurnosti pogona elektroenergetskog
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sistema, havarija, kao i u sludajevima prirnjene rrjera zbog porernecaja na trZiStu elektridne

energije, knznih stanja i zaguSenja u prenosnom sistemu u skladu sa odgovarajucim tehnidkim
propisima i postupcimal

j) izrada planova iskljudenja objekata prenosne mreLe i objekata korisnika sistema u saradnji sa

operatorom prenosnog sistema, korisnicima sistema, drugim operatorima sistema i regionalnim
koordinacij skim centrima;

k) vodenje registra obradunskih mjernih mjesta balansnih grvpa za mjesta isporuke na prenosnoj

mreZi u skladu sa trZi5nim pravilima;

l) propisivanje zahtjevazaprulatelje pomo6nih usluga, ukljuduju6i iagregatore ioperatore skladiSta

energije;

m) zakljudivanje ugovora o pruZanju pomo6nih usluga s pruZateljima pomodnih usluga radi
ostvarenja sistemskih usluga na ekonomi6an i efikasan nadin;

n) aktiviranje ponuda balansne energije prema listi najpovoljnijih ponuda, u skladu sa trZi5nim
pravilima;

o) osiguranje energije za pokride gubitaka u prenosnoj mreZi na trZi5nim principima, pradenje
gubitaka iizradagodi5nje analize gubitaka, provodenje efikasnih mjeraza smanjenje gubitaka, te

planiranje gubitaka u svrhu nabavke elektridne energije;

p) utvrdivanje raspoloZivih prekozonskih kapaciteta i dodjeljivanje prava na njihovo kori5tenje,
uzimajudi u obzir regionalno koordinirane aranZmane;

q) objavljivanje informacija o dodjeli prekozonskih prenosnih kapaciteta;

r) definiranje sadrZaja i revizija elaborata o prikljudenju korisnika sistema i provodenje
funkcionalnih ispitivanja uz aktivno ude56e operatora prenosnog sistema, provodenje testova
usagla5enosti u postupku prikljudenja objekata korisnika sistema te provodenje drugih aktivnosti
definiranih Pravilnikom o prikljudenju na prenosnu mreZu;

s) ude56e u mehanizmu poravnanja neZeljenih odstupanja;

t) uspostavljanje operatora organiziranog trZiSta elektridne energije za dan unaprijed i unutar dana,

kao zasebno pravno lice;

u) praienje sigurnosti snabdijevanja;

v) primjena tarifaza rad delegiranog operatora i tarifa zapruLanje sistemske usluge;

w) dono5enje indikativnog plana razvoja proizvodnje elektridne energije za desetogodi5nji period,
svake godine, sa podacima dostavljenim od strane proizvodada, operatora distributivnih sistema i
korisnika sistema;

x) donoSenje mreZnog kodeksa uz odobrenje DrZavnog regulatora;

y) dono5enje pravilnika o nabavci pomoinih usluga uz odobrenje DrZavnog regulatora;

z) dono5enje trZi5nih pravila uz odobrenje DrZavnog regulatora;

aa) preduzimanje potrebnih operativnih mjera u vezi sa upravljanjem prenosnim sistemom i
balansnim trZi5tem radi minimiziranja ogranidenja isporuke elektridne energije iz obnovljivih
izvora te obavje5tavanje DrZavnog regulatora o preduzimanju mjera u uvjetima ogranidenja
isporuke elektridne energije;

bb) davanje uputa za pravilan rad proizvodnih objekata i prenosnog sistema u skladu sa kriterijima
pouzdanosti i sigumosti prema mreZnim kodeksom;
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cc) udestvovanje u aktivnostima ENTSO-E, uz koordinaciju sa operatorom prenosnog sistema u drjelu
aktivnosti koji se odnosi na planiranje i razvoj prenosne mreZe Bosne i Hercegovine i
prekogran idn ih vodova;

dd) preduzimanje aktivnosti u cilju regionalne integracije trZiSta za dan unaprijed, trLii,ta unutar dana
i balansnog trZi5ta, kao i drugih aktivnosti u vezi sa dodjelom kapaciteta izmedu zona trgovanja i
regionalnom integracijom trZiSta elektridne energije;

ee) saradnja i razmjena informacija, u skladu sa obavezama Bosne i Hercegovine koje proizrlaze iz
ratificiranih medunarodnih ugovora, sa institucijama uspostavljenim u Energetskoj zajednici i
Evropskoj uniji koje prate planove investicga u prenosne mreLe, koristenje i razvoj
prekogranidnih vodova i saradnju unutar jedne ili vi5e regija i sa regionalnim koordinacijskim
centrima;

ff) uzimanje u obzir mi5ljenja i preporuka institucija uspostavljenih u Energetskoj zajednici i
Evropskoj uniji koje imaju pravo i obavezu izvr5avanja zadataka povezanih s duZnostima
operatora prenosnog sistema, u skladu sa obavezama Bosne i Hercegovine koje proizilaze iz
ratifi ciranih medunarodnih ugovora;

gg) objavljivanje podataka od znalaja za koriStenje prenosnog sistema, prekozonskim kapacitetima,
zaguSenjima na prekozonskim i unutra5njim prenosnim vodovima, balansnoj energiji i balansnim
kapacitetima, kao i drugih podataka potrebnih za funkcioniranje trZi5ta elektridne energije;

hh) razmjena informacija sa operatorima medusobno povezanih prenosnih sistema radi sigurnog i
efikasnog pogona, uskladenog razvoja i interoperabilnosti medusobno povezanih sistema;

ii) preduzimanje aktivnosti u vezi sa pripravno5du na rizike u elektroenergetskom sektoru u skladu
sa dlanom 112. ovog zakona;

jj) primjena mjera koje se odnose na kibernetidku sigumost, digitalizaclja prenosnog sistema,
upravljanje podacima, ukljudujuii razvoj sistema za upravljanje podacima i za5titu podataka, u
skladu sa vaZeiim pravilima, i ne dovode6i u pitanje nadleZnost drugih institucija;

kk) preduzimanje mjera energetske efikasnosti te za5tite prirode i okolila;

Il) pruZanje informacija o buduiim potrebama za elektri6nom energijom te ostalih informacija
potrebnih DrZavnom regulatoru;

mm) implementiranje smjernica i mreZnih pravila koji su obavezuju6i za dlanove ENTSO-E;

nn) obavljanje drugih poslovaizadataka u cilju osiguranja koordiniranog i pouzdanog rada prenosnog
sistema; i

oo) izvje5tavanje o pitanjima iz svoje nadleZnosti u skladu sa zahtjevima DrZavnog regulatora.

(2) F)elegirani operator ima pravo trgovati elektridnom energijom iskljudivo za pokrivanje gubitaka
elektridne energije u prenosnoj mreLi, nabavku pomo6nih usluga i obradun debalansa trZiinih
udesnika.

(3) Delegirani operator i operator prenosnog sistema mogu se bilateralno sporazumijevati o delegiranju i
drugih poslova delegiranom operatoru radi efektivnijeg i efikasnijeg funkcioniranja.

etan 57.

(Mreini kodeks)

Pogon i upravljanje prenosnom mreZom se ureduje mreZnim kodeksom.

MreZnim kodeksom se propisuju:

(1)

(2)
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(3)

(4)

a) tehnidki i drugi uvjeti za siguran pogon prenosnog sistema radi pouzdanog snabdijevanla krajnjih
kupaca elektridnom energijom propisane kvalitete;

b) obaveze i odgovomosti korisnika sistema u pogledu prenosne mreLe;

c) medusobni ugovorni odnosi izmedu elektroenergetskih subjekata i korisnika sistema;

d) tehnidki zahdevi za prikljudenje na prenosni sistem;

e) planiranje pogona prenosnog sistema;

0 postupci pri pogonu elektroenergetskog sistema u normalnom pogonu, te u sludaju vanrednog
pogona, poreme6enog pogona, viSe sile i u drugim vanrednim okolnostima;

g) kriteriji i nadin osiguranja pomocnih usluga i pruZanja sistemske usluge;

h) tehnidki i drugi uvjeti za medusobno povezivanje i rad mreLa;

D uvjeti mjerenja isporudene elektridne energije i snage u prenosnoj mreli;

j) kdteriji zaizradu, nadin izrade i sadrZaj planova razvoja proizvodnje iprenosne mreLe;

k) praienje sigurnosti snabdijevanja i kvalitete snabdijevanja elektridnom energijom;

l) uvjeti za primjenu postupaka ogranidenja ili prekida isporuke elektridne energije u prenosnoj
mreLi;

m) na6in objavljivanja podataka potrebnih za organiziranje trZi5ta elektridne energije i dostavljanje
informacija operatoru prenosnog sistema, delegiranom operatoru i operatoru distribucijskog
sistema; i

n) druga pitanjaodznadajazarad i upravljanje prenosnim sistemom.

Delegirani operator donosi mreZni kodeks uz odobrenje DrZavnog regulatora.

Delegirani operator duZan je omoguditi ude56e operatora prenosnog sistema i drugih zainteresiranih
strana u postupku donoSenja mreZnog kodeksa.

Delegirani operator duZan je uskladiti mreZni kodeks sa pravilima i smjernicama Evropske unije koja
ureduju rad povezanih mreZnih sistema, te pravilima o kvaliteti snabdijevanja elektridnom energijom.

MreZni kodeks se objavljuje u ,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internet stranici delegiranog
operatora.

dlan 58.
(Pravilnik o prikljuienju na prenosnu mreiu)

DrZavni regulator donosi pravilnik o prikljudenju na prenosnu mreZu.

Pravilnik o prikljudenju na prenosnu mreZu propisuje:

a) proceduru prikljudenja objekata korisnika sistema na prenosnu mreZu naponskog nivoa 400 kV,
220 kV, I l0 kV i naponskog nivoa 35 kV, 20 kV, 10 kV, 6 kV u TS I l0/x kV u vlasni5tvu
operatora prenosnog sistema;

b) proceduru za sludaj kada se mijenja prikljudna snaga, mijenjaju tehnidki parametri prikljudka ili
prikljuduju novi vlastiti izvoi napajanja ili se povedava njihova snaga;

c) nadin obraduna naknade za prikljudenje;

d) nadin razgranidenja vlasnidkih odnosa operatora prenosnog sistema i korisnika sistema;

(s)

(6)

(l)
(2)
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e) odnose ltovog korisnika koji se prikljuduje na prenosnu mreZu sa vec prikljudenim korisnikorn;

0 nadin izrade i osnovne elemente elaborata o prikljudenju;

g) nadin izdavanja i sadrZaj uvjeta za prikljudenje;

h) sadrZaj ugovora o prikljudenju izmedu operatora prenosnog sistema i korisnika sistema;

i) proceduru i uvjete pu5tanja u pogon objekata korisnika sistema;

j) vodenje registra prikljudaka na prenosnoj mreZu; i

k) druga pitanj a od znadaja za prikljudenje na prenosnu mreZu.

(3) DrZavni regulator je duZan uskladiti pravilnik o prikljudenju na prenosnu mreZu sa mreZnim
kodeksom, mreZnim pravilima i smjernicama Evropske unije koja ureduju rad povezanih mreZnih
sistema.

(4) DrLavni regulator je duZan omogu6iti ude56e operatoru prenosnog sistema, delegiranom operatoru i
drugim zainteresiranim stranama u postupku dono5enja pravilnika o prikljudenju.

(5) Pravilnik o prikljudenju na prenosnu mreZu objavljuje se u ,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenim
internet stranicama DrZavnog regulatora i operatora prenosnog sistema.

(1)

(2)

(3)

(4)

ilan 59.

(Indikativni plan razvoja proizvodnje)

Delegirani operator donosi indikativni plan razvoja proizvodnje elektridne energije do 30. juna teku6e
godine za naredni desetogodi5nji period.

Indikativni plan razvoja proizvodnje elektridne energije sadrZi:

a) podatke o postoje6im proizvodnim postrojenjima;

b) podatke o ostvarenju bilansa elektridne energije na prenosnoj mreLi;

c) planirani bilans elektridne energije za desetogodiSnji planski period;

d) pregled i ocjenu aktuelnog stanja i trendova razvojarelevantnog regulatornog i trZi5nog okvira;

e) pregled relevantnih regionalnih planova razvoja proizvodnje i razvoja prenosnih sistema, koji
uzima u obzir strateSke planske dokumente na nivou ENTSO-E;

f) podatke o planiranim proizvodnim postrojenjima;

g) ocjenu zadovoljenja potreba za elektridnom energijom i snagom u elektroenergetskom sistemu.

Delegirani operator izratluje indikativni plan razvoja proizvodnje elektridne energije u skladu sa
podacima dostavljenim od strane proizvodada, operatora distributivnih sistema i korisnika sistema.

Delegirani operator organizirajavnu raspravu o indikativnom planu razvoja proizvodnje elektridne
energije i obavje5tava DrZavnog regulatora o rezultatima javne rasprave.

Delegirani operator objavljuje izvje5taj sajavne rasprave na svojoj sluZbenoj internet stranici.

Indikativni plan razvoja proizvodnje elektridne energije odobrava DrZavni regulator.

Indikativni plan razvoja proizvodnje objavljuje se na sluZbenim internet stranicama delegiranog
operatora i DrZavnog regulatora.

(s)

(6)

(7)
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dlan 60.
(DesetogodiSnji plan razvoja prenosne mreZe)

(l) Operator prenosnog sistema donosi desetogodi5nji plan razvoja prenoslle mre1e zasnovan na

postojecoj i planiranoj ponudi i potraZnji za elektridnom energijom, koji sadrZi:

a) pregled najznadajnijih objekata prenosne infrastrukture koje je potrebno izgraditi ili rekonstruirati u

narednih l0 godina;

b) pregled investicija o kojima je vei donesena odluka i novih investicija koje je potrebno realizirati u

sljede6e tri godine; i

c) vremenski okvir za investicijske projekte.

(2) Desetogodi5nji plan razvoja prenosne mreLe obuhvata projekte od interesa za Energetsku zajednicu

(PECI) i projekte od zajednidkog interesa (PMI), saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih
medunarodnih ugovora.

(3) Operator prenosnog sistema dostavlja nacrt desetogodi5njeg plana razvoja prenosne mreZe

delegiranom operatoru na pregled i reviziju.

(4) Operator prenosnog sistema dostavlja desetogodiSnji plan razvoja prenosne mreZe DrZavnom

regulatoru na odobrenje, skupa sa mi5ljenjem delegiranog operatora.

(5) Desetogodi5nji plan razvoja prenosne mreLe donosi se svake druge godine, do 31. oktobra teku6e

godine za naredni planski period.

(6) Operator prenosnog sistema usklatluje desetogodi5nji plan razvoja prenosne mreZe sa potrebama

korisnika sistema, indikativnim planom razvoja proizvodnje, odekivanom razmjenom elektridne

energije s drugim zemljama, planovima razvoja susjednih operatora prenosnih sistema, te planovima

razvoja operatora distributivnih sistema.

(7) Desetogodi5nji plan razvoja prenosne mreZe uzima u obzir upotrebu alternativnih metoda pove6anja

kapaciteta prenosnog sistema, ukljuduju6i upravljanje potro5njom, energetsku efikasnost, kori5tenje

postrojenja za skladi5tenje i druge resurse.

(8) Operator prenosnog sistema orgarizira javnu raspravu o desetogodiSnjem planu razvoja prenosne

mreLe i obavje5tava DrZavnog regulatora o rezultatima javne rasprave.

(9) Operator prenosnog sistema objavljuje izvje5taj sa javne rasprave na svojoj sluZbenoj internet stranici.

(10) DrZavni regulator provjerava da li desetogodi5nji plan razvoja prenosne mreLe obuhvata sve

opravdane zahtjeve za investicijama, identifikovane u postupku izrade plana i tokom javne rasprave.

(11) DrZavni regulator moLe zahtijevati od operatora prenosnog sistema izmjene i dopune desetogodi5njeg

plana razvoja prenosne mreZe.

(12) DrZavni regulator prati i ocjenjuje provedbu desetogodi5njeg plana razvoja prenosne mreZe.

(13) DrZavni regulator moLe zahtijevati od operatora prenosnog sistema realizaciju investicija iz

desetogodi5njeg plana razvoja prenosne mreLe koje su trebale biti realizirane u prethodne tri godine,

osim u sludaju kada je do zastoja u realizaciji predmetnih investicija do5lo zbog nastupanja objektivnih
okolnosti koje su izvan kontrole operatora prenosnog sistema.

( l4) U sludaju iz stava ( l3) ovog dlana, DrZavni regulator duZan je odobriti tro5kove predmetnih investicija
prilikom odredivanja tarifaza rad operatora prenosnog sistema.

(15) DesetogodiSnjiplan rarvoja prenosne mreile objavljuje se na sluZbenim internet stranicama operatora
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prenosnog sistema i DrZavrrog regulatora.

ilan 61.

(Trogodi5nji i godiSnji planovi investicija)

(l) Operator prenosnog sistema donosi i javno objavljuje trogodiSnji plan investicija u prenosnu mreZu
najkasnrje do 31. oktobra teku6e godine zanarednitrogodisnji period.

(2) Trogodi5nji plan investicija u prenosnu mreZu izratluje se na osnovu desetogodisnjeg plana razvoja
prenosne mreZe, u skladu sa potrebama korisnika sistema i prostorno-planskim dokumentima.

(3) Operator prenosnog sistema donosi i javno objavljuje godi5nji plan investicija u prenosnu mreZu
najkasnije do 30. novembra godine koja prethodi razdoblju na koji se plan odnosi.

(4) GodiSnji plan investicija u prenosnu mreZu usklatluje se sa potrebama korisnika sistema,
desetogodi5njim planom razvoja, trogodi5njim planom investicija u prenosnu mreZu i prostorno-
planskim dokumentima.

(5) Trogodi5nji i godi5nji plan investicija u prenosnu mreZu odobrava DrZavni regulator.

ilan 62.
(Dostavljanje podataka i informacija operatoru prenosnog sistema i delegiranom operatoru)

(1) Proizvotladi, operatori distributivnih sistema, snabdjevadi, krajnji kupci i drugi korisnici sistema diji
su objekti prikljudeni na prenosnu mreZu duZni su na zahtjev dostavljati operatoru prenosnog sistema
ili delegiranom operatoru podatke i informacije potrebne za planiranj e razvoja sistema, upravljanje i
analizu pogonskih dogatlaja.

(2) Podaci i informacije iz stava ( I ) ovog dlana posebno se odnose na procese:

a) reguliranja frekvencije, napona i razmjene elektridne energije;

b) ostvarivanja pristupa prenosnom sistemu;

c) planiranja potraZnje za elektridnom energijom;

d) planiranja razvoja prenosnog sistema;

e) planiranja rada elektroenergetskog sistema u katkorodnom periodu;

f) osiguranja sistemske usluge; i

g) pra6enja sigurnosti snabdijevanjaelektridnom energijom.

(3) Operator prenosnog sistema i delegirani operator mogu od korisnika sistema zahtijevati i druge
relevantne podatke i informacije neophodne zaizvriavanje prava i obaveza propisanih ovim zakonom.

ilan 63.
(Godi5nii izvjeStaji operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora)

(1) Operator prenosnog sistema izraduje godi5nji izvje5taj za prethodnu kalendarsku godinu najkasruje
do 31. marta svake godine, koji sadrZi podatke o:

a) realizaciji zadataka i duZnosti operatora prenosnog sistema;

b) ostvarenju bilansa elektridne energije na prenosnoj mreLi;
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(2)

(3)

c) realizacijt plana investicija;

d) provodenju mreZnog kodeksa;

e) gubicirna elektridne energije u prenosnoj mreLi;

0 kvalitetu snabdrjevanja elektridnom energijom u prenosnoj mreZi;

g) sigurnosti snabdijevanja u prenosnom sistemu; i

h) drugim relevantnim pitanjima od znataja za rad operatora prenosnog sistema.

Delegirani operator izraduje godiSnji izvjeStaj za prethodnu kalendarsku godinu najkasnije do 31.

marta svake godine, koji sadrZi podatke o:

a) realizaciji zadataka i duZnosti delegiranog operatora;

b) tokovima snage i energije na prenosnoj mreii;

c) provodenju mreZnog kodeksa;

d) funkcioniranju balansnogtrZi5ta;

e) nabavkama i pruZanju pomo6nih usluga, ukljudujuii nabavku energije za pokride gubitaka na

prenosnoj mreLi;

0 dodjeli prekozonskih prenosnih kapaciteta;

g) indikatorima kvaliteta regulacije frekvencije i snage razmjene u regulacijskom podrudju;

h) kvalitetu snabdijevanja elektridnom energijom u prenosnoj mreZi;

i) aktivnostima vezanim za regionalnu saradnju i integraciju trZiSta; i

j) drugim relevantnim pitanjima od znaEaja zaraddelegiranog operatora.

Operator prenosnog sistema i delegirani operator, odmah po usvajanju, objavljuju godi5nje izvje5taje

iz st. ( I ) i (2) ovog dlana na svojim sluZbenim internet stranicama i dostavljaju ih DrZavnom regulatoru

i Ministarstvu.

Na osnovu godi5njih izvje5taja iz st. (1) i (2) ovog Elana,DrLavni regulator moLe zatraLiti od operatora

prenosnog sistema, delegiranog operatora ili ako je to potrebno i drugih elektroenergetskih subjekata

da provedu odgovaraju6e mjere u cilju unapredenja rada i upravljanja elektroenergetskim sistemom.

dlan 64.
(Regionatna i medunarodna saradnja)

Delegirani operator i operator prenosnog sistema duZni su da, u saradnji sa DrZavnim regulatorom,

promoviraju saradnju sa operatorima prenosnih sistema na regionalnom nivou, ukljuduju6i

prekogranidna pitanja, s ciljem stvaranja konkurentnog regionalnog trZi5ta elektridne energije,

unapredenja pravnih, regulatornih i tehnidkih okvira, u skladu sa obavezama Bosne i Hercegovine

koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih ugovora.

Delegirani operator predstavlja Bosnu i Hercegovinu u ENTSO-E.

Delegirani operator, uz saglasnost DrZavnog regulatora, udestvuje u radu jednog ili vi5e integriranih

sistema na nivou jedne ili vi5e regija koji pokrivaju dvije ili vi5e ugovornih strana Energetske

zajednice ili drZava dlanica Evropske unije radi koordinacije i unapretlenj a rada povezanih prenosnih

sistema.

Delegirani operator promovira operativne dogovore radi osiguranja optimalnog upravljanja mreZama

(4)

(l)

(2\

(3)

(4)
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u Energetskoj zajednici i Evropskoj uniji i promovira razmjenu elektridle energije, koordiniranu
dodjelu prekozonskih kapaciteta i integraciju mehanizama balansiranja i dryeljenja balansne rezerve.

(5) Delegirani operator vrSi razmjenu mjernih podataka i drugih informacija potrebnih za regulacrlu
frekvencije, napona i razmjenu elektridue energije sa operatorima medusobno povezanih prenosnih
sistema.

tlan 65.
(Kibernetiika sigurnost)

(l) Operator prenosnog sistema idelegirani operator duZni su usvojiti i provoditi mjere kibernetidke
sigurnosti u obavljanju poslova iz svojih nadleZnosti.

(2) Mjere iz stava ( I ) ovog dlana narodito obuhvataju:

a) uspostavljanje sistema nadzora;

b) upravljanje sigurnosnim izicima;

c) prepoznavanje i reagiranje na sigurnosne incidente, ukljuduju6i i uspostavljanje timova za
odgovor na incidente;

d) uspostavljanje procedura za upravljanje incidentima, ukljuduju6i i obavjeitavanje relevantnih
tijela; i

e) po5tovanje tehnidkih standarda za sigurnu komunikaciju u realnom vremenu.

(3) Operator prenosnog sistema i delegirani operator duZni su osigurati za5titu privatnosti i povjerljivosti
podataka u skladu sa vaze6im zakonima i medunarodnim standardima.

(4) DrZavni regulator utvrduje minimalne zahtjeve za sigurnosne standarde i nadzire njihovu primjenu od
strane operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora.

POGLAVLJE VI. TRANSPARENTNOST I PRUZANJE INFORMACIJA

tlan 66.
@ravo pristupa raiunovodstvenoj evidenciji i fi nansijskim izvjeStajima)

(1) DrZavni regulator i drugi nadleZni organi Bosne i Hercegovine u okviru svojih zakonskih ovla5tenja,
imaju pravo pristupa radunovodstvenoj evidenciji i finansijskim izvjeStajima elektroenergetskih
subjekata.

(2) DrZavni regulator i drugi nadleZni organi Bosne i Hercegovine duZni su osigurati povjerljivost
komercijalno osjetljivih informacija, koje se mogu objaviti samo pod uvjetima propisanim zakonom.

ttm 67.
(Raiunovodstveno razdvajanj e)

(l) Elektroenergetski subjekti koji obavljaju djelatnosti iz dlana 7. stav (l) ovog zakona, bez obzira na
njihovu strukturu vlasni5tva ili pravni oblik, izratluju, dostavljaju na reviziju i objavljuju svoje
godi5nje finansijske izvje5taje na nadin i pod uvjetima utvrdenim odgovarajudim zakonima Bosne i
Hercegovine.
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(2) Elektroenergetski subjekti koji obavljaju djelatnosti iz tlana 7. stav (l) ovog zakona i koji nemaju

zakonsku obavezu objavljivanja godiSnjih izvje5taja, duvaju kopiju izvje5taja dostupnu za javnost u
poslovnom sjediStu.

(3) Elektroenergetski subjekti koji obavljaju djelatnosti izclana 7. stav (l) ovog zakona, a koji obavljaju

vi5e elektroenergetskih djelatnosti, ili uz elektroenergetsku djelatnost obavljaju drugu djelatnost,

duZni su u svom internom radunovodstvu voditi poslovne knjige i sastavljati finansijske izvjeStaje za

svaku djelatnost odvojeno, u skladu sa propisima kojima se ureduje oblast radunovodstva i revizije.

(4) Interni izvjeStaji iz stava (3) ovog dlana ukljuduju bilans stanja i bilans uspjeha za svaku

elektroenergetsku djelatnost pojed inadno.

(5) DrZavni regulator prati i provjerava poStivanje obaveze izbjegavanja unakrsnog subvencioniranja u

obavljanju djelatnosti operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora.

dlan 68.

(PruZanje informacija)

(l) NadleZni organiu Bosni i Hercegovini, entitetima i BD BiH u okviru svojih nadleZnosti imaju pravo

da od elektroenergetskih subjekata traZe podatke i informacije o elektroenergetskim djelatnostima, u

mjeri u kojoj su im potrebne za izvrlavanje svojih obaveza i dostaviti ih Sekretarijatu Energetske

zajednice na njegov zahtjev.

(2) DrZavni regulator ima pravo traLiti od drugih organa u Bosni i Hercegovini i elektroenergetskih

subjekata kojima je on izdao licencu za obavljanje elektroenergetskih djelatnosti, sve podatke i
informacije koje su mu potrebne za izvrSavanje svojih zadataka propisanih ovim zakonom, u ostalim

sludajevima podaci i informacije ie se traZiti putem nadleZnih entitetskih organa.

ilan 69.

(Obaveze povjerljivosti)

(1) DrZavni regulator i drugi nadleZni organi i institucije u Bosni i Hercegovini duZni su duvati

povjerljivost komercijalno osjetljivih informacija koje dobiju od elektroenergetskih subjekata.

(2) Operator prenosnog sistema, delegirani operator i operator orgariziranog trZi5ta elektridne energije,

duZni su osigurati povjerljivost komercijalno osjetljivih informacija pribavljenih tokom izw5avanja

svojih zadataka i na nediskriminatoran nadin objavljivati informacije koje mogu stvoriti konkurentnu

prednost na trZi5tu elektridne energije.

(3) Informacije iz stava (2) ovog Elana mogu se objaviti samo pod uvjetima propisanim ovim zakonom i
drugim odgovarajudim zakonima.

(4) Operator prenosnog sistema i delegirani operator ne smiju zloupotrijebiti komercijalno osjetljive
informacije pribavljene od tre6ih strana u procesu osiguranja pristupa prenosnom sistemu.

(5) Informacije potrebne za pristup sistemu, efikasnu konkurenciju i efikasno funkcioniranje trZi5ta

elektridne energije su javne.
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ilan 70.

(Zabrana manipulacije trZi5tem)

(1) Udesnicima na trZiStu zabranjeno je preduzeti ili poku5ati preduzeti aktivnosti koje predstavljaju
manipulaciju na trZi5tu elektridne energije, kao i trgovati povla5tenim informacijama, u skladu sa

pravilnikom iz stava (4) ovog dlana.

(2) Zabrana manipulacije trZi5tem iz stava (l) ovog dlana ukljuduje sve transakcije ili izdavanje naloga
za trgov anje veleprodajnim energetskim proizvodima, kojima se:

a) direktno ili indirektno daju obmanjujuii signali u pogledu ponude, potraZnje ili cijene veleprodajnih
energetskih proizvoda;

b) odrLava vje5tadki nivo cijene jednog ilivi5e veleprodajnih energetskih proizvoda, osim ako osoba
koja je provela transakciju ili je izdala nalog za trgovanje dokaZe da ima opravdane razloge za to i
da je ta transakcija ili nalog zatrgovanje u skladu s prihvadenom trZi5nom praksom; ili

c) prevarom, izmi5ljanjem ili kori5tenjem fikrivnog sredstva direktno ili indirektno daju obmanjuju6i
signali u pogledu ponude, potraZnje ili cijene veleprodajnih energetskih proizvoda; ili

d) direktno ili indirektno Sire informacije koje daju obmanjuju6e signale u pogledu ponude, potraZnje
ili cijene veleprodajnih energetskih proizvoda, ukljuduju6i Sirenje glasina i laZnih ili obmanjuju6ih
vijesti, ako je osoba koja ih Siri znala ili je trebala znati da su informacije bile laZne ili obmanjujuie.

(3) Veleprodajnim energetskim proizvodom iz stava (2) ovog dlana smatraju se ugovori o kupoprodaji
elektridne energije i ugovori koji se odnose na prenos elektridne energije, sa isporukom u Bosni i
Hercegovini ili drugim ugovomim stranama Energetske zajednice ili ugovori o snabdijevanju
elektridnom energijom krajnjih kupaca diji je godi5nji kapacitet potro5nje veii od 600 GWh.

(4) DrZavni regulator donosi pravilnik o cjelovitosti i transparentnosti veleprodajnog trZi5ta elektridne
energije kojim se ureduju :ujeti za registraciju udesnika na veleprodajnom trZiStu, uvjeti za
objavljivanje povlaStenih informacija, zabrana trgovanja povla5tenim informacijama, zabrana
manipulacije trZi5tem, vrsta, sadrZaj, oblik, nadin i rokovi izrade i objavljivanja podataka, za\tita
podataka, profesionalna tajna i operativna odgovornostiobaveza lica koja profesionalno posreduju u
zaklj udenj u transakcija.

ilan 71.

(Obaveza objavljivanja povla5tenih informacija)

(l) Udesnici na trZi5tu obavemi su djelotvorno i blagowemeno objavljivati povla5tene informacije Sto

ukljuduje informacije koje se odnose na kapacitet i kori5tenje postrojenja zaproizvodnju, skladiStenje,
potroSnju ili prenos elektridne energije, ukljudujudi planiranu ili neplaniranu neraspoloZivost tih
postrojenja.

(2) lzuzetno, uEesnik na trZiStu moZe na svoju odgovornost odgoditi objavljivanje povlaStenih informacija
kako ne bi ugrozio svoje opravdane interese, pod uvjetom da time ne dovodi javnost u zabludu i da je
udesnik na trZi5tu u stanju osigurati povjerljivost tih informacija i ako na temelju tih informacija ne
donosi odluke u vezi s trgovanjem veleprodajnim energetskim proizvodima.

(3) U slu6aju iz stava (2) ovog dlana udesnik na trZi5tu bez odgarlanja dostavlja te informacije DrZavnom
regulatoru sa obrazloZenjem raz loga ka5njenj a objavlj ivanja.

(4) Ako udesnik na trZi5tu ili njegov zaposlenik ili zastupnik otkrije povla5tene informacije u vezi s
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odredenim veleprodajnim energetskim proizvodom tokom obavljanja uobidajene poslovne aktivnosti
ili duZnosti, taj udesnik na trZiStu ili osoba osigurava istovrenreno potpuno objavljivanje takvih
informacija odrnah nakon nenamjernog objavljivanja, osim u sludaju da se radi o povjerljivim
inforrnacijama utvrdenim zakonom, drugim propisom, statutom ili ugovorom.

POGLAVLJE VII - TNZISTE ELEKTRIENE ENERGIJE

tlan72.
(Otvorenost trii5ta)

Svaki krajnji kupac u Bosni i Hercegovini ima pravo na slobodan izbor, kao i promjenu snabdjevada.

ilan 73.
(Trgovina elektriinom energijom)

(1) Trgovinu elektridnom energijom moZe vr5iti elektroenergetski subjekt na osnovu:

a) licence za medunarodnu trgovinu koju izdaje DrZavni regulator za elektroenergetske subjekte
koji se nede baviti snabdijevanjem krajnjih kupaca;

b) licence za snabdijevanje koja ukljuduje i trgovinu i koju izdaje entitetska regulatorna komisija;
ili

c) licence za snabdijevanje u BD BiH koja ukljuduje i trgovinu i koju izdaje DrZavni regulator.

(2) U sludaju izstava (l) tadka b) ovog dlana kada dozvolu izdaje entitetska regulatoma komisija, uvjeti
dozvole, pored ostalog, sadrZe odredbe koje se odnose na veleprodajne transakcije, izvjeStavanje i
nadzor nad korisnikom licence, a Sto se ureduje sporizumom, protokolom ili drugim aktom
zakljudenim izmedu DrZavnog regulatora i entitetskih regulatornih komisija, u skladu sa dlanom 10.

ovog zakona.

(3) DrZavni regulator vodi zbirni registar dozvola za trgovinu elektridnom energijom, Sto ukljuduje i
dozvole za snabdijevanje izdate od strane entitetskih regulatornih komisija.

(4) Zapotrebe vodenja registra dozvola iz stava (3) ovog dlana, DrZavni regulator imapravo od entitetskih
regulatornih komisija traLiti dostavu odgovaraju6ih podataka o izdatim dozvolama za snabdijevanje.

(5) Postupci i uvjeti za izdavanje licenci iz stava ( I ) ovog dlana ne mogu biti diskriminatomi u odnosu na

trgovce koji dolaze iz ugovomih strana Energetske zajednice.

(6) DrZavni regulator je duian omogu6iti energetskim subjektima, koji obavljaju djelatnost trgovine u
bilo kojoj ugovomoj strani Energetske zajednice, obavljanje djelatnosti u Bosni i Hercegovini pod
uvjetom reciprociteta, ukoliko je to predvideno ratificiranim medunarodnim ugovorima i ako ti
subjekti po5tuju trZi5na pravila, vodeii raduna o primjeni propisa o porezu na dodatnu wijednost.

(7) Svaki trgovac elektridnom energijom u Bosni i Hercegovini je duZan na zahtjev DrZavnog regulatora
ili Konkurencijskog vijeda udiniti dostupnim sve odgovaraju6e podatke o transakcijama sa

veleprodajnim kupcima, delegiranim operatorom ili operatorom organiziranog trZi5ta elektridne
energije, a koje se odnose na kupovinu i prodaju elektridne energije, ukljuduju6i i izvedenice elektridne
energije u periodu od pet godina nakon datuma transakcije.

(8) Podaci iz stava (7) ovog 6lana sadrZe detaljne informacije o predmetnoj transakciji kao Sto su trajanje,
uvjeti isporuke, nadin i uvjeti plaianja, kolidine, datum i vrijeme izvr5enja, cijene i metode obraduna
te informacije o neizmirenim obavezama po ugovorima o fizidkoj isporuci i po ugovorima o
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(3)

(4)

(s)

(6)

(1)

(2)

(7)

(8)

izveden icama elektricne energije

tlan 74.
(TrZiSni segmenti)

TrZiSte elektridne energije obuhvata maloprodajno i veleprodajno trZiSte elektridne energije.

Transakcije izmedu krajnjih kupaca i njihovih snabdjevada odvijaju se na maloprodajnom trZiStu
elektridne energije.

Veleprodajno trZiSte elektridne energije obuhvata:

a) bilateralno trZi5te elektridne energije;

b) organizirano trZi5te elektridne energije za dan unaprijed i unutar dana;

c) balansno trZi5te elektridne energije i

d) trZi5te za dugorodnu dodjelu kapaciteta.

Funkcioniranje bilateralnog i balansnog trZi5ta elektridne energije ureduje se trZiSnim pravilima.

Delegirani operator donosi trZi5na pravila uz odobrenje DrZavnog regulatora.

Funkcioniranje organiziranog trZi5ta elektridne energije ureduje se Pravilima rada organiziranog
trZiSta elektridne energije koje donosi operator organiziranog trZi5ta uz odobrenje DrZavnog
regulatora.

Poslovi na organiziranom trZi5tu se mogu ugovarati u doma6oj valuti ili u eurima.

TrZi5na pravila se objavljuju u ,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internet stranici delegiranog
operatora.

tlan 75.
(TrZiSna pravila)

TrZi5nim pravilima narodito se ureduju:

a) segmenti trZi5ta elektridne energije;

b) standardi i postupci za pijavu, izradu, provjeru i promjenu dnevnih rasporeda kupoprodaje
elektridne energije;

c) standardi i postupci za nabavku pomo6nih usluga u svrhu ostvarenja sistemske usluge, te
kupovinu elektridne energije za pokrivanje gubitaka u prenosnoj mreLi;

d) funkcioniranje balansnog trZi5ta elektridne energije;

e) uvjeti i nadin ude5ia na trZi5tu pojedinadnih udesnika ili kroz agregaciju, kao i njihovi odnosi sa
ostalim trZiSnim udesnicima;

0 balansna odgovomost i sticanje statusa balansno odgovorne strane;

g) obradun debalansa;

h) obradun balansne energije zaprulatelje balansnih usluga;

i) obradun debalansa balansnih grupa i finansijsko poravnanje debalansa na trZi5tu elektridne
energije;

j) aktivnosti i mjere u vanrednim okolnostima na trZi5tu pomoinih usluga;
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k) pravila i postupci upravljanja zaguSenjern i redispediranja; i

l) druga pitanj a od zna(aja za funkcioniranje veleprodajnog trZi5ta elektridne energije

tlan 76.
(Balansno trZiSte elektriine energije)

(l) Balansno trZi5te elektridne energije, ukljudujuii i ude56e u pretkvalifikacijskom postupku organizira
delegirani operator na nadin da:

a) osigura nediskriminaciju izmedu udesnika na trZi5tu, pri demu se uzimaju u obzir razlidite
tehnidke potrebe elektroenergetskog sistema, kao i razlidite tehnidke mogu6nosti elektrana,
objekata za skladi5tenje elektridne energije i objekata upravljive potro5nje;

b) pomodne usluge budu definirane na transparentan i tehnolo5ki neutralan nadin, kao i da se

nabavljaju transparentno i u skladu sa trZiSnim principima od pruZatelja koji su tehnidki
osposobljeni za pruLanje usluge Sto se verificirakroz pretkvalifikacijski postupak;

c) osigura nediskriminatorni pristup svim udesnicima na trZi5tu, kako individualno tako i preko
agregatora, ukljuduju6i i postrojenja koja koriste obnovljive izvore, objekte upravljive potrosnje
i objekte za skladiStenje elektridne energije;

d) da se trZi5na pravila prilagode pove6anju udjela elektridne energije iz varijabilnih obnovljivih
izvora, pove6anju upravljive potro5nje, kao i novim tehnologijama, istovremeno uvaZavajudi
potrebe elektroenergetskog sistema.

(2) Delegirani operator uspostavlja i rukovodi balansnim trZi5tem elektridne energije i definira uvjete i
zahtjeve za pruLatelje balansnih usluga u elektroenergetskom sisternu Bosne i Hercegovine.

(3) Cijena balansne energije ne smije biti unaprijed odredena ugovorom o rezervaciji balansnih kapaciteta
zakljudenim izmedu delegiranog operatora i pruZatelja balansnih usluga, a postupci nabavke se
provode na transparentan nadin uz poStovanje povjerljivosti komercijalno osjetljivih informacija.

(4)

(s)

(6)

Delegirani operator aktivira ponude zapruLanje balansnih usluga prema listi najpovoljnijih ponuda.

Balansno trZi5te osigurava pogonsku sigurnost sistema te koristi prekozonske kapacitete ne
naruiavajudi efikasnu dodjelu i najve6u moguiu upotrebu prekozonskog kapaciteta po propisanim
vremenskim okvirima.

Obradun balansne energije za standardne proizvode i nestandardne proizvode zasniva se na nadelu
pla6anja postignute marginalne cijene, osim ako Driavni regulator u saradnji sa nadleZnim
regulatornim institucijama drugih drlavaodobrizahtjev delegiranog operatora, koji zajedno sa drugim
operatorima prenosnog sistema predloZi ovu promjenu prilaZu6i analizu kojom je dokazanaefikasnija
alternativna metoda odretlivanja cijena.

Za debalanse se obradunava cijena koja odraZava vrijednost energije u realnom vremenu.

Podrudje definiranja cijene debalansa jednako je zoni trgovanja.

Delegirani operator wSi dimenzioniranje i nabavku balansnih kapaciteta na balansnom trZistu,
uzimaju6i u obzir situaciju u regiji, pri demu moZe ograniditi wijednosti balansnih kapaciteta koji se
rezerviraju prekogran idno.

(10) Delegirani operator prikuplja ponude za pruLanje usluga balansnih kapaciteta uz primjenu istih
nediskriminatornih principa i u pretkvalifikacijskom postupku, uz mogucnosti da ponude budu
podnesene pojedinadno ili zajednidki.

(7)

(8)

(e)
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(11) Nabavka usluga balansnih kapaciteta zasniva se na primarnonr trZiStu osim ako i u rnjeri u kojoj
DrZavni regulator omoguci odstupanje kako bi dozvolio koriStenje drugih oblika trZi5no zasnovane
nabavke zbog nedostatka trZiSnog natjecanja, koje se preispituje svake tri godine.

(12) Nabavka balansnog kapaciteta za regulaciju na vi5e i regulaciju na niLe vr5i se odvojeno, osim ukoliko
DrZavni regulator ne odobri izuzece, pod uvjetom da delegirani operator u zahtjevu zaizuzele pokaZe
da bi drugadija nabavka balansnog kapaciteta bila ekonomski efikasnija.

(13) Ugovori o rezervaciji balansnog kapaciteta ne mogu se zakljuditi prije dana koji prethodi danu
angaLiranja balansnog kapaciteta, avaLenje ugovora ne moZe da traje duZe od jednog dana, osim ako
DrZavni regulator odobri da moZe ranije da nabavlja balansni kapacitet sa duZim trajanjem ugovora,
kako bi se osigurala sigurnost snabdijevanja i poveiala ekonomska efikasnost, pri demu balansni
kapacitet kojije obuhva6en izuzecem moZe da se ugovori najranije mjesec dana prije dana njegovog
angaLiranja sa trajanjem ugovora koje nije duZe od mjesec dana.

(14) Kada je odobreno izuze(,e za najmanje 40%o standardnih balansnih proizvoda i najmanje 30% svih
proizvoda koji se koriste za balansni kapacitet, zakljuduju se ugovori o rezervaciji balansnog
kapaciteta najviSe jedan dan prije osiguravanja balansnog kapaciteta, a ugovorni period ne moZe biti
duZi od jednog dana, pri demu se ugovaranje preostalog dijela balansnog kapaciteta vrsi najduZe
mjesec dana prije osiguravanja balansnog kapaciteta i ima ugovoreni period od najvise mjesec dana.

(15) Na zahtjev delegiranog operatora, DrZavni regulator mole, u sludaju primjene izuzeta iz stava (13)
ovog dlana, da dozvoli da se ugovoreni rezervni balansni kapacitet produZi na najvi5e 12 mjeseci, pod
uvjetom da je vremenski period u kome se takviugovorimogu zakljuditi ograniden i da su pozitivni
efektiu vidu smanjenja tro5kova zakrajnje kupce ve6i od negativnog utjecaja na trZi5te.

(16) Zahtjev operatora sistema iz stava (t 5) ovog dlana sadrZi:

a) vremenski period zakojitraLi izuzece;
b) iznos balansnog kapaciteta za koji se traZi izuzete;
c) analizu uticaja izuzeda na ude56e dostupnih resursa zapruLanje balansnih usluga;
d) analizu opravdanosti koja ukazuje da je izuzel,e opravdano jer osiguravaniLe troikove za krajnje

kupce.

(17) Od prvog januara2026. godine ugovoreni rokovi ne mogu biti duZi od Sest mjeseci.

(18) DrZavni regulator obavjeStava Sekretarijat Energetske zajednice i ECRB o udjelu balansnog
kapaciteta kojije rezerviran po osnovu ugovora koji traju duZe odjednog dana do prvogjanuara2O2S.
godine.

(19) Delegirani operatorje duZan da javno objavi, Sto je bliZe mogude trenutku isporuke elektridne energije,
ali ne kasnije od 30 minuta poslije isporuke, podatke o balansnoj poziciji elektroenergetskog sistema,
procijenjenim cijenama debalansa i procijenjenim cijenama balansne energije.

(20) Kada standardni proizvodi nisu dovoljni za garantiranje operativne sigumosti ili neki i'zvoi za
balansiranje ne mogu udestvovati na balansnom trZiStu putem standardnih proizvoda, delegirani
operator moZe predloLiti, a Drlavni regulator moZe odobriti odstupanja za nestandardne proizvode
koji se aktiviraju lokalno bez razmjene sa drugim operatorima prenosnih sistema.

(21) Prijedlog za nestandardne proizvode iz stava (20) ovog dlana ukljuduju opis mjera predloZenih kako
bi se upotreba nestandardnih proizvoda svela na najmanju mogu6u mjeru shodno njihovoj ekonomskoj
efikasnosti, dokaz da nestandardni proizvodi ne uzrokuju znatne neefikasnosti i poremedaje na
balansnom trZi5tu unutar ili izvan podrudja planiranja razmjene i ukoliko je potrebno pravila i
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informacije za postupak konverzije ponuda balansne energije iz nestandardnih proizvoda u ponude

balansne energije iz standardnih proizvoda.

(22) Delegirani operator vr5i obradun debalansa balansno odgovornih strana i pruZenih balansnih usluga te

vr5i finansijsko poravnanje po tom osnovu.

(23) Pravila rada balansnog trZi5ta Bosne i Hercegovine ureduju se trZi5nim pravilima.

(24) Delegirani operator na mjesednoj osnovi izvjeitava DrZavnog regulatora o zakljudenim ugovorima sa

pruZateljima balansnih usluga i izvr5enim balansnim uslugama.

(25) Nadin i postupak ude5ia delegiranog operatora na evropskim platformama za balansiranje se ureduje
trZi5nim pravilima, mreZnim kodeksom i pravilnikom izdlana26. stav (l) tadka e) ovog zakona.

(26) Period poravnanja debalansa iznosi 15 minuta.

(l)
(2)

tlan77.
(Odgovornost uiesnika za debalans)

Svi udesnici natrZi5tu su odgovorni za debalanse koje uzrokuju na trZi5tu elektridne energije.

Udesnici na trZi5tu duZni su se registrirati kao balansno odgovoma strana ili ugovorom prenijeti
balansnu odgovornost na balansno odgovornu stranu po svom izboru.

Delegirani operator utvriluje balansnu odgovornost udesnika na trZiStu na nivou balansno odgovorne
strane koja predstavlja balansnu grupu udesnika na trZiStu.

Balansno odgovorna strana finansijski je odgovorna delegiranom operatoru za debalans balansne
grupe koju predstavlja.

Udesnici na trZi5tu su za debalans odgovorni svojoj balansno odgovornoj strani.

Udesnici na trZi5tu i balansno odgovorna strana duZni su urediti medusobne odnose u vezi sa

raspodjelom tro5kova debalansa unutar balansne grupe.

Delegirani operator vodi registar obradunskih mjernih mjesta po balansnim grupama za korisnike
prenosnog sistema.

Operator distributivnog sistema vodi registar obradunskih mjernih mjesta po balansnim grupama za

korisnike distributivnog sistema.

Operator distributivnog sistema dostavlja podatke delegiranom operatoru potrebne za obradun
debalansa i izw5enih pomoinih usluga, na nadin propisan trZi5nim pravilima.

(3)

(4)

(s)

(6)

(7)

(e)

(8)

ilan 78.
(Operator organiziranog trZi5ta elektriine energije)

(1) Operator organiziranog trZi5ta elektridne energije (berza elektridne energije) je pravno lice koje
obavlja djelatnost upravljanja organiziranim trZi5tem elektridne energije i koje djeluje kao ugovorna
strana izmedu prodavada i kupaca na trZi5tu elektridne energije za dan unaprijed i unutar dana u Bosni
i Hercegovini.

(2) Delegirani operator duZan je osnovati zasebno pravno lice sa sjedi5tem u Mostaru koje 6e djelovati
kao operator organiziranog trZi5ta, uspostaviti trZi5ta zadan unaprijed i unutar dana.

(3) Prije osnivanja operatora organiziranog trZi5ta iz stava (2) ovog dlana, delegirani operator mora
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ponuditi operatoru prenosnog sistema i javnim elektroprivrednim preduzecirna ude56e u vlasniStvu
nad operatorom organiziranog trZiSta iz stava (2) ovog dlana u ukupnom iznosu od najmanje 2Oo/o, na
ravnopravnoj osnovi.

(4) Nakon osnivanja operatora organiziranog trZiSta iz stava (2) ovog dlana, delegirani operator moZe
omoguciti drugim zainteresiranim pravnim i fizidkirn licima udeSce u preostalom drjelu vlasniStva nad
operatorom organiziranog trZi5ta iz stava (2) ovog dlana.

(5) U sludaju iz st. (3) i (4) ovog dlana, delegirani operator mora zadrlati ve6inski udio od najmanje 5lo/o
u vlasniStvu nad operatorom organiziranog trZi5ta.

(6) Operator organiziranog trZi5ta iz stava (2) ovog dlana putem medunarodnog javnog pozivavrSi odabir
pruZatelja usluge u swhu uspostavljanja i funkcioniranja organiziranogtrZi5ta.

(7) Uspostavljanje operatora organiziranog trZi5ta iz stava (2) ovog dlana ne dovodi u pitanje moguinost
uspostavljanja drugih operatora organiziranog trZiSta u Bosni i Hercegovini, od strane zainteresiranih
subjekata, na konkurentskim nadelima.

(8) Operator organiziranog trZi5ta elektridne energije obavlja djelatnost u skladu sa licencom izdatom od
strane DrZavnog regulatora.

(9) Operator organiziranog trZi5ta obavlja djelatnost u skladu sa principima transparentnosti,
objektivnosti i nediskriminacij e, pod nadzorom DrZavnog regulatora.

(10) Operator organiziranog trZi5ta napladuje naknade od udesnika na trZi5tu elektridne energije te donosi
i javno objavljuje cjenovnik naknada za ude56e na organiziranom trZiStu.

(l l) Delegirani operator, ukoliko je potrebno, osigurava dodatna sredstva za rad operatora organiziranog
trZi5ta iz stava (2) ovog dlana.

(12) Operator organiziranog trZi5ta moZe da uspostavi trgovanje finansijskim izvedenicama elektridne
energije.

dlan 79.
(Zadrci operatora organiziranog trZi5ta)

Operator organiziranog trZi5ta elektridne energije je odgovoran za:

a) uspostavljanje i rad organiziranog trZi5ta elektridne energije za dan unaprijed i unutar dana;

b) propisivanje uvjeta za udelie na organiziranom trZi5tu;

c) vodenje evidencije udesnika na organiziranom trZi5tu;

d) definiranje standardiziranih trZiSnih proizvoda;

e) prijem i uparivanje ponuda;

0 izradun trZi5nih cijena;

g) informiranje udesnika na trZi5tu o statusu njihovih ponuda;

h) objavu trZi5nih rezultata;

i) izradu dnevnih, mjesednih i godi5njih izvje5taja o trgovini na organiziranom trZi5tu;

j) obradun i namirenje (kliring) zakljudenih transakcija na organiziranom trZi5tu;

k) dono5enje pravila rada organiziranog trZi5ta;
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l) preuzimanje balansne odgovornosti za transakcije zakljudene na organiziranom trZiStu;

m) dostavljanje dnevnih rasporeda rada delegiranom operatoru;

n) obavljanje drugih poslova u cilju funkcioniranj a organiziranog trZi5ta.

dlan 80.
(Pravila rada organiziranog trZiSta elektriine energije)

(1) Operator organiziranogtrLiita donosi pravila rada organiziranog trZi5ta elektridne energije kojim se

ureduje funkcioniranj e organiziranog trZiSta elektri6ne energije, uz odobrenje DrZavnog regulatora.

(2) Pravilima rada orgariziranog trZiSta elektridne energije posebno se utvrduju:

a) segmenti organiziranogtrZiSta;

b) uvjeti i postupak sticanja i prestanka statusa udesnika na organiziranom trZiStu;

c) vrste i tipski ugovori koji se zakljuduju sa udesnicima na organiziranom trZi5tu;

d) vodenje registra udesnika na organiziranom trZi5tu;

e) wste naknada za udeS6e na organiziranom trZi5tu;

0 proizvodi zatrgovanje na organiziranom trZi5tu;

g) nadin dostave i validacije ponuda;

h) wste naloga za trgovinu;

i) pravila trgovanja na trZi5tu za dan unaprijed;

j) pravila trgovanja na trZi5tu unutar dana;

k) informiranje trZi5nih udesnika o statusu njihovih ponuda;

l) postupak kliringa i finansijskog poravnanj ana orgariziranom trZi5tu;

m) objava trZi5nih rezultata;

n) standardi i postupci za evidentiranje transakcija na organiziranom trZi5tu;

o) nadin postupanja u vanrednim situacijama; i

p) druga pitanj a od znalaja za funkcioniranje organiziranog trZi5ta.

(3) Operator organiziranog trZi5ta objavljuje pravila rada organiziranog trZi5ta elektridne energije na
svojoj sluZbenoj internet stranici.

(4) Operator organiziranog trZi5ta vrSi izmjene i dopune pravila rada organiziranog trZi5ta elektridne
energije, na vlastitu inicijativu ili na inicijatiw i u skladu sa uputstvima DrZavnog regulatora.

ilan 81.
(Od retlivanj e nominiranog ope rato ra trZi5ta elektriine energij e)

(1) DrZavni regulator odretluje operatora organiziranog trZi5ta koji ce imati status nominiranog operatora
trZiSta elektridne energije (u daljnjem tekstu: nominirani operator) u cilju povezivanja sa drugim
organiziranim trZi5tima elektridne energije.

(2) Za nomiruranog operatora moZe biti odretlen operator organiziranog trZi5ta koji ispunjava sljede6e
uvjete:
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a) inta na raspolaganju odgovarajuce resurse za koordinirano povezivanje trZiSta za dan unaprijed i
unutar dana, ukljuduju6i resurse neophodne za obavljanje poslova nominiranog operatora,
finansijske resurse, potrebnu informacr;sku tehnologiju, tehnidku infrastrukturu i operativne
procedure, ili dokazuje da 6e te resurse steci blagovremeno tokom pripremnog perioda prije
preuzimanja svoj ih zadataka;

b) moZe da osigura udesnicima na organiziranom trZi5tu otvoren pristup informacijama u vezi sa
zadacima nomi n iranog operatora;

c) tro5kovno je efikasan u pogledu povezivanja trZi5ta za dan unaprijed i unutar dana, te u svom
unutra5njem radunovodstvu vodi zasebno knjigovodstvo za funkcije povezivanja trZi5ta i druge
aktivnosti radi sprjedavanja unakrsnog subvencioniranja;

d) u odgovaraju6oj je mjeri poslovno odvojen od drugih udesnika na trZi5tu;

e) akoje u drugoj drLavi dlanici Evropske unije ili ugovornih strana Energetske zajednice odreden
kao nacionalni pravni monopol za usluge trgovanja na trZi5tu za dan unaprijed i unutar dana, ne
smije primjenjivati naknade za finansiranje svojih aktivnosti na trZi5tu za danunaprijed ili unutar
dana ni ujednoj drLavi dlanici Evropske unije ili ugovornoj strani Energetske zajednice osim u
onoj u kojoj se navedene naknade naplaiuju;

0 da postupa bez diskriminacije prema svim udesnicima na trZi5tu;

g) ima uspostavljene odgovaraju6e mehanizm e za nadzor trZi5ta;

. h) ima zakljudene odgovarajude sporazume kojima su uredeni transparentnost i povjerljivost
podataka sa udesnicima na trZi5tu i operatorom prenosnog sistema i delegiranim operatorom;

i) osigurava usluge finansijskog poravnanja i pla(,anja;

j) uspostavlja potrebne komunikacijske sisteme i procedure za koordinaciju sa operatorima
prenosnog sistema i nominiranim operatorima drZava dlanica Evropske unije ili ugovornih strana
Energetske zajednice.

(3) DrZavni regulator odluduje o ispunjenosti uvjeta za odredivanje nominiranog operatora trZi5ta
elektridne energije u nediskriminiraju6em i transparentnom postupku.

(4) Postupak odredivanja nominiranog operatora trZiSta elektridne energije, pokrede se podno5enjem
zahtj ev a DrZavnom re gulatoru sa potrebnom dokumentacij om.

(5) Nominirani operatori trZi5ta elektridne energije sa sjedi5tem u drZavama dlanicama Evropske unije ili
ugovornim stranama Energetske zajednice mogu podnijeti zahtjev za odredivanje za nominiranog
operatora u Bosni i Hercegovini.

(6) DrZavni regulator donosi odluku o odre<livanju nominiranog operatora, odnosno oduzimanju statusa
nominiranog operatora trZiSta elektridne energije i objavljuje je u SluZbenom glasniku Bosne i
Hercegovine, te obavje5tava ECRB.

tlan 82.
(Zadaci nominiranog operatora trii5ta elektriEne energije)

( I ) Nominirani operator, pored zadat aka organiziranja trZi5ta elektridne energije za dan unaprijed i unutar
danaizElanaT9. ovog zakona, obavlja i sljede6e zadatke:

a) provodi funkcije povezivanja trZi5ta u koordinaciji s nominiranim operatorima drugih drLava;

b) provodi zahtjeve za povezivanje trZi5ta za dan unaprijed i unutar dana, zahtjeve za funkcije
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povezivanja trZiSta i zahtjeve za algoritam za cjenovno povezivanje trZiSta elektridne energije;

c) odreduje maksimalne i minimalne cijene na trZiStirna zadan unaprijed i unutar dana u saradnji sa

nominiranim operatorinra i operatorima prenosnog sistema drugih drLava;

d) anonimizira i prosljerluje zaprimljene naloge za trgovinu u cilju izvrSenja funkcija povezivanja
trZiSta;

e) ocjenjuje rezultate povezanog trLiita, alocira naloge na osnovu tih rezultata, potvrduje rezultate
trZi5ta ukoliko se ocijene ispravnim i prosljeduje rezultate delegiranom operatoru, koji ih
verificira u skladu sa ogranidenjima u alokaciji prekozonskih prenosnih kapaciteta;

0 obavje5tava udesnike na trZiStu o rezultatima njihovih naloga;

g) djeluje kao centralna ugovorna strana odgovorna za finansijsko poravnanje i plaianje energije
razm ijenjene na povezanom trZi5tu za dan unaprijed i unutar dana;

h) uspostavlja rezervne postupke zarad drZavnih ili regionalnih trZi5ta u sludaju izostanka rezultata
povezanog trZi5ta, u saradnji sa drugim nominiranim operatorima trZi5ta elektridne energije i
operatorima prenosnog sistema;

i) dostavlja procjenu tro5kova, kao i informacije o tro5kovima vezanim za povezivanje trLiita za
dan unaprijed i unutar dana DrZavnom regulatoru i delegiranom operatoru kada se tro5kovi
nominiranog operatora za uspostavljanje, izmjenu i operativni rad povezanog trZi5ta za dan
unaprijed i unutar dana pokrivaju od delegiranog operatora;

j) koordiniraju uspostavljanje aranZmana koji se odnose na vi5e od jednog nominiranog operatora
unutar zone trgovanja sa delegiranim operatorom i povezivanje jedinstvenog trZi5ta za dan
unaprijed i/ili unutar dana u skladu s odobrenim aranZmanima.

(2) Pored zadataka iz stava (1) ovog dlana, nominirani operator trZi5ta elektridne energije obavlja i
funkcije povezivanja trZi5ta sa nominiranim operatorima trZi5ta elektridne energije drugih driava,ito:

a) razvija i odrLava algoritme, sisteme i postupke za povezivanje u jedinstvena trZi5ta za dan
unaprijed i unutar dana;

b) obra<luje ulazne podatke o kapacitetima izmedu zona trgovanja i ogranidenjima u alokaciji
kapaciteta koje osiguravaju subjekti koji vr5e koordiniran proradun raspoloZivih kapaciteta;

c) upravlja algoritmom uparivanja ponuda na trZi5tu za dan unaprijed i algoritmom za kontinuirano
uparivanje ponuda na trZiStu unutar dana;

d) potvrduje i Salje rezultate povezanog trZi5ta za dan unaprijed i unutar dana drugim nominiranim
operatorima trZi5ta elektridne energije i operatorima prenosnog sistema elektridne energije.

tlan 83.
(Tro5kovi uspostavljanja, promjene i upravljanja trii5ta dan unaprijed i unutar dana)

(l) NEMO 6e udestvovati u snoienju sljede6ih tro5kova:

a) zajednidki, regionalni i drZavni troSkovi uspostavljanja, aLuriranja ili daljeg razvoja algoritma za

cjenovno povezivanje trZiSta i povezivanjajedinstvenog trZi5ta zadanunaprijed;
b) zajednidki, regionalni i drZavni tro5kovi uspostavljanja, aZuriranja ili daljeg razvoja algoritma

kontinuiranog uparivanja ponuda za trgovinu i povezivanja jedinstvenog trZi5ta unutar dana;

c) zajednidki, regionalni i drZavni tro5kovi upravljanja jedinstvenim povezanim trZi5tima za dan
unaprijed i unutar dana.

(2) U skladu sa dogovorom sa relevantnim NEMO-ima, delegirani operator ili operator prenosnog sistema



moZe dati doprinos troSkovima iz stava ( l) ovog dlana uz odobrenje nadleZnih regulatornih tijela.

(3) U sludaju iz stava (2) ovog dlana, u roku od dva m.jeseca od prijema prognoze od relevantnih NEMO-
a, operator prenosnog sistema ili delegirani operator ce imati pravo da DrZavnom regulatoru ili
drugom nadleZnom nacionalnom regulatornom tijelu dostavi na odobrenje prijedlog doprinosa
troSkovima.

(4) U skladu sa stavom (1) ovog dlana NEMO ima pravo na naknadu tro5kova koje nisu snosili delegirani
operator ili operator prenosnog sistema u skladu sa st. (2) i (3) ovog dlana putem naknada ili drugih
odgovarajucih mehanizama, samo ako su troSkovi razumni i proporcionalni i utvrdeni medunarodnim
sporazumima s nadleZnim regulatornim tijelom.

tlan 84.
(Uiesnici na veleprodajnom trZi5tu elektriine energije)

(l) Elektroenergetski subjekti, ukljudujudi agregatore, i druga pravna i fizidka lica imaju pravo
udestvovati na veleprodajnom trZi5tu elektridne energije radi prodaje ili kupovine elektridne energije
pod uvjetima i u skladu sa ovim zakonom i podzakonskim aktima donesenim na osnovu njega.

(2) Delegirani operator i operator distributivnog sistema su posebna kategorija udesnika na trZi5tu
elektridne energije i udestvuju na trZi5tu iskljudivo u cilju nabavke elektridne energije za pokri6e
gubitaka u prenosnoj i distributivnoj mreZi.

(1)

(2)

ilan 85.

(Pra6enje i nadzor nad veleprodajnim trii5tem elektriine energije)

DrLavni regulator nadzire veleprodajno trZi5te elektridne energije na nadin i pod uvjetima propisanim
ovim zakonom i podzakonskim aktima.

DrZavni regulator u saradnji sa entitetskim regulatomim komisijama izracluje informaciju o
organrzaciji i funkcioniranju trZiSta elektridne energije u Bosni i Hercegovini, uz pregled aktivnosti
udesnika na trZiStu i prikaz najznadajnijih trendova na trZi5tu elektridne energije.

Informacija iz stava (2) ovog dlana sastavnije dio izvjestaja o radu DrZavnog regulatora.

Operator organiziranog trZi5ta elektridne energije podnosi izvje5taj DrZavnom regulatoru o
aktivnostima ra orgariziranom trZi5tu elektridne energije najkasnije do kraja februara teku6e godine
za prethodnu godinu.

(3)

(4)

dlan 86.
(Konku rencij a na veleprodaj nom trii5tu elektriine energij e)

(1) Zaitita konkurencije na veleprodajnom trZiStu elektridne energije provodi se u skladu sa propisima
koji uretluju oblast za5tite konkurencije u Bosni i Hercegovini.

(2) DrZavni regulator bez odlaganja obavje5tava Konkurencijsko vije6e ukoliko rezultati nadzora na
veleprodajnom trZi5tu elektridne energije izdlana 85. ovog zakona ukaZu na postojanje zabranjenih
konkurencijskih djelovanja ili ukoliko DrZavni regulator na bilo koji drugi nadin stekne saznanja o
njihovom postojanju.

(3) DrZavni regulator, u okviru svojih nadleZnosti, saraduje sa Konkurencijskim vije6em u vezi sa

pitanjima koja se odnose na za5titu konkurencije na veleprodajnom trZiStu elektridne energije.



elan 87.
(Mjere za promoviranje konkurencije na trZi5tu)

(1) DrZavni regulator, u saradnji sa entitetskim regulatomim komisijama te po potrebi Konkurencijskim
vijecem, provodi ispitivanje funkcioniranja trZi5ta elektridne energije najmanje svake dvije godine

podev5i od prve godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) DrZavni regulator moZe, u okviru svojih nadleZnosti i ovlaStenja, donijeti neophodne i srazmjerne

mjere za unapredenje udinkovite konkurencije na trZi5tu u cilju osiguranja pravilnog funkcioniranja
trZiSta elektridne energije.

(3) Mjere iz stava (2) ovog dlana moraju biti srazmjerne, nediskriminiraju6e i transparentne.

ilan 88.
(Dostavljanje podataka u svrhu za5tite konkurencije)

(l) Proizvodadi, koji su vlasnici ili upravljaju proizvodnim postrojenjima, gdje je u najmanje jednoj
elektrani instalirana snaga od najmanje 250 MW ili dijije portfolio proizvodnje elektridne energije
najmanje 400 MW, duZni su u periodu od pet godina duvati sve podatke na satnoj osnovi po elektrani
koji su neophodni za potvrdivanje operativnih odluka koje se odnose na ude56e na:

a) organiziranim trZi5tima elektri6ne energije,

b) aukcijama prekozonskih prenosnih kapaciteta,

c) trZi5tima rezervnih kapaciteta, i

d) drugim trZiStima u vezi sa elektroenergetskim djelatnostima.

(2) Podaci izstava (l) ovog dlana moraju biti dostupni DrZavnom regulatoru, entitetskim regulatornim
komisijama i Konkurencijskom vije6u.

(3) Podaci iz stava (l) ovog dlana posebno sadrZe podatke o raspoloZivom proizvodnom kapacitetu i
dodijeljenoj rezervi, ukljudujudi alokaciju te rezerve na nivou elektrane u vrijeme podno5enja ponuda
i u wijeme realizacije proizvodnje.

(2)

(l)

(3)

(4)

(s)

ilan 89.
(Izraiun rezidualnog miksa elektriine energije)

Rezidualni miks elektridne energije znadi ukupnu godi5nju strukturu izvora energije u Bosni i
Hercegovini, iskljuduju6i udio energije obuhva6en izdatim garancijama porijekla.

DrZavni regulator, u saradnji sa entitetskim regulatornim komisijama, vr5i izradun rezidualnog miksa
elektridne energije.

Prilikom izraduna iz stava (2) ovog dlana, DrLavni regulator prikuplja podatke od entitetskih
regulatornih komisija o izdatim i poni5tenim garancijama porijekla.

DrZavni regulator objavljuje na svojoj sluZbenoj internet stranici izradun rezidualnog miksa.

Drlavni regulator donosi pravilnik kojim uwrttuje metodologiju za izradun rezidualnog miksa, nadin
prikupljanja podataka i objave strukture rezidualnog miksa, te druga pitanja od znadaja za izra(,un
rezidualnog miksa elektridne energije.
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POGLAVLJE VIII. PREKOGRANIENA RAZMJENA ELEKTRIENE ENERGIJE

ilan 90.

(TCM pravila i metodologije BiH)

Operator prenosnog sistema, delegirani operator ilili NEMO su duZni da razvijaju i predlaZu TCM
pravila i metodologije, odnosno njihove izmjene koje nakon usagla5avanja podnose DrZavnom
regulatoru na odobrenj e, i to za:

a) dodjelu kapaciteta i upravljanje zaguSenjima;

b) balansiranje elektridne energije;

c) rad elektroenergetskog sistema;

d) hitne sludajeve i obnovu.

dlan 91.

(Panevropska TCM pravila i metodologije)

Operator prenosnog sistema, delegirani operator i/ili NEMO je duZan da, nakon odobrenja regulatornih
institucija drLavadlanica Evropske unije i ako je neophodno ACER-a, primjenjuje sljede6a Panevropska
TCM pravila i metodologije u prekozonskoj trgovini, i to za:

a) dodjelu kapaciteta i upravljanje zaguSenjem;

b) dugorodnu dodjelu kapaciteta;

c) balansiranjeelektridne energije;

d) rad elektroenergetskog sistema.

tlan92.
(Regionalna TCM pravila i metodologije)

Operator prenosnog sistema ilili delegirani operator je duZan da udestvuje i saraduje sa drugim
operatorima prenosnog sistema i/ili delegiranim operatorima ugovornih strana Energetske zajednice i
drLavama dlanicama Evropske unije u podno5enju na odobrenje nadleZnim regulatornim tijelima
predmetne regije, i ako je potrebno ECRB-u i ACER-u, kao i da primjenjuje sljede6a regionalna TCM
pravila i metodologije u prekozonskoj trgovini, za:

a) dodjelu kapaciteta i upravljanje zagu5enjem;

b) dugorodnu dodjelu kapaciteta;

c) balansiranje elektridne energije;

d) rad elektroenergetskog sistema.

elan 93.

(NadleZnosti ACER u prekograniinoj trgovini elektriinom energijom)

(l) DrZavni regulator, delegirani operator i NEMO su duZni da uzmu u obzir odluke ACER-a koje se

odnose na TCM pravila i metodologije na paneveropskom i regionalnom trZi5tu elektridne energije,
kao i ostale odluke, mi5ljenja i preporuke koje im je uputio ACER.
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(2) Odluke ACER-a iz stava (l) ovog dlana se odnose na:

a) odluke o zahtje,'u za informacijama;

b) odluke o odobravanju TCM pravila i metodologija u vezi sa novim ili izmjenama i dopunama
panevropskih ili regionalnih TCM pravila i metodologrja, ukljudujuci sludajeve nepostojanja
sporazuma izmedu relevantni h regu latornih institucija dru gih driav a;

c) prilagodavanja konfiguracije regije za proradun kapaciteta;

d) prilagodavanja konfiguracije regije za rad sistema;

e) pri lagotlavanja konfi guracije regionalnih centara za koordinaciju;

0 neuskladenost u radu regionalnih centara za koordinaciju;

g) iz:uzela za nove interkonektore;

h) odstupanja od pravila od70o/o minimalnog kapaciteta interkonekcije, u sludaju da se DrZavni
regulator ili bilo koja regulatoma institucija drugih drLava u istom kontrolnom bloku ne slaZe sa

zahtjevom za odstupanje.

(3) Svako fizidko ili pravno lice na koga se odnosi odluka ACER-a ima pravo Zalbe u skladu sa

informacijom o pravnom lijeku sadrZanoj u toj odluci.

tlan 94.
(Upravljanje prekograniinim tokovima elektriine energije)

(l) Delegirani operator upravlja prekogranidnim tokovima elektridne energije kroz prenosnu mreZu

vode6i raduna o tehnidkim kapacitetima prekogranidnih vodova i prenosne mreZe u cjelini.

(2) Delegirani operator izraduje metodologiju zaizradun raspoloZivih prekozonskih kapaciteta i margine
pouzdanosti, koja se zasniva na tehnidkim karakteristikama prenosnog sistema.

(3) Delegirani operator objavljuje vrijednosti raspoloZivih prekozonskih kapaciteta na razli6itim
vremenskim horizontima veleprodajnog trZi5ta, uz navodenje podataka o prethodno rezervisanim

kapacitetima, na nadin bliZe ureden pravilima o dodjeli i koriStenju prekozonskih prenosnih

kapaciteta.

(4) Delegirani operator javno objavljuje podatke o dodijeljenim prekozonskim kapacitetima i cijenama
ostvarenim u postupku dodjele kapaciteta.

(5) DrZavni regulator na zahtjev nadleZne institucije, saglasno obavezama koje proizilaze iz ratifrcirarih
medunarodnih ugovora, dostavlja podatke vez.ane za prekogranidne tokove elektridne energije.

tlan 95.

(Tranzit elektriEne energije)

(l) Tranzit je prenos elektridne energije iz jedne u drugu stranu drZavu ili iz strane drLave u tu istu drZavu

preko elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine.

(2) Delegirani operator trZiSnim udesnicima odobrava tranzit elektridne energije vode6i raduna o tehnidkim

mogu6nostima i sigurnosti rada sistema te uskladuje tranzit elektridne energije s operatorima sistema

susjednih drZava.

(3) Delegirani operator sa drugim operatorima prenosnih sistema sudjeluje u jedinstvenom
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medukompenzacijskom mehanizmu za izraaun i nadoknadu tro5kova dijela prenosne rnreZe koja se

koristi u tranzitu elektridne energije.

(4) Operativni zahdevi za tranzit elektridne energije preko teritorije Bosne i Hercegovine ureduju se

mreZnim kodeksom.

(5) Na pojedinadne transakcije za prijavljenitranzit elektridne energije ne obradunava se posebnamreLna
naknada.

ilan 96.
(Upravljanje zaguSenjima u prenosnom sistemu)

(l) Delegirani operator upravlja zagu5enjima u prenosnom sistemu primjenom nediskriminiraju6ih mjera
zasnovanih na trZiSnim principima.

(2) Zagtlenja u prenosnom sistemu prvenstveno se rje5avaju primjenom metoda koje nisu zasnovane na
transakcijama i ne ukljuduju odabir izmedu ugovora pojedinih udesnika na trZi5tu.

(3) Delegirani operator moZe izvrSiti ogranidenje obima transakcija udesnika na trZi5tu u cilju rje5avanja
zagu5enja u prenosnom sistemu samo u stanjima hitnosti, u uvjetima kada redispediranje ili trgovina
u suprotnom smjeru nisu moguii.

(4) Udesnici na trZi5tu imaju pravo, osim u sludaju viSe sile, na kompenzaciju zbog ogranidenja obima
transakcija iz stava (3) ovog dlana, u skladu sa trZiSnim pravilima.

(5) Delegirani operator obavezan je udesnicima na trZi5tu udiniti raspoloZivim maksimalan nivo
kapaciteta prekozonskih vodova i prenosne mreLe koji utide na tokove izmedu zona trgovanja, uz
po5tivanje standarda sigurnosti pogona elektroenergetskog sistema u Bosni i Hercegovini i sistema u
okruZenju.

(6) Delegirani operator ne moZe ograniditi kolidine prekozonskih kapaciteta koji se stavljaju na
raspolaganje udesnicima na trZi5tu kao nadin za rjeSavanje zagu5enja unutar zone trgovanja ili za
upravljanje tokovima koji su rezultat intemih transakcija unutar zone trgovanja.

(7) Udesnici na trZiStu mogu trgovati dodijeljenim kapacitetima na sekundamom trZi5tu, uz obavezu
blagowemenog izvjeStavanja delegiranog operatora.

(8) Udesnici na trZi5tu su obavezni blagovremeno obavje5tavati delegiranog operatora o namjeri
kori5tenja dodijeljenog prekozonskog kapaciteta, pri demu 6e se dodijeljeni neiskori5teni kapacitet
ponovo udiniti raspoloZivim na trZiStu elektridne energije.

(9) Delegirani operator je obavezan, koliko je tehnidki mogu6e, netirati zahtjeve za kapacitetima u
suprotnom smjeru na zagu5enim prekozonskim vodovima u cilju iskori5tenja njihovog maksimalnog
kapaciteta, te osigurati da transakcije koje ublaZavaju zagu5enja budu prihva6ene vodedi raduna o
sigumosti sistema.

(10) Udesnik na trZi5tu koji ne iskoristi prekozonski kapacitet na koji se obavezao ili u sludaju eksplicitne
alokacije kapaciteta ne trguje kapacitetom na sekundarnom trZi5tu ili blagovremeno ne vrati kapacitet
delegiranom operatoru, gubi pravo na dodijeljeni kapacitet i pla6a delegiranom operatoru naknadu
koja odraZava troSkove.

(l 1) Delegirani operator koji ne osigura dodijeljeni prekozonski kapacitet odgovoran je prema udesniku na
trZi5tu i plada mu kompenzaciju zbog gubitka prava na kori5tenje kapaciteta.
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(12) Svi prihodi koje operator prenosnog sistema ostvari posredstvom delegiranog operatora po osno\Tr

koriStenja prekozonskih prenosnih vodova, moraju biti utroSeni za:

a) garantiranje stvarne raspoloZivosti dodijeljenih prekozonskih kapaciteta, ukljudujudi
kompenzacij e za nepruLene usluge, i/ili

b) odrZavanje ili pove6anje prekozonskih prenosnih kapaciteta kroz investicije u prenosnu mreZu.

( I 3) Prihodi koje ostvari operator prenosnog sistema ie se voditi na zasebnom radunu za potrebe ostvarenja

ciljeva iz stava (12) ovog dlana,

(14) Ukoliko su ciljevi iz stava (12) ovog dlana ispunjeni, prihodi koje ostvari operator prenosnog sistema

mogu se iskoristiti za smanjenje tarifa zarad operatora prenosnog sistema.

(15) DrZavni regulator je obavezan informirati ECRB o iznosu i kori5tenju sredstava iz stava (14) ovog

dlana.

tlan 97.

(Akcijski plan za pove6anje raspoloiivih prekozonskih kapaciteta)

(1) Delegirani operator donosi akcijski plan i preduzima mjere za pove6anje raspoloZivih prekozonskih

kapaciteta koji se stavljaju na raspolaganje udesnicima na trZi5tu, u cilju dostizanja minimalnog nivoa

od 70%o tehnidkog limita prekozonskih vodova do 31. 12. 2027 . godine.

(2) DrZavni regulator, po zahtjevu delegiranog operatora, moZe odobritt izuzete od obaveze dostizanja

minimalnog nivoa kapaciteta iz stava (l) ovog dlana, iz razloga oduvanja operativne sigurnosti.

(3) lzuzele iz stava (2) ovog dlana moZe se dodijeliti na ograniden period do maksimalno dvije godine, u

obimu koji je strogo ograniden na oduvanje operativne sigurnosti, bez diskriminacije izmedu

unutra5njih i prekozonskih tokova elektridne energije.

(4) DrZavni regulator se u postupku dodjele izuzelakonsultira sa regulatomim institucijama drugih drZava

koje dine regiju koordiniranog izraduna kapaciteta.

ilan 98.
(Redispeiiranje)

(l) Redispediranje je primjenjivo za sve wste korisnika sistema i zasnovano je na objektivnim,
transparentnim i nedi skrim in i raj u6 im kriterij ima.

(2) Odabir korisnika sistema koji se redispediraju vr5i se na trZiSno zasnovanim mehanizmima.

(3) Korisnik sistema kojije redispediran ima pravo na finansijsku kompenzaciju.

(4) Ponude balansne energije koje se koriste za redispediranje ne utidu na formiranje cijene debalansa.

(5) Primjena netrZi5no zasnovanih mehanizama redispediranja dopuStena je ukoliko:

a) ne postoji alternativa bazirana na trZiSnim principima,

b) iskoriSteni su svi resursiodabrani primjenom trZi5nih mehanizama,

c) broj raspoloZivih korisnika sistema je nedovoljan za osiguranje efektivne konkurencije,

d) zagu5enja u sistemu se javljaju regulamo i na predvidiv nadin, pri demu bi primjena trZi5no

zasnovanih mehanizama mogla dovesti do zloupotreba u dostavi ponuda koja mogu pove6avati
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unutraSnja zaguSenja.

(6) Delegirani operator izvjeStava DrZavnog regulatora o:

a) stepenu razvoja i efektivnosti trZisno zasnovanih rnehanizarna,

b) razlozima, tipu proizvodada i kolidini energije koja je redispedirana,

c) mjerama koje preduzimaju sa ciljem smanjenja potreba za redispediranjem naniie proizvotlada koji
koriste obnovljive izv ore energij e ili visoko-efi kasne kogeneracije.

(7)DrLavni regulator objavljuje zbirni izvjeStaj zasnovan na podacima iz stava (6) ovog dlana, koji po
potrebi sadrZi i preporuke za unapredenje procesa.

(8) Delegirani operator je duZan:

a) garantirati kapacitet prenosne mreZe za transport elektridne energije iz obnovljivih izvora ili efikasne
kogeneracije uz minimalno moguie redispediranje, pri demu prilikom planiranja razvoja mreZe
moZe uzetiu obzir limitirano redispediranje u situacijikada pokaZe da je redispediranje ekonomski
ehkasnije i ne prelazi 5% godi5nje proizvodnje u postrojenjima koja koriste obnovljive izvore
energije,

b) preduzimati operativne mjere sa ciljem minimiziranja redispediranja naniZe proizvodada koji koriste
obnovlj ive izv or e energij e il i visoko -efi kasne ko generacij e,

c) osigurati da je prenosnamreLadovoljno fleksibilna na nadin koji omogudava nesmetano upravljanje.

(9) NetrZi5no zasnovani mehanizmi redispediranja koji ukljuduju regulaciju naniZe proizvoda1a iz
obnovljivih izvora energije iproizvodada u efikasnoj kogeneraciji, dopu5teni su iskljudivo ukoliko ne
postoje alternativna rje5enja ili ukoliko ta rje5enja dovode do nesrazmjernih tro5kova ili predstavljaju
znaEajan rizik za s i gurnost sistema.

(10) Proizvodaliiz obnovljivih izvoraenergije i proizvo<ladi u efikasnoj kogeneraciji za vlastite potrebe bez
isporuke elektridne energije u mreZu, ne mogu se redispedirati naniLe, osim ukoliko ne postoje druga
rje5enja za problem sigurnosti sistema.

(11) Redispedirani korisnik sistema u sludaju primjene netrZiSno zasnovanih mehanizama redispediranja,
ima pravo na finansijsku kompenzaciju od strane delegiranog operatora, osim u sludaju proizvotlada klji
su zakljudili ugovor o prikljudenju kojim se ne garantira isporuka elektridne energije u svim okolnostima.

(12)Finansijska kompenzacija iz stava (ll) ovog dlana mora biti najmanje jednaka ve6oj od vrijednosti
sljedeiih elemenata ili njihovoj kombinaciji ukoliko primjena veie od vrijednosti dovodi do
neopravdano niske ili visoke kompenzacije:

a) dodatnih operativnih troSkova uzrokovanih redispediranjem. kao Sto su dodatni troskovi goriva u
sludaju preusmjeravanja na viSe, ili osiguranje rezervne toplotne energije za sludaj preusmjeravanja
naniLe postrojenja zaproizvodnju elektridne energije koja koriste visokoefikasnu kogeneraciju,

b) neto prihoda od prodaje elektridne energije na trZiStu za dan-unaprijed koji bi bili ostvareni bez
primjene redispediranja, a koji mogu ukljuditi i eventualnu finansijsku podr5ku koju prima korisnik
sistema nabazi kolidina proizvedene ili utrosene erektridne energije.

tlan 99.
(Mehanizam poravnanja izmealu operatora prenosnog sistema)

(l) Delegirani operator udeswuje u mehanizmu poravnanja izmedu operatora prenosnih sistema po
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osnovu tranzita elektridne energije preko prenosnog sistema Bosne i Hercegovine u skladu sa

pravilima koje usvoji ENTSO-E i sporazumima izmedu operatora prenosnog sistema.

(2) Delegirani operator duZan je da se pridrLava operativnih pravila, smjemica i uputstava u vezi sa

servisiranjem prekogranidnih tokova elektridne energije usvojenim od strane nadleZnih organa

Energetske zajednice, regiona lnih i evropskih asocijacij a.

(3) Delegirani operator duZan je da dostavi potrebne informacije definisane relevantnim pravilima
ENTSO-E radi vodenja i realizacije mehanizma iz stava ( I ) ovog dlana.

(4) Prihodi i rashodi oswareni po osnovu ude56a u mehanizmu iz stava ( I ) ovog 6lana pripadaju operatoru
prenosnog sistema.

(5) Delegirani operator i operator prenosnog sistema obavje5tavaju DrZavnog regulatora o prihodima i
rashodima ostvarenim po osnovu ude5ia u mehanizmu poravnanj a iz stava ( I ) ovog dlana.

(6) Prihodi i rashodi ostvareni po osnovu ude5ia u mehanizmu iz stava (l) ovog dlana uzimaju se u obzir
prilikom utvrdivanja tarifa za rad operatora prenosnog sistema.

(1)

(2)

tlan 100.
(lzuze(a za nove interkonektore)

Interkonektori istosmjeme struje mogu na zahtjev elektroenergetskog subjekta biti izuzeti od primjene
odredbi d1.20.,40.,49, i dlana 96. stav (13) ovog zakona, kao i odgovaraju6ih odredbi koje propisuju
pristup tre6e strane prenosnom sistanu, pod sljede6im uvjetima:

a) investicije moraju pove6ati konkurentnost na polju snabdijevanja elektridnom energijom;

b) nivo rizika pridruZenog investiciji je takav da se investicija ne6e izvr5iti ukoliko se ne

dodijeli izuzele;

c) interkonektor mora biti u vlasni5tvu fiziEkog ili pravnog lica odvojenog barem u

formalno-pravnom obliku od operatora sistema u dijim sistemima 6e se interkonektor
izgraditi;

d) naknade se napladuju od korisnika tog interkonektora;

e) nijedan dio kapitalnih ili operativnih tro5kova interkonektora nije nadoknaden iz bilo koje
stavke naknada obradunatih za koriStenje prenosnog ili distribucijskog sistema povezanih
sa interkonektorom;

f) izuzete ne smije Stetiti konkurentnosti ili efikasnom funkcioniranju unutraSnjeg trZi5ta
elektridne energije ili Stetiti efikasnom funkcioniranju reguliranog sistema na koji je
interkonektor povezan.

Izuzede iz stava (l) ovog Elana moZe se dodijeliti na ograniden vremenski period za kompletan
kapacitet interkonektora ili njegov srazmjerni dio.

Pravo naizuze(,e iz stava (l) ovog dlana primjenjuje se u izuzetnim sludajevima i na interkonektore
naizmjenidne struje, pod uvjetom da su tro5kovi i rizici ulaganja posebno visoki u poredenju sa

uobidajenim tro5kovima i rizicima kod povezivanja dva susjedna prenosna sistema putem

interkonektora naizmjenidne struje.

Stav ( I ) ovog dlana primjenjuje se i na znalajna poveianja kapaciteta na postojedim interkonektorima.

Odluku o izuzedu za svaki pojedinadni sludaj donose DrZavni regulator i nadleZna regulatorna

institucija susjedne zemlje sa dijim sistemom se vr5i povezivanje putem interkonektora.

(3)

(4)

(s)
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(6) U roku od dva rnjeseca od dana kada je zahtjev zaizuzece primila posljednja nadleZna regulatorna
institucija, nadleZna institucrja, saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih
ugovora, moZe da dostavi savjetodavno rniSljenje onim regulatorima kojim to mi5ljenje moZe biti
osnov za dono5enje njihovih odluka.

(7) Pri odludivanju o izuzeiu, DrZavni regulator tzima u obzir:
a) potrebu za nametanjem uvjeta o trajanju izuze1a i nediskriminatornom pristupu

interkonektoru, i
b) kapacitete koji 6e biti izgracteni ili modificirani, vremenske okvire projekta i specifidne

okolnosti u Bosni i Hercegovini.
(8) DrZavni regulator prije donoienja odluke o izuze(u odluduje o pravilima i mehanizmima za

upravljanje i dodjelu kapaciteta.

(9) Pravila iz stava (8) ovog dlana ukljuduju obavezu da se neiskori5teni kapacitet ponudi na trZiStu, a
korisnici interkonektivnog dalekovoda imaju pravo trgovati svojim ugovorenim kapacitetima na
sekundarnom trZiStu.

(10) Priocjeni kriterija navedenih u stavu (l) tad. a), b) i f) ovog 6lana uzimaju se u obzirrezultatipostupka
dodjele kapaciteta.

(ll) Odluka oizuzedu moZe se donijeti nakon razmjene mi5ljenja sa drugim d,rlavama na koje izgradnja
interkonektivnog dalekovoda ima uticaja ili sa nadleZnim regulatornim institucijama.

(12) DrZavni regulator ce,bez odlaganja, dostaviti nadleZnoj instituciji kopiju zahtjeva za izuzete,kao i
odluku i sve relevantne informacije u vezi sa odlukom, saglasno obavezama koje proizilaze iz
ratifi ciran ih medunarodnih ugovora.

(13) Informacija iz stava (12) ovog dlana, koja omogudava nadleZnoj instituciji da izda obrazloZeno
mi5ljenje, moZe se podnijetiu zbirnom obliku i narodito sadrZi:

a) detaljne razloge na osnovu kojih je izuzele odobreno ili odbijeno, ukljuduju6i finansijske
informacije koje opravdavaju potrebu za izuzetem;

b) izradenu analizu o uticaju dodjele izuzeta na konkurenciju i efikasno funkcioniranje
unutra5njeg trZiSta elektridne energije;

c) razloge za vremenski period i udio u ukupnom kapacitetu interkonekcije zakoje se odobrava
izuze(e; i

d) rezultatkonsultacija regulatornih institucija.
(14) U roku od dva mjeseca od dana prijema informacije iz stava (12) ovog dlana, nadleZna institucija,

saglasno obavezama koje proizila ze iz ratificiranih medunarodnih ugovora, moZe dati mi5ljenje kojim
se zahtijeva da DrZavni regulator izmijeni ili povude odluku o izuzetu.

(15) U sludaju da nadleZna institucija, saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih
ugovora, donese miSljenje iz stava (14) ovog dlana,DrLavni regulator 6e u najveioj moguioj mjeri
uzeti u obzir to mi5ljenje.

(16) Kada konadna odluka Driavnog regulatora odstupa od miSljenja nadleZne institucije iz stava (14) ovog
dlana, DrZavni regulator 6e osigurati i objaviti, zajedno sa svojom odlukom, obrazloZenje na kome
zasniva svoju odluku.

(17) Rok iz stava (14) ovog dlana moZe se produZiti za jo5 dva mjeseca, ako nadleZna institucija, saglasno
obavezama koje proizilazeizratificiranih medunarodnih ugovora, zahtljevadodatne informacije, i to
produZenje podinje nakon dana prijema potpunih informacija.

(18) Rok iz stava ( l7) ovog dlana moZe se produZiti uz obostranu saglasnost nadleZne institucije, saglasno
obavezama koje proizilaze iz ratifrciranih medunarodnih ugovora i DrZavnog regulatora.
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( I 9) U sludaj u da traZene informacije iz stava ( 1 7) ovog dlana n isu dostavljene u traZen im rokovima, smatra

se da je informacija povudena.

(20) Mi5ljenjenadleZneinstitucijeizstava(14)ovogdlanaoodluci oizuze(,u istidedvijegodineoddana
njegovog donoSenja, ako izgradnja interkonektivnog dalekovoda nije podela, odnosno pet godina od

dana njegovog donoSenja, ako interkonektivni dalekovod nije puSten u pogon, osim u sludaju kada

nadleZna institucrja, saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih ugovora, odludi
da je do kaSnjenja do5lo zbog okolnostikoje su van kontrole lica kome je izuzece odobreno.

(2L) Akt o izuze(,u koji donosi DrZavni regulator je konadan i protiv njega se moZe pokrenuti upravni spor.

dlan 101.
(Saradnja sa regionalnim koordinacijskim centrima)

(1) Delegirani operator i regionalni koordinacijski centri saraduju u obavljanju sljedeiih zadataka od
regionalne vaZnosti za upravljanje sistemima u regiji:

a) izrada zajednidkog modela mreLe;

b) preduzimanje aktivnosti i koordinacij a analiza sigurnosti;

c) preduzimanje aktivnosti u vezi sa proradunom kapaciteta izmedu zona trgovanja i upravljanja
zaguSenjima;

d) prognoziranje adekvatnosti sistema i priprema aktivnosti za smanjenj e izika;

e) preduzimanje aklivnosti na regionalnoj koordinaciji planiranja iskljudenja;

0 procjena uskladenosti planova odbrane i planova za ponovno uspostavljanje prenosnih sistema;

g) koordinacija i optimizacija ponovnog uspostavljanja sistema nakon raspada;

h) izrada pogonskih analiza i izvjeStaja;

i) regionalno odredivanje rezervnihkapaciteta;

j) optimiziranje mehanizama naknade medu operatorima prenosnih sistema;

k) olak5avanje regionalne nabavke balansnog kapaciteta;

l) podr5ka operatorima prenosnih sistema u optimizaciji mettusobnih potraZivanja;

m) utvrclivanje regionalnih kriznih situacija;

n) osposobljavanje i certifikaciju osoblja koje radi za regionalne koordinacijske centre;

o) proradun vrijednosti maksimalnog ulaznog kapaciteta za potrebe mehanizma zarazvoj kapaciteta;

p) utvrdivanje potrebe za novim prenosnim kapacitetima.

(2) Delegirani operator koordinira sa regionalnim koordinacijskim centrom kojije nadleZan za regiju za

rad sistema i za regiju za proradun kapaciteta kome delegirani operator pripada.

(3) Delegirani operator dostavlja regionalnom koordinacijskom centru sve informacije koje su mu
neophodne zair'trienje poslova iz stava (1) ovog dlana.

(4) Delegirani operator u saradnji sa drugim operatorima prenosnih sistema u regiji za rad sistema definira
postupak za donoSenje i reviziju koordiniranih aktivnosti i preporuka koje su predloZili regionalni
koordinacijski centri.



(5) Delegirani operator provodi koordinirane aktivnosti, odnosno preporuke koje predlaZu regionalni
koordinacijski centri, osim ako bi provodenje koordiniranih aktivnosti dovelo do naruSavanja kriterija
sigumosti i drugih neprihvatljivih posljedica po delegiranog operatora.

(6) Ako delegirani operator odludi da ne provede koordiniranu aktivnost, odnosno preporuku, bez odlaganja
na transparentan nadin obavjeStava nadleZni regionalni koordinacijski centar i druge operatore
prenosnih sistema u regrji za rad sistema i u obavjeStenju iznosi opravdane razlogeza takvo postupanje.

(7) Delegirani operator moZe da pokrene postupak preispitivanja koordiniranih aktivnosti i preporuka koje
su predloZili regionalni koordinacijski centri, na vlastiti zahtjev, ili u saradnji sa drugim operatorima
prenosnih sistema u regiji za rad sistema.

(8) U sludaju iz stava (7) ovog dlana delegirani operator ne obustavlja primjenu koordinirane aktivnosti,
odnosno preporuke do dono5enja konadne odluke, osim ako bi provodenje dovelo do naru5avanja
kriterija sigurnosti i drugih neprihvatljivih posljedica po delegiranog operatora.

POGLAVLJE IX - SIGURNOST SNABDIJEVANJA

tlan 102.
(Sigurnost snabdijevanja)

(l) Sigurnost snabdijevanja elektridnom energijom znadi osiguranje potrebnih kolidina elektridne energije
krajnjim kupcima, kao i tehnidku sposobnost prenosnih i distributivnih sistema da omogu6e isporuku do
krajnjih kupaca.

(2) Sigurnost snabdijevanja obuhvata:

a) adekvatnost resursa koja se odnosi na proizvodne kapacitete, skladi5ne kapacitete i kapacitete
elektroenergetskog prenosnog i distributivnog sistema ukljuduju6i i interkonektore, procijenjeno u
odnosu na odekivanu potro5nju elektridne energije;

b) pouzdanost elektroenergetskog sistema.

ilan 103.
(Adekvatnost resursa)

(1) Delegirani operator procjenjuje adekvatnost elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine na osnovu
zajednidke ocjene adekvatnosti na evropskom nivou koju godi5nje izraduje ENTSO-E za naredri
desetogodiSnj i period.

(2) Delegirani operator dostavlja ENTSO-E podatke potrebne zaizradtocjene adekvatnosti sistema iz stava
(l) ovog dlana.

(3) DrZavni regulator moZe odluditi da delegirani operator izradi zasebnu ocjenu adekvatnosti na nivou
elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine, koja je komplementarna ocjeni adekvatnosti iz stava
(l) ovog dlana i primjenjuje odgovarajudu metodologiju ENTSO-E, te uzima u obzir specifidnosti
elektroenergetskog sistema u Bosni i Hercegovini.

(4) Ministarstvo dostavlja na mi5ljenje Sekretarijatu Energetske zajednice ocjenu adekvatnosti
elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine, ukoliko se njome, za razllktt od ocjene adekvatnosti
iz stava (l) ovog dlana, ukaZe na neadekvatnost resursa u elektroenergetskom sistemu Bosne i
Hercegovine.
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(5) Delegirani operator ce prilikonr izrade konadne ocjene adekvatnosti na nivou elektroenergetskog sistema

Bosne i Hercegovine uzeti u obzir mi5ljenje Sekretarijata Energetske zajednice, uz detaljno obrazloZenje

razloga u sludaju djelimidnog ili potpunog neprihvatanja dostavljenog mi5ljenja.

(6) Delegirani operator objavljuje ocjenu adekvatnosti elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine na

svojoj sluZbenoj intemet stranici.

(7) Ukoliko ocjena adekvatnosti iz stava (l) ili stava (3) ovog dlana ukaZe na neadekvatnost resursa u

elektroenergetskom sistemu Bosne i Hercegovine, Ministarstvo u saradnji sa nadleZnim entitetskim

ministarstvima koordinira izradu plana implementacije koji sadrZi mjere, rokove i nositelje aktivnosti u

cilju osiguranja adekvatnosti eleklroenergetskog sistema.

(8) Mjere iz stava (7) ovog dlana mogu ukljudivati:

a) uklanjanje regulatornih poreme6aja;

b) uklanjanje ogranidenja cijena;

c) adekvatno vrednovanje manjka balansne energije;

d) poveianje kapaciteta interkonekcije i unutarnj e mreLe;

e) omogucavanje proizvodnje za vlastite potrebe, skladi5tenja energije, mjera upravljanja optere6enjem

i energetske efikasnosti;

0 osiguravanje tro5kovno efikasne i trZi5no zasnovane nabavke balansnih i pomo6nih usluga;

g) ukidanje reguliranih cijena.

tlan 104.
(Mehanizam za osiguravanje kapaciteta)

(1) Mehanizam za osiguravanje kapaciteta predstavlja privremenu mjeru pla6anja naknade subjektima

kojim se osigurava raspoloZivost proizvodnih resursa, u cilju osiguravanja potrebnog nivoa adekvatnosti

u elektroenergetskom sistemu.

(2) Mehanizamza osiguravanje kapaciteta moZe biti:

a) mehanizam strate5kih rezervi koji predstavlja mehanizam v kome ugovoreni rezervni kapacitet ne

moZe udestvovati na veleprodajnom trZi5tu i angaZuje se samo kada delegirani operator iscrpi

kompletnu rezerwtkapaciteta balansnih usluga za uspostavljanje balansa izmedu ponude i traZnje;

b) mehanizam rezervi drugog tipa koji obuhvata sve mehanizme za osiguravanje kapaciteta koji nemaju

karakter strate5kih rezewi.

(3) DrZavni regulator moZe donijeti odluku da delegirani operator uvede mehanizam za osiguravanje

kapaciteta iskljudivo ukoliko ocjena adekvatnosti iz dlana 103. ovog zakona ukaZe na postojanje

problema sa adekvatno56u resursa u elektroenergetskom sistemu Bosne i Hercegovine.

(4) Mehanizam za osiguravanje kapaciteta ne moZe trajati duZe od deset godina i utvrtluje se uz prethodno

informiranje nadleZne institucije, saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih

ugovora i uz saglasnost DrZavnog regulatora i Vijeia za driavnu pomod Bosne i Hercegovine.

(5) Delegirani operator prije uvodenja mehanizma za osiguravanje kapaciteta izraduje studiju kojom se

razmatra i utvr<Iuje vrsta mehanizma za osiguravanje kapaciteta koja moZe ostvariti optimalnu

adekvatnost resursa, te ocjenjuje njegov uticaj na elektroenergetske sisteme susjednih drLava.
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(6) U postupku uvodenja mehanizma za osiguravanje kapaciteta delegirani operator se konsultira sa

operatorima susjednih prenosnih sistema.

(7) Mehanizam za osiguravanje kapaciteta ne moZe se uvesti prije pribavljanja rniSljenja na ocjenu
adekvatnosti resursa izdlana 103. stav (4) ovog zakona kod nadleZne institucije, saglasno obavezama
koje proizilaze iz ratifrciranih medunarodnih ugovora.

(8) DrZavni regulator ocjenjuje efekte primjene mehanizma za osiguravanje kapaciteta i osigurava da se u
okviru tog mehanizma ne potpisuju novi ugovori ukoliko se ocjenom adekvatnosti resursa iz tlana 103
ovog zakona ne utvrdi postojanje problema sa adekvatno5iu resursa ili ukoliko nije pribavljeno mi5ljenje
u skladu sa dlanom 103. stav (4) ovog zakona.

(9) Odlukom o utvrdivanju i uvodenju mehanizama za osiguravanje kapaciteta se propisuje postupak
automatskog postepenog ukidanja, u sludaju da tokom tri uzastopne godine nisu zakljudeni novi ugovori
sa pruZateljima usluga osiguravanja kapaciteta.

(10) Plan implementacije iz Elana 103. stav (7) ovog zakona se primjenjuje i u sludaju uvodenja
mehanizma za osiguravanje kapaciteta.

tlan 105.
(Op6a naiela mehanizma za osiguravanje kapaciteta)

(l) Mehanizamza osiguravanje kapaciteta treba da ima sljede6e karakteristike:

a) privremen karakter;

b) ne utide negativno na trZi5te i ne ogranidava prekozonsku trgovinu;

c) usmjeren je i ograniden na otklanjanje problema u pogledu adekvatnosti resursa;

d) pruZatelji usluge osiguravanja kapaciteta su izabrani u transparentnom, nediskriminirajucem i
konkurentnom postupku;

e) pruZatelji usluge osiguravanja kapaciteta moraju biti raspoloZivi tokom odekivanog opteredenja
sistema;

0 naknada zaprulatelje usluge osiguravanja kapaciteta mora biti utvrdena u konkurentnom postupku;

g) tehnidki uvjeti provotlenja konkurentnog postupka moraju biti utvrdeni prije njegovog provodenja;

h) omogu6eno je ude56e svim resursima koji su osposobljeni da ispune tehnidke zahtjeve, ukljuduju6i
objekte za skladi5tenje elektridne energije i upravljanje potro5njom;

i) predviileni su penali zapruLatelje usluge osiguravanja kapaciteta za sludaj neraspoloZivosti tokom
odekivanog optereienja sistema.

(2) Mehanizam kapaciteta shateSke rezerve, pored karakteristika iz stava (l) ovog dlana, treba da ima
sljedede karakteristike:

a) resursi strate5ke rezerve se angaZuju samo kada se odekuje da 6e delegirani operator iskoristiti svu
raspoloZivu rezervu kapaciteta balansnih usluga radi uspostavljanja balansa izmedu ponude i
potraZnje;

b) debalans se obradunava po cijeni koja je ve6a od vrijednosti neisporudene energije ili granidne cijene
na trZi5tu unutar dana za periode obraduna debalansa tokom kojih su angaLirani resursi strateske
rezet\e;
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c) elektricna energija isporudena tokom angaZiranja strate5ke rezerve se pridruZuje balansno

odgovornoj strani kroz mehanizam obraduna debalansa;

d) resursi koji pruZaju usluge strate5ke rezerye ne mogu primati naknade na veleprodajnom ili
balansnom trZiStu elektridne energije;

e) resursi koji pruZaju usluge strate5ke rezetve ne mogu udestvovati na trZiStu elektridne energije tokom

trajanja ugovora o pruZanju usluge strate5ke rezerve.

(3) Mehanizam osiguravanja kapaciteta koji nisu strate5ke rezerve, pored karakteristika iz stava (l) ovog

dlana, treba da ima sljedede karakteristike:

a) dizajnirani su na nadin kojim se osigurava da cijena za raspoloLivost rezervnih kapaciteta automatski

teZi nuli kada se odekuje da kolidina ponudenih kapaciteta bude dovolj na za zadovoljenje potrebnog

kapaciteta;

b) naknade pruZateljima usluge osiguravanja kapaciteta ispladuju se iskljudivo za raspoloLivost, uz

osiguranje da naknada ne utide na odluke pruLatelja usluge rezervi kapaciteta da li 6e proizvoditi
elektridnu energije;

c) garantira se mogudnost prenosa obaveza po osnovu rezervi kapaciteta izmedu kvalificiranih
pruZatelja usluge.

(4) Delegirani operator je odgovoran za nabavku kapaciteta u okviru mehanizama za osiguravanje

kapaciteta.

(5) Delegirani operator moZe da omogu6i, na transparentan, nediskriminatorni nadin i u skladu sa trZi5nim

principima, ude56e kapaciteta koji se nalaze u drZavama dlanicama Evropske unije i ugovornim
stranama iz Ugovora o osnivanju Energetske zajednice, pod uvjetom da mehanizmi za osiguravanje

kapaciteta nisu u formi strate5ke rezerve.

(6) U sludaju da su uspostavljene strate5ke rezerve, strani kapacitetimogu udestvovatipod uvjetom da su

ispunj eni tehnidki preduvj eti.

(7) UdeSde kapaciteta koji se nalaze u drZavama dlanicama Evropske unije i u ugovornim stranama iz

Ugovora o osnivanju Energetske zajednice u mehanizmima za osiguravanje kapaciteta iz stava (5) ovog

dlana, moguie je osigurati pod sljede6im uvjetima:

a) strani kapaciteti moraju da ispunjavaju iste tehnidke uvjete kao i doma6i kapaciteti za ude56e u

mehanizmima;

b) strani kapacitetnalazi se u drZavi sa kojom je prenosni sistem povezan preko interkonektora;

c) ugovaranjem prekogranidnog ude56a u mehanizmima ne smije da se mijenja ili na drugi nadin utide

na planove razmjene izmedu zona trgovanja i fizidke protoke sa susjedima.

(8) PruZatelj domadeg kapaciteta moZe da udestvuje u mehanizmima za osiguravanhe kapaciteta u

drLavama dlanicama Evropske unije i ugovomim stranama iz Ugovora o osnivanju Energetske

zajednice, pod uvjetom reciprociteta.

(9) U sludaju iz stava ( I 0) ovog dlana, ako je kapacitet angaLiran kroz vi5e mehanizama za osiguravanje

kapaciteta za isti period isporuke, njegovo angaLiranje zavisi od dostupnosti prenosnog kapaciteta

izmedu zona trgovanja i ako postoji vjerovatno6a podudaranja opteredenja elektroenergetskog sistema

Bosne i Hercegovine i drugog sistema u kojem se mehanizam primjenjuje, a u skladu sa metodologijom
ENTSO-E.

(10) PruZatelj kapaciteta je duZan da isplati naknadu delegiranom operatoru za nedostupnost kapaciteta,
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ukoliko ne ispuni obavezu da kapacitet udini dostupninr u vrijeme isporuke.

(11) Delegirani operator raspodjeljuje na transparentan, nediskrirlinatoran i trZisni nadin prekozonski
kapacitet u mehanizmima za osiguravanje kapaciteta u skladu sa godiSnjim preporukama regionalnog
koordinacijskog centra diji je dlan, o maksimalnoj vrijednosti kapaciteta koji moZe prekogranidno da
udestvuje u mehanizmima za osiguravanje kapaciteta.

(12) Prava na prenosni kapacitet iz stava (13) ovog dlana su prenosiva izmedu pruZatelja kapaciteta koji su
duZni da o prenosu prava obavijeste delegiranog operato ra za potrebe registra iz stava ( I 7) ovog dlana.

(13) Prihodi od dodjele prenosnog kapaciteta iz stava (13) ovog dlana dodjeljuju se u skladu sa
metodologijom ENTSO-E ili u skladu sa zajednidkom metodologijom koju su odobrili DrZavni
regulator i nadleZna regulatorna institucija iz drLave s kojom se realizira prekozonski kapacitet.

(14) PruZatelj kapaciteta koji prekogranidno udestvuje u mehanizmu za osiguravanje kapaciteta je duZan da
o tome obavijesti delegiranog operatora bez odlaganja.

(15) Delegirani operator je duZan, da na zahtjev operatora prenosnog sistema iz draave dlanice Evropske
unije, odnosno ugovorne strane Energetske zajednice pruZi informaciju da li doma6i kapacitet ima
tehnidke karakteristike koje se zahtijevaju za ude5ie u prekogranidnom mehanizmu za osiguravanje
kapaciteta i da izvr5i sve neophodne provjere koje su potrebne za njegovo prekogranidno ude56e.

(16) Delegirani operator je duZan da vodi Registar o doma6im kapacitetima koji imaju tehnidke
karakteristike koje se zahtijevaju za udeS6e u prekogranidnom mehanizmu za osiguravanje kapaciteta i
koji je dostupan pruZateljima kapaciteta.

(17) DrLavni regulator verificira da li su kapaciteti proradunati u skladu sa metodologijom ENTSO-E koju
je odobrio ACER.

(18) DrZavni regulator u saradnji sa drugim nadleZnim regulatornim institucijama osigirava da
prekogranidno ude56e u mehanizmima za osiguravanje kapaciteta bude organizirano na efikasan i
nediskriminatoran nadin, kao i da osigura adekvatan administrativan okvir za provodenje pla6anja zbog
nedostupnosti prekogranidnog kapaciteta.

ilan 106.
(Standard pouzdanosti)

(1) Delegirani operator se pri primjeni mehanizama za osiguravane kapaciteta koristi utvrdenim standardom
pouzdanosti, koji na transparentan nadin sadrZava potreban nivo sigurnosti snabdijevanja.

(2) Standarde pouzdanosti u sludaju zona trgovanja koje obuhvataju viSe drZava, zajednidki utvrduju
relevantne nacionalne institucije odredene za provodenje aktivnosti pripravnosti na rizike.

(3) Delegirani operator utvrduje standard pouzdanosti u skladu sa metodologijom koju utvrduje DrZavni
regulator na osnovu metodologije ENTSO-E, odobrene od strane ACER-a.

(4) Standard pouzdanosti izradunava se upotrebom vrijednosti neisporudene energije i troska uvodenja
novog postrojenja u odredenom vremenskom okviru te se izraLava kao "odekivana neisporudena
energija" i "odekivani gubitak optereienja".

(5) Parametre za utvrdivanje kolidine potrebnih kapaciteta odobrava DrZavni regulator.

(6) U svrhu uwrtlivanja standarda pouzdanosti, drZavni regulator utvrduje jedinstvenu procjenu vrijednosti
neisporudene energije za svoju teritoriju koja mora biti javno dostupna.

(7) DrLavni regulator je duZan aLurirati svoju procjenu vrijednosti neisporudene energije najmanje svakih
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pet godina, odnosno ranije ako uodi znadajnu promjenu

tlan 107.
(Pogonska sigurnost prenosne mreZe)

(1) Delegirani operator utvrduje minimalna pogonska pravila izahtjeve u pogledu sigurnosti prenosne

mreLe.

(2) Minimalna pogonska pravila izahtjevi za sigurnost prenosne mreLe utvrduju se mreZnim kodeksom iz

tlana 57 . ovog zakona.

(3) Delegirani operator, u saradnji sa operatorom prenosnog sistema, duZan je odrZavati odgovarajudi nivo

rezervnih prenosnih kapaciteta za osiguranje pogonske sigurnosti prenosne mreZe i saradivati s

nadleZnim operatorima prenosnih sistema unutar sinhronog podrudja kontinentalne Evrope.

(4) Delegirani operator u cilju osiguranja pogonske sigurnosti prenosne mreLe ne moZe vrSiti diskriminaciju
izmedu ugovora koji ukljuduju prekogranidnu isporuku elektridne energije i ugovora sa isporukom

elektridne energije unutar prenosnog sistema Bosne i Hercegovine.

(5) DrZavni regulator nadzire izvr5enje obaveza delegiranog operatora i operatora prenosnog sistema u

pogledu osiguranja pogonske sigurnosti prenosne mreLe.

tlan 108.
(Prekidi i ograniienja isporuke)

(l) Operator prenosnog sistema moZe prekinuti ili ograniditi isporuku elektridne energije u sludaju:

a) izvodenja planiranih radova u prenosnom sistemu (planirani prekidi),

b) nastupanja nepredvidenih okolnosti (neplanirani prekidi),

c) kada je ugroZena sigurnost sistema, ljudi ili imovine ili iz razloga za5tite okoli5a,

d) ugroZene sigurnosti snabdijevanja.

(2) Operator prenosnog sistema moZe planski prekinuti ili ograniditi isporuku elektridne energije u sludaju

izvodenja planiranih radova u prenosnom sistemu kojiobuhvataju:

a) redovno i vanredno odrZavanje ili remont,

b) ispitivanja i kontrole mjerenja,

c) prikljudenje novih korisnika prenosnog sistema,

d) proSirenje i rekonstrukciju prenosnemreile,

e) druge sludajeve propisane mreZnim kodeksom.

(3) Operator prenosnog sistema duZan je korisnicima sistema blagovremeno najaviti planirani prekid ili
ogranidenje isporuke, a najkasnije dva radna dana prije nastupanja prekida.

(4) Neplanirani prekidi obuhvataju nepredvidene ispade ili iskljudenja elemenata prenosnog sistema koji
dovode do prekida isporuke, a koji su uzrokovani:

a) vi5om silom (poputpoLara, poplave, zemljotresa, ekstremnih vremenskih uvjeta),

b) djelovanjem tre6e strane,

c) postupanjem operatora prenosnog sistema ili delegiranog operatora.
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(5) U neplanirane prekide ubrajaju se i planirani prekidi koji nisu blagovremeno najavljeni ili su trajali
duZe od planiranog vremena.

(6) Operator prenosnog sistema moZe obustaviti isporuku ili preuzirnanje elektridne energije
pojedinadnim korisrricima sistema u sludaju:

a) ako korisnik sistema nema zakljuden ugovor kojim je regulirana isporuka ili predaja elektridne
energije na mjemom mjestu korisnika sistema,

b) neovlaStenepotroSnje,

c) ako objekat korisnika sistema ne ispunjava propisane tehnidke uvjete i ugroZava Livote ljudi i

imovinu ili okoliS,

d) ako korisnik sistema, u roku koji odredi operator prenosnog sistema ili nadleZni inspekcijski
organ, ne odstrani ili do zahtijevane granice ne smanji smetnje koje prouzrokuju njegovi objekti
i uredaji,

e) ako to zahtijeva snabdjevad, u sludaju kada krajnji kupac ne izmiruje obaveze po radunu za
elektridnu energiju,

0 ako korisnik sistema ne izmiruje obaveze po radunu za usluge operatora prenosnog sistema ili
delegiranog operatora,

g) ako korisnik sistema uskrati ovla5tenim licima pristup do mjernih uredaja u svrhe instaliranja,
odrZavanja i li kontrole ispravnosti,

h) ako krajnji kupac ne po5tuje posebne uvjete o ogranidenju isporuke elektridne energije,

i) drugim sludajevima propisanim mreZnim kodeksom i propisima kojima se ureduje isporuka i
snabdijevanje elektridnom energijom.

(7) U sludajevima iz stava (6) tad. od a) do c) ovog dlana, operator prenosnog sistema moZe izvriiti
obustavu isporuke elektridne energije bez prethodnog upozorenja.

(8) U sludajevima iz stava (6) tad. od d) do i) ovog dlana, operator prenosnog sistema duZan je prethodno
u pisanoj formi upozoriti korisnika sistema na nedostatke, odnosno nepravilnosti zbog kojih mu se
moZe obustaviti isporuka elektridne energije i odrediti rok za otklanjanje nedostataka ili nepravilnosti.

(1)

(2)

(3)

dtan 109.
(Krizna situacija sa elektriinom energijom)

Krizna situacija je stanje u elektroenergetskom sistemu u kome je ugroZena sigurnost snabdijevanja
krajnjih kupaca zbog nedovoljne ponude na trZiStu ili nastupanja drugih vanrednih okolnosti izvan
razumne kontrole nadleZnih elektroenergetskih subjekata.

Kriznu situaciju sa elektridnom energijom u Bosni i Hercegovini proglaSava DrLavni regulator u
koordinaciji sa entitetskim regulatornim komisijama, u skladu sa ovim zakonom i propisima entiteta
i BD BiH koji ure<luju oblast elektridne energije.

Mjere koje se primjenjuju u sludaju krizne situacije sa elektridnom energijom trebaju biti srazmjerne
stepenu ugroZenosti snabdijevanja ipropisuju se na nadin kojiizaziva najmanji mogu6i poremeiaj na
trZi5tu elektridne energije i u poslovanju elektroenergetskih subjekata.

Mjere iz stava (3) ovog dlana mogu biti trZi5ne i netrZi5ne.

NetrZi5ne mjere aktiviraju se u krizi elektridne energije samo u krajnjoj nuZdi ako su iscrpljene sve
mogudnosti koje nudi trZi5te ili kada je evidentno da samo trZi5ne mjere nisu dovoljne da sprijede
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dalje pogorSanje situacije u snabdrjevanju elektridnorn energijom.

(6) DrZavni regulator koordinira netrZiSne mjere iz stava (3) ovog dlana sa entitetskim regulatornim
komisijama, delegiranim operatorom, operatorom prenosnog sistema i operatorima distributivnih
sistema.

(7) NetrZi5ne mjere iz stava (3) ovog dlana primjenjuju se privremeno i ne mogu trajati duZe od trajanja
okolnosti zbog kojih su propisane, odnosno trajanja posljedica koje su rezultat tih okolnosti, a njihov
djelokrug ne moZe biti Siri nego Sto je potrebno da bi se otklonila prijetnja po sigurnost snabdijevanja

elektridnom energijom.

(8) O primjeni bilo koje netrZi5ne mjere iz stava (3) ovog dlana Ministarstvo izvjeStava nadleZne

institucije, saglasno obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih ugovora.

ilan 110.
(Sigurnosna i tehniika pitanja)

(l) NadleZna ministarstva i institucije odgovorne za standardizaciju, u okviru svojih nadleZnosti i

ovla5tenja, propisuju sigurnosne i tehnidke zahtjeve za elektroenergetska postrojenja i opremu, na

nadin kojim se osigurava kompatibilnost opreme i interoperabilnost elektroenergetskog sistema Bosne
i Hercegovine.

(2) Inspekcijski nadzor vr5e nadleZni inspekcijski organi u skladu sa propisima kojima se ureduje ova

oblast.

ilan 111.
(Pra6enje sigurnosti snabdijevanja)

(1) DrZavni regulator i entitetske regulatorne komisije, svako u okviru svojih nadleZnosti definiranih ovim
zakonom i entitetskim zakonima, prate sigumost snabdijevanja u Bosni i Hercegovini, Sto posebno
ukljuduje:

a) ravnoteZu ponude ipotraZnje na jedinstvenom trZi5tu elektridne energije Bosne i Hercegovine;

b) nivo odekivane budude potro5nje i predvitlene dodatne kapacitete koji se planiraju ili su u
izgradnji; i

c) kvalitet i nivo odrZavanja mrela, kao i mjere za pokrivanje vr5nog optere6enja i rje5avanje
manjka jednog ili vi5e snabdjevada.

(2) DrZavni regulator, u saradnji sa entitetskim regulatornim komisijama, i po potrebi delegiranim
operatorom, operatorom prenosnog sistema i operatorima distribucijskih sistema, izraduje izvje5taj o

sigurnosti snabdijevanja za Bosnu i Hercegovinu, koji ukljuduju informacije pribavljene od entitetskih
regulatornih komisija, do 31. jula svake druge godine.

(3) Izvje5taj iz stava (2) ovog dlana, izmedu ostalog, podrazumijeva ocjenu adekvatnosti
elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine u pogledu snabdijevanja trenutne i predvidene
potraZnje za elektridnom energijom, Sto narodito ukljuduje:

a) pogonsku sigurnost mreia;

b) predvidenu ravnoteZu izmedu ponude i potraZnje u narednom periodu od pet godina;

c) izglede u pogledu sigurnosti snabdijevanja u razdoblju od pet do 15 godina od datuma izvje5taja;
i
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d) investicijske planove operatora prenosnog sistema u narednih pet ili vi5e godina i/ili planove
drugih subjekata, a tidu se osiguranja prekogranidnih interkonekcijskih kapaciteta.

(4) Dio izvje5taja koji se odnosi na namjeru ulaganja u interkonekcijske vodove naveden u stavu (3) tadka
d) ovog dlana uzima u obzir:

a) principe upravljanja zaguSenjima;

b) postoje6e i planirane prenosne vodove;

c) odekivanu proizvodnju, prekogranidnu razmjenu i potro5nju, ukljuduju6i mjere upravljanja
potroSnjom; i

d) regionalne, nacionalne i panevropske ciljeve odrZivog razvoja, ukljuduju6i prioritetne
el ektroenerget ske infra strukturne proj ekte Energetske zaj edruce.

(5) DrZavni regulator dostavlja izvje5taj iz stava (2) ovog dlana Ministarstvu, koje u saradnji sa

entitetskim ministarstvima sadinjava konadni izvje5taj i dostavlja ga Sekretarijatu Energetske
zajednice.

(6) Prvi izvje5taji se izraduju u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

tlan 112.
(Pripravnost na rizike)

(1) Pripravnost na rizike obuhvata planiranje i preduzimanje aktivnosti u cilju spredavanja
e le ktroenergetsk i h kri za, pri prem anj a za njih i I i nj ihovo g ublaZav anja.

(2)

(3)

(4)

NadleZno tijelo za provodenje aktivnosti tyezi sa pripravno56u na rizike je DrZavni regulator.

DrZavni regulator je odgovoran za provodenje sljededih aktivnosti u vezi sa pripravno56u na rizike u
el ektroenergetskom sektoru:

a) davanje saglasnosti na elektroenergetski krizni scenarij Bosne i Hercegovine koji priprema
delegirani operator;

b) davanje saglasnosti na detvorogodi5nji plan pripravnosti na rizike koji priprema delegirani
operator;

c) izdavanje ranog upozorenja i progla5avanje krize u elektroenergetskom sektoru, na prijedlog
delegiranog operatora;

d) evaluaciju i pra6enje krize u elektroenergetskom sektoru; i

e) dono5enje podzakonskih akata o pripravnosti za rizik, sa preciziranjem svih detalja u skladu sa

obavezama koje proizilaze izratifrciranih medunarodnih ugovora, u roku od tri mjeseca od dana
donoSenja ovog zakona.

Delegirani operator obavlja sljede6e zadatke u vezi sa pripravnoSdu na rizike u elektroenergetskom
sektoru:

a) procjenu rizika za sigurnost snabdijevanja elektridnom energijom;

b) pradenje regionalnih elektroenergetskih kriznih scenarija;

c) utvrdivanje elektroenergetskog kriznog scenarija Bosne iHercegovine,\z saglasnost DrZavnog
regulatora;

d) procjene kratkorodne i sezonske adekvatnosti na nivou Bosne i Hercegovine;
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e) dono5enje detvorogodi5njeg plana pripravnosti na rizike, uz saglasnost DrZavnog regulatora;

0 izrada prijedloga za rzdavanje ranog upozorenja i progla5avanje krize u elektroenergetskom
sektoru.

tlan 113.
(Elektroenergetski krizni scenarij Bosne i Hercegovine)

(1) Elektroenergetski krizni scenarij je dokument kojim se definiraju doga<laji ili niz dogadaja koji uzrokuju
ili mogu uzrokovati ugroZavanje sigurnosti snabdijevanja elektridnom energijom.

(2) Delegirani operator podnosi prijedlog elektroenergetskog kriznog scenarija Bosne i Hercegovine na
saglasnost DrZavnom regulatoru u roku od tri mjeseca od utvrdivanja regionalnog elektroenergetskog
kriznog scenarija izradenog od strane ENTSO-E.

(3) Delegirani operator u postupku izrade prijedloga elektroenergetskog kriznog scenarija Bosne i
Hercegovine konsultira se sa Ministarstvom i nadleZnim entitetskim ministarstvima, operatorom
prenosnog sistema, entitetskim regulatomim komisijama i operatorima distributivnih sistema.

(4) DrLavni regulator, u roku od detiri mjeseca od utvrdivanja regionalnog elektroenergetskog kriznog
scenarija od strane ENTSO-E, donosi odluku o davanju saglasnosti na elektroenergetski krizni scenarij
Bosne i Hercegovine.

(5) Elektroenergetski krizni scenarij Bosne i Hercegovine se aZurira svake detvrte godine, po istom postupku
propisanom za njegovo dono5enje.

(6) DrZavni regulator o odluci iz stava (4) ovog dlana obavje5tava nadleZne institucije saglasno obavezama
koje proizilaze iz ratifrciranih medunarodnih ugovora.

ehn 114.
(Utvrdivanje plana pripravnosti na rizike)

(1) PIan pripravnosti na rizike je dokument kojim se utvrduju nacionalne, regionalne i, ukoliko je to
neophodno, bilateralne mjere koje se planiraju ili preduzimaju radi spredavanja elektroenergetskih kriza,
pripremanja zanjih ili njihovog ublaZavanja.

(2) Delegirani operator utvrduje prijedlog plana pripravnosti na rizike u snabdijevanju elektridnom
energijom u Bosni i Hercegovini na osnovu elektroenergetskog kriznog scenarija izdlana 113. ovog
zakona.

(3) Delegirani operator izraduje prijedlog plana pripravnosti na rizike u konsultacijama sa Ministarstvom i
nadleZnim entitetskim ministarstvima, operatorom prenosnog sistema, operatorima distributivnih
sistema i udesnicima na trZi5tu elektridne energije koji obavljaju energetske djelatnosti od znadaja za
snabdijevanje elektridnom energijom.

(4) Delegirani operator se konsultira sa regionalnim koordinacijskim centrom u postupku definiranja
regionalnih i bilateralnih mjera koje 6e biti ukljudene u plan pripravnosti na rizike.

(5) Mjere iz plana pripravnosti na rizike moraju biti jasno utvrdene, transparentne, proporcionalne i
nediskriminiraju6e.

(6) Plan pripravnosti na rizike se aZurira svake detvrte godine, po istom postupku propisanom za njegovo
dono5enje, osim ukoliko okolnosti zahtijevaju aZuriranje u kraiim vremenskim periodima.

(7) Delegirani operator podnosi prijedlog plana pripravnosti na rizike na saglasnost DrZavnom regulatoru,
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najkasnije do 30. novembra godine koja prethodi detverogodi5njem periodu na koji se plan odnosi.

(8) DrZavni regulator, u roku od mjesec dana od podnoSenja prijedloga iz stava(3) ovog dlana, donosi odluku
o davanju saglasnosti na plan pripravnosti na rizike.

(9) DrZavni regulator dostavlja obavje5tenje o usvajanju i plan pripravnosti na rizike nadleZnoj instituciji
saglasno obavezama koje proizilaze iz ratifrciranih medunarodnih ugovora.

(10) DrZavni regulator donosi pravilnik kojim se definira sadrLaj i procedura dono5enja plana pripravnosti
na rizike, koji ukljuduje i usklaclivanje sa nadleZnim institucijama saglasno obavezama koje proizilaze
iz ratificiranih medunarodnih ugovora, postupak izdavanja ranog upozorenja i progla5avanja
elektroenergetske krize, kao i postupak evaluacije i pra6enja postupanja u vezi sa elektroenergetskom
krizom.

(11) Delegirani operator utvrduje prijedlog prvog plana priprarmosti naizlke najkasnije tri mjeseca od
stupanja na snagu ovog zakona.

(12)Dfiavni regulator donosi odluku o davanju saglasnosti na prijedlog prvog plana pripravnosti na rizike
najkasnije devet mjeseci od stupanja na snagu ovog zakona.

(13) Prije dono5enja odluke izstava(12) ovog dlana, DrZavni regulator dostavlja nacrte planova pripravnosti
na konsultacije nadleZnim organima relevantnih zemalja u regiji i Grupi za koordinaciju sigurnosti
snabdijevanja na nivou Energetske zajednice.

POGLAVLJE X - PRAYNA ZASTITA

(2)

(1)

(s)

(6)

(3)

(4)

tlan 115.
(Pravo na Zalbu)

Protiv akta kojim se propisuju uvjeti za prikljudenje na prenosnu mreZu ili akta kojim je odbijen
pristup prenosnom sistemu moZe se izjaviti ialbaDriavnom regulatoru, u roku od 15 dana od dana
prijema akta operatora prenosnog sistema.

Lalbase podnosi putem operatora prenosnog sistema, kojije duLan postupiti po Zalbi u skladu sa

pravilima upravnog postupka.

DrZavni regulator donosi odluku o Lalbi u roku od 60 dana od dana dostavljanja Lalbe.

Rok iz stava (3) ovog dlana moZe se produZiti za dodatnih 60 dana ukoliko DrZavni regulator traZi
dodatne informacije.

Protiv konadne odluke DrZavnog regulatora iz stava (3) ovog dlana stranka moZe pokrenuti upravni
spor podno5enjem tuZbe Sudu Bosne i Hercegovine u roku od 60 dana od dana prijema odluke.

DrZavni regulator ima pravo na naknadu tro5kova postupka rje5avanja Zalbe.

dlan 116.
(Rje5avanje sporova)
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(l) DrZavni regulator je nadleZan da rjeSava sporove pokrenute na zahdev korisnika sistema ili udesnika

na trZi5tu u vezi sa radnjom ili propu5tanjem radnje delegiranog operatora, operatora prenosnog

sistema ili operatora organiziranog trZiSta elektridne energije.

(2) Prije podno5enja zahtjeva za rjelavanje spora DrZavnom regulatoru, korisnik sistema ili udesnik na

trZi5tu je duZan da prethodno u pisanoj formi podnese prigovor subjektu iz stava (l) ovog dlana, te
poku5a mirnim putem rije5iti spor.

(3) Subjekt iz stava (l) ovog dlanaje duZan da podnositelju prigovora dostavi odgovor sa obrazloZenjem
u pisanoj formi u roku od l5 dana od dana prijema prigovora.

(4) Podnositelj prigovora koji je nezadovoljan odgovorom ili nije dobio odgovor u roku iz stava (3) ovog
dlana, ima pravo u roku od 15 dana od dana prijema odgovora podnijeti DrZavnom regulatoru zahtjev
za rjeSavanje spora.

(5) Subjekt iz stava (l) ovog dlana je duZan da podnositelju prigovora omoguii pristup dokumentaciji i
podacima u vezi sa ostvarivanjem prava i izvr5avanjem obaveza iz zakljudenog ugovora.

(6) Zahtjev za rjeiavanje spora obavezno sadrZi podatke o strankama, predmet zahtjeva, dinjenidniopis i
prijedlog za rje5enje spora.

(7) Uzzahtjev iz stava (6) ovog dlana, podnositelj prigovora je duZan da dostavi dokaze na kojima zasniva
zahtjev, ukljuduju6i i dokaz da se prethodno obraiao subjektu iz stava (l) ovog dlana prigovorom u
pisanoj formi.

(8) Odluka DrZavnog regulatora o zahtjevu za rjeSavanje spora je konadna i donosi se u roku od 60 dana

od dana dostavljanja zahtjeva za rje5avanje spora.

(9) Rok iz stava (8) ovog dlana moZe se produZiti za dodatnih 60 dana ukoliko DrZavni regulator zatraLi
dodatne informacije.

(10) Protiv konadne odluke DrZavnog regulatora iz stava (8) ovog dlana stranka moZe pokrenuti upravni
spor, podno5enjem tuZbe nadleZnom sudu u roku od 60 dana od dana prijema odluke.

( I 1) DrZavni regulator ima pravo na naknadu tro5kova postupka rje5avanja spora u skladu sa Pravilnikom
o tro5kovima postupka Driavnog regulatora, koji je prethodno javno objavljen.

itan 117.
(Pravila rjelavanja ialbi i sporova)

DrZavni regulator donosi pravilnik kojim se ureduju pravila rje5avanja Lalbii sporova, ukljuduju6i sadrZaj i
uvjete za podno5enjezahtjeva, prikupljanje i podnoSenje dokaza, organiziranje rasprave i nadin odludivanja.

POGLAVLJE XI - KAZNENE ODREDBE

tlan 118.
(Prekr5aji za iije pokretanje je nadleZan Driavni regulator)

(l) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 100.000 KM kaznit ce se za prekr5aj elektroenergetski
subjekt kao pravno lice ako:
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a) obavlja elektroenergetsku djelatnost iz tlana 7. stav (l) ovog zakona bez posjedovanja
odgovarajude licence izdate od strane DrZavnog regulatora (dlan 10. stav (1));

b) ne ispunjava uvjete propisane licencom (dlan ll. stav (1)).

(2) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do I00.000 KM kaznit 6e se za prekr5aj operator prenosnog
sistema kao pravno lice ako:

a) ne omogu6i pristup prenosnom sistemu korisnicima sistema po reguliranim uvjetima, bez
ogranidenja i diskriminacije u skladu sa uvjetima propisanim mreZnim kodeksorn i pravilnikom
o prikljudenju (dlan 40. stav (l));

b) ne prikljudi, po osnovu zahtjeva korisnika sistema, na prenosnu mreZu sve objekte koji
ispunjavaju uvjete propisane ovim zakonom i podzakonskim aktima (dlan 41.);

c) ne obavijesti DrZavnog regulatora o svim planiranim poslovnim promjenama koje mogu
zahtijevati ponovnu ocjenu ispunjavanja zahtjeva za nezavisnost i razdvajanje operatora
prenosnog sistema (dlan 5l . stav (2));

d) ne obavijesti DrZavnog regulatora o svim okolnostima koje nastaju ako osoba ili osobe iztrece
zemlje ili tredih zemalja preuzmu kontrolu nad operatorom prenosnog sistema ili prenosnom
mreZom (dlan 52. stav (l));

e) propusti da utvrdi prijedlog desetogodi5njeg plana razvoja prenosne mreLe u skladu sa dlanom
60. ovog zakona;

0 propusti da utvrdi prijedlog trogodi5njeg plana investicija u prenosnu mreZu u skladu sa dlanom
61. stav (l) ovog zakona;

g) propusti da utvrdi prijedlog godi5njeg plana investicija u prenosnu mreZu u skladu sa dlanom 6l.
stav (3) ovog zakona.

(3) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 100.000 KM kaznit ie se za prekr5aj delegirani operator
kao pravno lice ako:

a) ne omogu6i pristup prenosnom sistemu korisnicima sistema po reguliranim uvjetima, bez
ogranidenja i diskriminacije u skladu sa uvjetima propisanim mreZnim kodeksom i pravilnikom
o prikljudenju (dlan 40. stav (1));

b) propusti da izradi bilans proizvodnje i potro5nje u elektroenergetskom sistemu Bosne i
Hercegovine u skladu sa dlanom 56. stav (l) ta6ka h) ovog zakona;

c) propusti da utvrdi prijedlog indikativnog plana razvoja proizvodnje elektridne energije za
desetogodiSnji period u skladu sa dlanom 59. ovog zakona;

d) propusti da utvrdi prijedlog pravilnika o nabavci pomoinih usluga u skladu sa dlanom 56. stav
(l) tadka y) ovog zakona;

e) ne objavljuje podatke u skladu sa dlanom 56. stav (1) tadka gg) ovog zakona;

0 propusti da utvrdi prijedlog mreZnog kodeksa u skladu sa dlanom 57. ovog zakona;

g) propusti da utvrdiprijedlog trZi5nih pravila u skladu sa dlanom 56. stav (l) ta6ka z) ovogzakona;

h) propusti da donose akcijski plan i preduzme mjere za pove6anje raspoloZivih prekozonskih
kapaciteta koji se stavljaju na raspolaganje udesnicima na trZi5tu u skladu sa dlanom 97. stav (l)
ovog zakona;

i) ne utwdi prijedlog elektroenergetskog kriznog scenarija Bosne i Hercegovine u skladu sa dlanom
I 13. stav (2) ovog zakona;
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j) propusti da utvrdi prijedlog plana pripravnosti na rizike u skladu sa dlanom 114. stav (2) ovog
zakona.

(4) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 200.000 KM kaznit ceseza prekr5aj udesnik natrZi5tu
kao pravno lice ako:

a) preduzme ili poku5a preduzeti aktivnosti koje se smatraju manipulacijom na trZi5tu elektridne
energije (dlan 70. stav (l));

b) ne objavi djelotvorno i blagovremeno povla5tene informacije, Sto ukljuduje informacije koje se

odnose na kapacitet i kori5tenje postrojenja zaproizvodnju, skladi5tenje, potro5nju ili prenos

elektridne energije, ukljuduju6i planiranu ili neplaniranu neraspoloZivost tih postrojenja (dlan 71.

stav (l));

c) na zahtjev DERK-a ili Konkurencijskog vije6a ne udini dostupnim sve odgovarajude podatke o
transakcijama sa veleprodajnim kupcima, delegiranim operatorom ili operatorom organiziranog
trZiSta elektridne energije, a koje se odnose na kupovinu i prodaju elektridne energije, ukljuduju6i
i izvedenice elektridne energije u periodu od pet godina nakon datuma transakcije (dlan 73. stav
(7));

d) ne duva podatke ili ne ih ne udini dostupnim DrZavnom regulatoru, entitetskim regulatornim
komisijama i Konkurencijskom vijeiu u skladu sa dlanom 88. ovog zakona.

(5) Zaprekr(aje iz st. od (l) do (4) ovog dlana kaznit 6e se i odgovorna osoba u pravnom licu novdanom
kaznom u iznosu od 1.000 KM do 10.000 KM.

ilan 119.

(Kaznene odredbe)

(l) Novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 50.000 KM kaznit 6e se za prekrSaj elektroenergetski
subjekt kao pravno lice ako ne dostavi podatke i informacije na zahdev nadleZnih organa u skladu sa

dlanom 69. stav (1) ovog zakona.

(2) Novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 50.000 KM kaznit 6e se za prekr5aj operator prenosnog

sisterna kao pravno lice ako:

a) ne pruZa informacije korisnicima sistema koje su im potrebne za efikasan pristup prenosnom
sistemu, ukljuduju6i procjenu tro5kova njihovog prikljudenja u skladu sa dlanom 53. stav (1)
tadka n) ovog zakona;

b) propusti daizradi godi5nji izvjeStaj o kvalitetu snabdijevanja elektridnom energijom u skladu sa

dlanom 53. stav (l) tadka t) ovog zakona;

c) ne uspostavi komisiju za prigovore i Zalbe u vezi pristupa prenosnom sistemu u skladu sa dlanom
53. stav (l) tadka v) ovog zakona;

d) propusti da donose cjenovnik nestandardnih usluga u skladu sa dlanom 53. stav (l) tadka bb)
ovog zakona;

e) propusti da donose pravilnik o zonama sigurnosti nadzemnih vodova u skladu sa dlanom 53. stav
(l) tadka gg) ovog zakona;

0 propusti daizradi godi5nji izvje5taj u skladu sa dlanom 63. stav (l) ovog zakora;

g) blagovremeno ne najavi planirani prekid ili ogranidenje isporuke korisnicima sistema u skladu sa

dlanom 108. stav (3) ovog zakona.
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(3) Novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 50.000 KM kaznit ce se za prekrSaj delegirani operator
kao pravno lice ako:

a) propusti da izradi planove iskljudenja objekata prenosne mreZe i objekata korisnika sistema u
skladu sa 6lanom 56. stav (l) tadkaj) ovog zakona;

b) ne vodi registar obradunskih mjernih mjesta balansnih grupaza nrjesta isporuke na prenosnoj
mreZi u skladu sa trZiSnim pravilirna u skladu sa dlanom 56. stav (l), tadka k);

c) ne objavljuje informacije o dodjeli prekozonskih prenosnih kapaciteta (dlan 56. stav (1), tadka
q);

d) propusti daizradi godi5nji izvje5taj u skladu sa dlanom 63. stav (2) ovog zakona;

e) ne aktivira ponude za pruianje balansnih usluga prema listi najpovoljnijih ponuda u skladu sa
dlanom 76. stav (4);

(4) Novdanom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 50.000 KM kaznit ce se za prekr5aj operator
organiziranog trZi5ta kao pravno lice ako:

a) propusti da donose Pravila rada orgariziranog trZi5ta elektridne energije u skladu sa dlanom 80.
ovog zakona;

b) ne osigura povjerljivost komercijalno osjetljivih informacija pribavljenih tokom izvr5avanja
svojih zadataka ili objavi informacije koju mogu stvoriti konkurentnu prednost na trZi5tu
elektridne energije na diskriminatoran nadin u skladu sa dlanom 69. stav (2));

c) ne udestvuje u predlaganju i razvoju TCM pravila i metodologija u skladu sa dlanom 90. ovog
zakona;

d) ne primjenjuje Panewopska TCM pravila i metodologije u prekozonskoj trgovini elektridnom
energijom, u skladu sa dlanom 91. ovog zakona.

(5) Za prekr5aje iz stavova (l) do (6) ovog dlana kaznit 6e se i odgovorna osoba u pravnom licu novdanom
kaznom u iznosu od 500 KM do 8.000 KM.

POGLAVLJE XII. PRELAZNE I ZAVNSNT ODREDBE

dlan 120.

(Dono5enje podzakonskih akata)

(1) DrZavni regulator u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona donosi:

a) Metodologiju za utvrdivanje tarifa zarad operatora prenosnog sistema, rad delegiranog operatora
i sistemsku uslugu (dlan 20. stav ( I ) tadka a)),

b) Metodologiju za utvrdivanje naknada za prikljudenje na prenosnu mreZu (dlan 20. stav (1) tadka
b)),

c) Metodologiju za uwrdivanje cijena zapruianje pomo6nih usluga (dlan 20. stav (l) tadka c)),

d) Pravilnik o kvalitetu snabdijevanja elektridnom energijom na prenosnoj mreZi (dlan 21. tadka m)),

e) Pravilnik o javnim raspravama (dlan 28. stav (3)),

0 Etidki kodeks (dlan 33. stav (7)),
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g) Pravilnik o kriterijima za izdavanje saglasnosti za izgradnju i pogon direktnog voda (dlan 45. stav

(7)),

h) Pravilnik o cjelovitosti i transparentnosti veleprodajnog trZiSta elektridne energije (dlan 70. stav
(4)),

i) Pravilnik o rezidualnom miksu (dlan 89. stav (5)),

j) Pravilnik o pripravnosti na rizike (dlan 114. stav (10)),

k) Pravilnik o tro5kovima vodenja postupka rje5avanja spora DrZavnog regulatora (dlan ll6. stav
(l 1)),

l) Pravilnik o rje5avanju Lalbi i sporova (6lan I 17.).

(2) DrZavni regulator u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona donosi:

a) Pravilnik o licenciranju i certificiranju (Elan 12. stav (6)),

b) Pravilnik za prikljudenje proizvodada na mreZu, potro5ada na prenosnu mreZu i jednosmjernih
sistema visokog napona na prenosnu mreZu (dlan 26. stav (l) tadke a), b) i c)),

c) Pravilnik za dugorodnu dodjelu kapaciteta (dlan26. stav (l) tadka d)),

d) Pravilnik za balansiranje elektridne energije(dlan26. stav (l) tadka e)),

e) Pravilnik za dodjelu kapaciteta i upravljanje zagu5enjima (dlan26. stav (1) tadka f)),

0 Pravilnik za rad sistema (dlan26. stav (l) tadka g)),

g) Pravilnik za hitne sludajeve i obnovu (Elan26. stav (l) tadka h));

h) Pravilnik o prikljudenju na prenosnu mreZu (dlan 58.).

(3) DrZavni regulator u roku od Sest mjeseci od dana preuzimanja obaveze transponiranja donosi
pravilnike o pravilima i smjernicama koje se odnose na rad povezanih mreZnih sistema (dlan 26. stav

(2)).

(4) Operator prenosnog sistema u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona donosi:

a) Pravilnik o zonama sigurnosti nadzemnih vodova (dlan 47 . stav (5)),

b) Cjenovnik nestandardnih usluga (dlan 53. tadka bb)).

(5) Delegirani operator u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona donosi:

a) TrZiSna pravila (ilan 74. stav (5)),

b) Pravilnik o nabavcipomoinih usluga (dlan 56. stav (l) tadka y)),

c) MreZni kodeks (dlan 57. stav (3)),

d) Metodologijuzaizradun raspoloZivih prekozonskih kapaciteta i margine pouzdanosti (dlan 94 stav
(2)).

(6) Operator organiziranog trZi5ta u roku od mjesec dana od uspostavljanja donosi pravila rada

orgariziranog trZi5ta (dlan 80.).
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ilan 121.
(Primjena zakona)

(l) Do stupanja na snagu pravila i propisa iz tlana 120. ovog zakona, primjenjuju se vaieca pravila i
propisi donijeti na osnovu Zakona o prijenosu, regulatoru i operatoru sistema elektridne energije u
Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik BiH", broj: 7102, 13103,76109 i l/ll), ukoliko nisu u
suprotnosti sa odredbama ovog zakona.

(2) Svi sludajevi, odnosno postupci koji do dana stupanja na snagu ovog propisa nisu pravosnaZno
okondanizavrSit6e se po odredbama propisakojije bio na snaziu vrijeme donosenja.

Clan]^22.
(Op6a obaveza usklatlivanja)

(1) Elektroenergetski subjekti duZni su da usklade svoju unutra5nju organizaciju, rad i poslovanje sa
odredbama ovog zakona, ukljuduju6i i odredbe o razdvajanju operatora prenosnog sistema i
delegiranog operatora, u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) DrZavni regulator je duZan uskladiti svoju unutra5nju organtzaciju, rad i poslovanje sa odredbama
ovog zakona u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Operator prenosnog sistema je duZan certificirati se i pribaviti licencu u roku od 18 mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Delegirani operator je duZan certificirati se i pribaviti licencu u roku od l8 mjeseci od dana stupanja
na snagu ovog zakona.

(5) Delegirani operatorje duLanosnovati zasebno pravno Iice koje ce djelovati kao operator organiziranog
trZi5ta u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(6) Djelatnost organiziranja trtii/ta elektridne energije na konkurentskim nadelima moZe se obavljati
nakon Sto operator organiziranog trZi5ta iz Elana 78. stav (2) ovog zakona bude uspostavljen i
funkcionalan, a Sto se potvrduje odlukom DrZavnog regulatora.

(7) DrZavni regulator donosi odluku iz stava (6) ovog dlana nakon Sto ocijeni da je organi zirano trZiste u
Bosni i Hercegovini funkcionalno, a najranije nakon isteka perioda od detiri godine od dana stupanja
na snagu ovog zakona.

(8) Danom donoSenja odluke iz stava (6) ovog dlana, prestaje nadleZnost DrZavnog regulatora za
odobravanje cjenovnika naknada za ude5ie na organiziranom trZi5tu iz Elana20. stav (2) ta*ae) ovog
zakona.

ilan 123.
(VaZenje ranije izdatih licenci)

(l) Licence izdate prije stupanja na snagu ovog zakonavaile do pribavljanja novih licenci u skladu sa
odredbama ovog zakona.

(2) Elektroenergetski subjekti duZni su podnijeti zahtjeve za izdavanje licenci u skladu sa odredbama
ovog zakona u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu Pravilnika o licenciranju i certificiranju
izdlana 12. stav (6) ovog zakorra.

(3) Licence za medunarodnu trgovinu elektridnom energijom izdate prije stupanja na snagu ovog zakona
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prestaju vaZiti ukoliko nositelj licence ne podnese novi zahdev za izdavanje licence u roku iz stava
(2) ovog dlana.

tlan 124.
(Prelazne odredbe vezane za upravljanje prenosnim sistemom)

Operator prenosnog sistema je duZan da uspostavi sistem za stalno pra6enje kvaliteta elektridne energije na

tadkama povezivanja izmedu prenosne i distributivne mreZe, i izmedu prenosne mreLe i korisnika sistema,

najkasnije u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.

itan 125.
(Kontinuitet u rada DrZavnog regulatora)

(l) ilanovi DrZavnog regulatora imenovani prije stupanja na snagu ovog zakona ostaju na svojim
pozicijama do isteka perioda na koji su prethodno imenovani.

(2) Postupci za imenovanje novih dlanova DrZavnog regulatora, koji su zapodeti prije stupanja na snagu

ovog zakona, okondat ie se na nadin i pod uvjetima utvrdenim odgovaraju6im zakonima i
podzakonskim propisima koji su bili na snazi u wijeme pokretanja tih postupaka.

tlan126.
(Snabdijevanje elektriinom energijom Briko Distrikta)

(l) Radi ostvarenja ciljeva ovog zakona, a narodito radi uspostavljanja jedinswenog trZi5ta elektridne
energije zasnovanog na slobodnom i ravnopravnom pristupu elektroprenosnoj mreZi, te za5tite
potro5ada kroz kontinuirano snabdijevanje elektridnom energijom po definiranom standardu kvaliteta,
entitetskim zakonima o elektri6noj energiji bit 6e utvrdena obaveza Elektroprivrede BiH i
Elektropriwede Republike Srpske na ravnomjerno snabdijevanje BD BiH elektridnom energijom u

omjeru 50%oprema50o/o.

(2) Kolidine elektridne energije potrebne zaBD BiH bit 6e utvrdene na osnovu Informacije o predvidenim
godi5njim potrebama BD BiH za elektridnom energijom najkasnije do kraja septembra tekuie godine,
za narednu godinu.

(3) Informacija 6e u utvrdenom roku biti dostavljena DrZavnom regulatoru i delegiranom operatoru od
strane titulara dozvole za obavljanje djelatnosti distribucije elektridnom energijom u BD BiH.

(4) U pogledu obaveze snabdijevanja BD BiH u narednoj godini, proizvodadi elektridne energije mogu
postidi dogovor o drugadijem omjeru snabdijevanja, najkasnije do 30. oktobra tekuie godine i o tome
obavijestiti nadleZnu entitetsku komisiju za elektridnu energiju i DrZavnog regulatora. U odsustvu
takvog dogovora u utvrdenom roku, primjenjuje se omjer snabdijevanja uwrden ovim zakonom.

tlanl27.
(Prestanak vaZenja)

(1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaLi Zakon o prenosu, regulatoru i operatoru

sistema elektridne energije u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik BiH", br.7102,13103,76109 i
1/11).

(2) U sludaju sukoba odredbi ovog zakona sa odredbama drugih zakona, primjenjuju se odredbe ovog
zakona.
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ilan 128.

(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu ostxog dana od dana objavljivanja u,,SluZbenorn glasniku BiH", a objavljuje se
i u sluZbenim glasilima entiteta i BD BiH.

PS BiH broj

Sarajevo, 2025. godine

Predsjedavaju6i
Predstavnidkog doma Parlamentarne skupitine BiH

Predsjedavaju6i
Doma naroda Parlamentarne skup5tine BiH
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oBRAZLOZBN.IT

zAKoNA o REGULAToRU, pRENosu I rnZt5ru ELEKTTdnB ENERGIJE u
BOSNI I HERCEGOVINI

I _ PRAVNI OSNOV

Osnov za donoSenj e Zakona o regulatoru, prenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i
Hercegovini sadrZan je u dlanu IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna
skupStina Bosne i Hercegovine

II _ RAZLOZI ZBOG KOJIH SE PREDLAZE OONOSBX"IB ZAKONA

Dono5enjemZakona o regulatoru, prenosu i trZiStu elektridne energije u BiH (u daljem tekstu:
Zakon) doprinijet 6e se ispunjavanju obaveza prema Ugovoru o uspostavi Energetske
zajednice i Sporazumu o stabilizaciji i pridruZivanju. Takode, doprinijet 6e uspostavi
organizovanog trZiSta elektridne energije, te se ispunjavanje jednog od preduslova za izuzece
od CBAM-a za elektridnu energiju. Zakon predvidena zakonska rje5enja koja ie omogu6iti
formiranje berze elektridne energije, nominovanje iste za NEMO, te spajanje trZi5ta elektridne
energije sa drugim trZi5tima.

Zakon ukljuduje sve kljudne i neophodne elemente spajanja trLilta, sigumosti snabdijevanja i
druge elemente koji su uredeni acquis EU i Energetske zajednice u pogledu integracije trZi5ta
elektridne energije. Lista propisa EU, koji se transponuje ovim zakonom navedena je u
poglavlju IV. Takotle, zbog nepo5tivanja i krSenja Ugovora o uspostavljanju Energetske
zajednice otvoreni su sludajevi protiv Bosne i Hercegovine u Energetskoj zajednici, pa bi
usvajanjem odgovarajudeg zakonodavnog okvira u Bosni i Hercegovini, sa kojim se kasni u
odnosu na propisane rokove u Energetskoj zajednici, pomenuti sludajevi bili zatvoreni.

VaZno je napomenuti da je Bosna i Hercegovina jedna od ugovomih strana u Energetskoj
zajednici, medunarodnoj organizaciji koja ima za cilj stvoriti jedinstveno energetsko trZiSte
Sirenjem pravila i principa unutraSnjeg energetskog trLista EU na Jugoistodnu Evropu i
Crnomorski region i druge susjedne zemlje. Uspostavljanje uredenog veleprodajnog trZi5ta
elektridne energije bit 6e vaian korak za Bosnu i Hercegovinu ka izgradnji snaZne finansijske
reference za energetski razvoj i sigurnost snabdijevanja elektridnom energijom. Uspostavljeno
trZiSte elektridne energije 6e djelovati kao kljudni dio podsticanja energetskih investicija koje
su kljudne ako Bosna i Hercegovina ieli ispuniti ciljeve utvrdene Pari5kim klimatskim
sporazumom. Na ovom trZi5tu 6e se plasirati elektridna energija proizvedena iz obnovljivih
izvora energije, koji 6e se integrisati u elektroenergetski sistem i trZi5te implementacijom
Zakona i njegovih podzakonskih akata, uz podr5ku investicijama u interkonektivne kapacitete
sa regionom i Evropskom unijom.

Zakon o regulatoru, prenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i Hercegovini planiran je
Programom rada Ministarstva spoljne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za
2017. godinu,2018. godinu, 2019. godinu, 2020. godinu, 2021. godinu, 2022. godinu, 2023.
godinu,2024. godinu.

Srednjorodnim planom rada Ministarstva spoljne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine za period 2020-2022 i Srednjorodnim planom rada Ministarstva spoljne trgovine
i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za period 2024-2026.
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III oB RA zLozEN JE pRE DLo Zpxtu p RAvN IH n"ln S pNrl.

Zakon sadrZi XII. poglavlja u kojima su propisana pravna rje5enja i nadela uredenja odnosa
elektroenergetske dj elatnosti.

Ovim Zakonom se utvrduje op5ti pravni okvir za organizaciju, regulisanje, pra6enje i nadzor
elektroenergetskih djelatnosti u okviru nadleZnosti Bosne i Hercegovine,' ureduje se rad
elektroenergetskih subjekata koji obavljaju elektroenergetske djelatnosti koje su predmet ovog
Zakona, kao i medusobni odnosi izmedu elektroenergetskih subjekata, ukljuduju6i odnose
izmedu delegiranog operatora, operatora prenosnog sistema i operatora organizovanog trZiSta,

rad DrLavne regulatorne komisije za elektridnu energiju, njihovi odnosi sa DrZavnim
regulatorom i saradnja regulatornih komisija i drugih nadleZnih institucija koje djeluju u
elektroenergetskom sektoru, te utvrduju pravila u vezi sa organizovanjem, funkcionisanjem,
razvojem i medunarodnim povezivanjem trZi5ta elektridne energije, te trgovinom elektridnom
energij om iz nadleLnosti DrZavno g re gulatora.

Zakonom 6e se predloZiti pravna rje5enja povezivanja trZi5ta elektridne energije Bosne i
Hercegovine sa trZiStima elektridne energije Ugovornih strana Energetske zajednice i trZiStem
elektridne energije Evropske unrje. Kada je u pitanju prenos elektridne energije, upravljanje
prenosnim sistemom, upravljanje organizovanim trZi5tem elektridne energije i medunarodna
trgovina elektridnom energijom predvidena su znadajna unapredenja u pogledu uskladivanja
nadina rada i poslovanja ovih energetskih subjekata sa pravilima Evropske unije. Cio proces
je usmjeren na efektivno iskori5tavanje sve proizvedene elektridne energije i obezbedivanja
sigurnosti snabdjevenija kupaca elektridnom energijom na novi nadin u uslovima slobodne
konkurencije udesnika na trZi5tu i visokog nivoa tehnidke opremljenosti svih kljudnih
subjekata. SloZene procedure koje 6e se primjenjivati namijenjene su bezbednosti svih
elektroenergetskih mreZnih i trZi5nih sistema, a time i dodatno sigurnosti snabdijevanja sa

novim mogudnostima ugovaranja prodaj e elektridne energije.

Zakonje pripremila Radna grupa u koju su pored predstavnika Ministarstva spoljne trgovine i
ekonomskih odnosa BiH bili ukljudeni predstavnici nadleZnih entitetskih ministarstava,
drZavnog regulatora, Nezavisnog operatora sistema u BiH i Elektroprenosa BiH.

Stupanjem na snagu Zakona prestaje da vaLi Zakon o prenosu, regulatoru i operatoru sistema
elektridne energije u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik BiH", broj:7102,73103,76109 i
t/11)

U toku su procedure pribavljanja miSljenja od entitetskih ministarstava za energetiku
(Federalno ministarstvo energije, industrije i rudarstva i Ministarstvo energetike i rudarstva
RS) i Vlade Brdko distrikta Bosne i Hercegovine, Ministarstva finansija i trezora Bosne i
Hercegovine, Ministarstva Pravde Bosne i Hercegovine i Ureda za zakonodavstvo Bosne i
Hercegovine i Direkcij e zaEwopske integracije . Ova mi5ljenja 6e biti sastavni dio procedure
r azmatranja i dono5enj a Zakona.

IV - USKLADENOST PROPISA S EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Zakonom o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini djelimidno
6e se preuzeti obaveze uskladivanja zakonodavstva u skladu sa odredbama dlana 70. i 107.
Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Evropskih zajednica i njihovih driava
dlanica s jedne, i Bosne i Hercegovine, s druge strane.
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Usvajanje zakona doprinijet ie uskladivanju zahtjeva i preuzetih obaveza prema Ugovoru o
uspostavljanju Energetske zajednice.

Lista propisa EU/Energetske zajednice sa kojima je uskladivan Nacft Zakona o regulatoru,
prenosu i trzi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini ne obuhvata samo posljean;i patei
propisa EU o integraciji trZi5ta elektridne energije, ved i skup propisa koji su trebali biti
transponovani u ovoj oblasti u periodu podev od donosenja posljednjih izmjena vaLeceg
Zakona o prenosu, regulatoru i operatoru sistema elektridne 

"n.rg1. 
u Bosni i H....gorinl

(,,SluZbeni glasnik BiH", broj: 7102, 13103, 76109 i lllD, a koji su na snazi u Evropskofunrji.
Listu propisa dine sljedeii propisi:

1' Direktiva (EU) 20191944 od 5. juna 2olg. o zajednidkim pravilim a za unutraSnje trZiSte
elektridne energije i izmjeni Direktive 20l2l27iEu, prilagtdena Odluko m 202lll3lMc-
EnC,

2' Uredba (EU) 2019/943 od 5. juna 2019. o unutraSnjem trZistu elektridne energije,
prilagodena Odlukom 2022/ 03 /MC-EnC,

3' Uredba (EU) 20191941 od 5. juna 2019. o pripravnosti na rizike u sektoru elektridne
energij e, prilagodena Odlukom 2021 I 13 /MC _EnC,

4' Uredba (EU) 2019/942 od 5. juna 2olg. o osnivanju Agencije Evropske unije za saradnju
energetskih regulatora, prilagodena odlukom 2o2il 03 IMC-Enc,

5' Uredba (EU\ 20221869 od 30. maja 2022. o smjernicarna za transevropsku energetsku
infrastruktu-, i3l"li uredaba (EZ) br. 715/2OOg, (EU) 2019 tg42 i (EU) 2019 /g43 idirektiva 2009/73/EZ i (EU) 2olg/944 te stavljanju izvan snage Uredte (EU) br.
3 47 I 20 I 3, prilagodenu Odlukom ZO23 I O2/MC_EnC,

6' Uredba Komisije (EU) 2015/1222 od24. jula2ol5. o uspostavljanju smjemica za dodjelu
kapaciteta i upravljanje zagusenjima, prilagodena odluk om2022l03arti-pnc,

7' Uredba Komisije (EU) 2016l17lg od26. septembra 2016. o uspostavljanju smjernica za
dugorodnu dodj elu kapaciteta, prilagodena otlukom 2022 I 03 lMb-nrc,

8' Uredba Komisije (EU) 2017/2195 od 23. novembra 2017. o uspostavljanju smjernica za
elektri dnu energij u uravnoteZenj a, pri I agodena odluk om 2022 I 0.1 nac- gni,

9' Uredba Komisije (EU) 2017/1485 od 2. augusta 2017. o uspostavljanju smjernica za
pogon elektroenergetskog prijenosnog sistema, prilagodena odlukom ioiztolttvtC-EnC,

l0'Uredba Komisije (EU) 201712196 od 24. novembra 2017. o uspostavljanju mreZnog
ko.deksa za poremeieni pogon i ponovnu uspostavu elektroenergeiskih sistema,
prilagodena Odlukom 2022 I 03 /MC-EnC,

ll'Uredba Komisije (EU) 2016/1447 od 26. kolovoza 2016. godine o uspostavljanju
mreZnih pravila za zahtjeve za prikljudivanje na mreZu sistema Ia prijenos istosm.lernom
strujom visokog 

-napona i istosmjerno prikljudenih modula elekiroenergetskog parka,
prilagodena Odlukom 20 I 8 I 04 /pHLG-Enb,

l2'Uredba Komisije (EU) 2016/1388 od 17. avgusta 2016. godine o uspostavljanju mreZnih
pravila za prikljudak kupca, prilagodena odlukom 2olg/o5fHtc-Bnc, 

J

13'Uredba Komisije (EU) 2016/631 od 14. aprila 2016. godine o uspostavljanju mreZnihpruvila za zahtj_eve za prikljudivanje proizvodada llektridn. .n".giif na mreZu,
prilagodena Odlukom 20 | B / 03 /PHLG-EnC,
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l4.Uredba Komisije (EU) br. 54312013 od 14. lipnja 2013. godine o dostavi i objavi
podataka na trZiStima elektridne energije i o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 71412009

Europskog parlamenta i Savjeta, prilagodena Odlukom 201 5 I 0l IPHLG-EnC,

l5.Uredba (EU) 122712011 od 25. oktobra 2011. godine o celovitosti i transparentnosti
veleprodajnog trZiSta energij e, prilagodena Odlukom 201 8 I l0/MC-EnC,

16.Uredba Komisije (EU) br. 838/2010 od23. rujna 2010. godine o utvrclivanju smjernica
koje se odnose na mehanizam naknade izmedu operatora prijenosnih sistema i zajednidki
regulatomi pristup naplati prijenosa, prilagodena Odlukama 2013/01/PHLG-EnC i
2021l0l1PHLG-EnC.

V _ OBRAZLOZENJE POJEDINIH ODREDBI

Nacrt zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini
koncipiran je tako da sadrZi 12 (dvanaest) poglavlja: Op5te odredbe, Elektroenergetske
djelatnosti, DrLavna regulatorna komisija za elektridnu energiju, Prenos elektridne energije,
Operator prenosnog sistema i delegirani operator, Transparentnost i pruZanje informacija,
TrZiSte elektridne energije, Prekogranidna razmjena elektridne energije, Sigurnost
snabdijevanja, Pravna zailtita, Kaznene odredbe i Prelazne i zavr5ne odredbe.

Poglavlje I: Op5te odredbe (ilanovi 1-6)

ilan. 1 - 5. Ovim dlanovima definisane su opSte odredbe Zakona, i to: predmet, propisi EU
koji se prenose ovim zakonom, znadenje pojedinih izraza, op6i ciljevi i opii principi Zakona
te su definisane nadleZne institucije za obavljanje poslova i zadataka u podrudju energetike.

Poglavlje II: Elektroenergetske djelatnosti (ilanovi 7-13)

Ovim poglavljem ureduju se elektroenergetske djelatnosti, javne usluge, trZi5ne djelatnosti,
licence, uslovi zaizdavanje licenci, izdavanje licenci i trajanje, suspenzija, ukidanje, izmjene i
prenos licenci.

ilan Z. Odreduje elektroenergetske djelatnosti koje ovaj Zakonureduje.

thn 8. Defini5e koje djelatnosti se u smislu ovog Zakona smatraju javnim uslugama i na

osnovu kojih principa se javna usluga obavlja.

ilan g. Defini5e trZi5ne djelatnosti, njihove oblike i nadela.

ilan 10. Propisuje Licencu za obavljanje elektroenergetskih djelatnosti i odreduje djelatnosti
za koje j e potrebna licenca.

thn 11. Popisuje Op6e uslove zaizdavanje licence.

tlan 12. Odreduje subjekte izdavanja licence, postupak izdavarrja licence te propisuje

dono5enje pravilnika o licenciranju i certificiranju kojim se utvrduju detaljni kriteriji, uslovi i
po stupak izdav anja li cenci za ob avlj anje elektro energetskih dj el atno sti.

tlan 13. Propisuje trajanje, suspenziju, ukidanje, izmjene i prenos licenci.

Poglavtje III: DrZavna regulatorna komisija za elektriinu energiju (ilanovi 14-

38)

ilan 14. Defini5e status, tj. pravni poloZaj DrZavnog regulatora.

tlan 15. Ureduje odnos statusa DrZavnog regulatora kako je ureden Zakonom sa

nadleZnostima i ovla5tenj ima entitetskih regulatornih komi sija.
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ilan l6' Propisuje nezavisnost DrZavnog regulatora u vrsenju svojih ovlastenja, uz utvrdenje
*Xi:;:i:lijuduje 

suradnju Drzavnog regulaiora sa drugim nadreznirn institucijama u Bosni i

ilan l7' Propisuje opste cirjeve regulacije energetskih djelatnosti.
elan 18. propisuje opste nadleznosti i ovrastenja Drzavnog reguratora.
ilan l9' Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora uvezisa ricenciranjem i certificiranjem.ilan 20' Propisuje nadleznosti DrZavnog regulatora u vezi sa donosenjem metodologija iutvrdivanjem naknada, tarifa i cijena.

t'lan 2l' Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora u vezisa reguliranjem prenosa elektridneenergije i upravljanja prenosnim sistemom.

;:.H: 
Propisuje nadleZnosti Drzavnog regulatora u vezi sa reguliranjem trZista elektridne

jlt,3i; I:'#: 
nadleZnosti DrZavnog regulatora u vezi sa prekogranidnom razmjenom

.!:H1] 
Propisuje nadleznosti DrZavnog regulatora u vezi sa zastitom korisnika prenosnog

itan 25' Propisuje nadleznosti Drzavnog regulatora- u pogledu reguliranja i praienjaelektroenergetskih djelatnosti u Brdko Distriltu d".;" i H"rcegovine.
tlan 26' Propisuje nadleZnost Drzavnog regulatora da donosi pravilnike kojima ureduje radpovezanih mreZnih sistema i vrsi transponor*i. prilagodenih'pravila i-rn,i.rri.u Evropskeunije u ovoj oblasti, te da donosi i druga pravila i smleiice koja se oJnor" nu rad povezanihmreznih sistema u skradu sa ratificiranim medunu.oani- sporazumima.
tlan 27' Propisuje regulatorna ovlastenja DrZavnog regulatora kojima se omogucava vrsenjenjegovih obaveza i zidataka a narodito: nadzor ."iu Lj"mo"n..j"trkil, ,uu;.r.ata kojima jeizdao licencu, izd'avanje obvezuju6ih.odluka, zilij";'r, dostavljanjanjem informacija odelektroenergetskih subjlkata, entitetskih ,.gututo.nid komisrja i d;gi'h;;;ieznih institucija.Propisuju se i ovlastenja Driavnog regulito.u aa poLeee i provodi postupke u vezi safunkcionisanjem organiiovanogi baiansnog trZiSta elektridne energije te da izride udinkovite israzmjerne kazne elektroenergetskim subJektima i da rjesava sporove izmedu korisnikasisteme i/ili elektroenergetskih-suu;etata ko.li obav!alGettroenergetske djelatnosti.

ilan 28' Propisuje se moguinost organizovanja Javne rasprave u postupku donosenja akata
3.l31[ffi'"?'X';;: j:i,'":1;l;;ffi .3:'""*;il#dado,",ip."iir,*k"ji-;;;j;
clan 29' Propisuje saradnju u okviru elektroenergetskog sektora DrZavnog regulatora saentitetskim reguratornim komisijama i razmj;d;;;;f,-inr9.,,u.u"l 

"*r sa pra.enjemtrzista elektridne energije i elektioenergetskii aletatnosti radi usklatlivanja reguratornih praksina nivou Bosne i Hercegovine i Brdko bi.t.iku bo.r" irr".cegovine.
itan 30' Propisuje. saradnju DZavnog regulatora sa drugim institucijama kao sto suKonkurencijsko vijeie kao i iegulatori fiiansiirt"g ,.zisla u Bosni i Hercegovini. propisana je
|ltt1ffi:ieff-XlT regulitomim in.tituciiffi;;;ornih stranu En?,g"t,ke zajednice,

ilan 31' Propisuje uslove za Imenovanje dlanov aDriavnogregulatora u skladu sa zakonomkojim se ureduju ministarska, vladina l-$rygu i*"r-"""r:l Federacije Bosne i Hercegovine izakonom kojim se ureduju ministarska, vladilna i a.ugu iri.novanja Republike Srpske.
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ilan 32. propisuje nezavisnost dlanova DrZavnog regulatora i uslove za razrjeienje dlanova

DrZavnog regulatora.

ilan 33. propisuje i ureduje organizaciju rada DrZavnog regulatora.

il"n 34. propisuje formu odluka drZavnog regulatora, dostupnost odluka javnosti i

mogucnost pokretanja upravnog spora.

ttan 35. propisuje nadin donoSenja odluka DrZavnog regulatora i postupke u vezi sa

dono5enjem odluka.

itan 36. Propisuje javnost rudaDrLavnog regulatora'

ilan 37. Ureduje finansiranje DrZavnog regulatora'

itan 38. propisuje vodenje radunovodstvene evidencije i pripremanje finansijskih izvje5taja

DrZavnog ..guluto.u u skladu sa propisima iz oblasti radunovodstva i revizije'

Poglavlje IV: Prenos elektriine energije (ilanovi 39-47)

ilan 39. propisuje op6e principe za prenos elektridne energije, nadleZnosti operatora

prenosnog sistema i deiegiranog operatora za stabilan i pouzdan pogon prenosnog sistema u

Bosni i Hercegovini.

dlan 40. Ureduje postupak pristupa prenosnoj mreZi i obaveze operatora prenosnog sistema i

delegiranog operatera pruZanja piirf,.rpu prenosnoj mreLi u skladu sa propisanim mreZnim

kodeksom i pravilnikom o prikljudenju.

dtan 41. Propisuje postupak prikljudenja na prenosnu mreZu'

tlan 42. Ovim dlanom odreduje se naknada za prikljudenje na prenosnu mreZu u skladu sa

Metodolog ijom zautvrdivanje naknade za priljudenj e na prenosnu mreZu'

ilan 43. Ovim dlanom ureduje se pla6anje naknade za koriStenje prenosnog sistema koja

obuhvata tarifu zaradoperatora prenosnogiirt"*u, tarifu zarad delegiranog operatora i tarifu

za sistematske usluge. Naknade i turif" se utvrduju u skladu sa metodologijom, diji principi su

takode propisani.

ilan 44. propisuje pla6anje Naknada za prtZanje nestandardnih uslu,ga kao i nadin

utvrdivanj a iznosa naknada'

ilan 45. Propisuje proizvodadu i krajnjem kupcu koji nemaju mogu6nost pristupa prenosnoj

mreLi mogu6nost izgradnje Direktnog voda uz suglasnost DrZavnog regulatora. Ovaj dlan

dalje proplsuje obavizu DrZavnog regulatora da donese Pravilnik kojim utvrduje kriterije za

iziavnji saglasnosti za izgradnju i pogon direktnog voda i druge uslove koji se odnose na

vod.

ilan 46. Propisuje pravila i propise kojim se osigurava kompatibilnost opreme i

interoperabilnost elektroenergetskih sistema'

tlan 41. propisuje pravila za kori5tenje zemlji5ta za infrastrukturu prenosa elektridne

energije. Ovaj elan navodi obavezu Operatora prenosnog sistema da,uz odobrenje DrZavnog

."gul-lu:to.u, donese pravilnik kojim .. tliz. ureduju pitanja za5tite i kori5tenja zemljista u

zonama sigumosti nadzemnih vodova.

poglavlje V: Operator prenosnog sistema i delegirani operator (ilanovi 48-65)

ilan 48. Propisuje status operatora prenosnog sistema, djelovanje operatora prenosnog

sistema u skladu sa ovim Zakonom i drugim propisima koji reguliraju elektroenergetske

djelatnosti u Bosni i Hercegovini. ovim dlanom zakona odreduje se "Elektroprijenos Bosne i

6



Hercegovine" a'd' Banja Luka za operatora prenosnog sistema u Bosni i Hercegovini, ali iobavezu da ovaj operator mora biti ricenciran i certifikJvan.
tlan- 49' Propisuje vlasnidko odvajanje operatora prenosnog sistema. ovaj dlan zakonaodreduje operatora prenosnog sistema-kao samostalno'pravno Iice izvan strukture vertikalnointegrisanog subj.ekla, odvoJenog od drugih elektroenergetskih djelatnosti u skladu saprincipima i zahdevima utvrdenim odredbina ovog Zakona. operatora prenosnog sistemamora biti vlasnik prenosnog sistema. ovim dlanom 

"zakonadalje 
se u.edu.le nadin osiguranjanezavisnosti operatora 

.prenosnog sistema t. ,. profisuju ogranieenja u imenovanjima iodreduje se nadin upravljanja.

ilan 50' Propisuje certificiranje operatora prenosnog sistema te donosenje pravilnika kojimse propisuju postupak i uslovi certifikacije.

ilan 5l' Propisuie odredbe kojima Drzavni regulator prati kontinuirano ispunjenje zahtjevaza nezavisnost i razdvajanje od strane opouto.u p..nornog sistema propisanih ovimZakonom' ovim dlanom zakona nalaze se operato.i, pr.nornog sistema obavjestavanjeDrzavnog regulatora o svim planiranim portou.rirn p.om;erama koje mogu zahtijevatiponovnu ocjenu ispunjavanja zahtjeva za nezavisro.ii rizdvajanje op"ruto.u prenosnogsistema te propisuje uslove za srudajeve ponovnog certificiranja.
ilan 52' Ureduje oblast certificiranja u odnosu na treie zemljekao i postupak certificiranjavodeii raduna o posebnim zahdevima.

tlan 53. Propisuje odgovornosti i duZnosti operatora prenosnog sistema.
ilan 54' Propisuje ogranidenja u pogledu obavljanja djelatnosti skladistenja energije.
ilan 55' Definise delegiranog operatora kao elektroenergetskog subjekta sa naglaskom naobaveze i odgovornosti koji ; posebno odnose na upraviianie radom i odrZavanjepouzdanosti sistema, organizovanje balansnog.trzista i p*z-;" pomoinih usluga, dodjeluprekogranidnih kapaciteta, upravljanj" og.uiid"n;i-" u prenosnom sistemu, regionalnuintegraciju trZista, pruZanje iniormacija o p-..nor.ro- ,irt.-r, te koordinaciju sa operatorimasusjednih prenosnih sistema i ENTSO-E. orirn dlanom zakona odreduje se ,,Nezavisnioperator sistema u Bosni i Hercegovini" zaderegiranog operatora.
itan 56. Propisuje odgovomosti i duznosti delegiranog operatora.
dlan 57' Propisuje {a. se pogon i upravljanje prenosnom mrezom ureduju MreZnimkodeksom' ovaj dlan dalje navodi Sta se ,u-i., trariznim kodeksom propisuje te obavezujeDelegiranog operatora da uz odobrenje DrZavnog ffiuroru donese Mrezni kodeks i dauskladi kodeks sa pravilima i smjernicama Eu.JprtE-unije koja ureduju rad povezanihmreznih sistema, te pravilima o kvaliteti snabdijevanja eiettridnom energijom.
ilan 58' Propisuje donosenje Pravilnika o prikljudenju na prenosnu mrezu od straneDrZavnog regulatora te njegovo uskladivanj. * -."znii, toa"rcom, mreZnim pravilima ismjernicama Ewopske unije.

ilan 59' Propisuje donosenje indikativnog-plana razvojaproizvodnje elektridne energije odstrane delegiranog 
.operatora. Dalje ouai Etu, propisuje-s adrzaj Indikativnog plana razvojaproizvodnje elektridne energije.

ilan 60' Propisuje donosenje DesetogodiSnjeg plana raztojaprenosne mreLe.Dalje propisujenjegov sadrZaj,nadzor i subjekte rupiouedb, 
-*-'"'

fti"..61' .Propisu].................3 .gbavezu operatora prenosnog sistema za donosenje i obavezuobjavljivanja trogodisnjih i jednogodisnjih planova in"".rti"iiu. 
--- ev.vsvrr
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Clan 62, Propisuje obavezu dostavljanja podataka i infonnacija operatoru prenosnog sisterna i

delegiranom operatoru od strane korisnika sistema.

elan 63. Propisuje obavezu izrade i sadrZaj godi5njih izvjeStaja operatora prenosnog sisterna i

delegiranog operatora.

Clan 64. Propisuje duZnost delegiranog operatora i operatora prenosnog sistema da u saradnji

sa DrZavnim regulatorom promoviraju suradnju sa operatorima prenosnih sistema na

regionalnom i medunarodnom nivou.

tlan 65. Propisuje duZnost operatora prenosnog sistema i delegiranog operatora da usvoje i

provode mjere kibernetidke sigurnosti u obavljanju poslova iz svojih nadleZnosti.

Poglavlje VI: Transparentnost i pruZanje informacija (ilanovi 66-71)

ilan 66. Propisuje pravo pristupa radunovodstvenoj evidenciji i finansijskim izvjeStajima

DrZavnog regulatora i drugih nadleznih organa Bosne i Hercegovine.

tlan 67. Propisuje obavezu i nadin radunovodstvenog razdvajanja elektroenergetskih

subjekata, po djelatnostima.

ilan 68. Propisuje pravo nadleZnih organa u Bosni i Hercegovini, entitetima i Brdko Distriktu

Bosne i Hercegovine da od elektroenergetskih subjekata traZe informacije o

elektroenergetskim djelatnostima kao i pravo DrZavnog regulatora da od svih institucija
dobije informacije u svrhu obavljanja svoje djelatnosti.

ilan 69. Propisuje obavezu povjerljivosti DrZavnog regulatora i drugih nadleZnih organa i
institucija u Bosni i Hercegovini.

elan 70. Propisuje svim udesnicima na trZiStu zabranu preduzimanja aktivnosti koje

predstavlj aj u manipulacij u na trZiStu elektridne energij e.

ilan 71. Propisuje obavezu udesnika na trZi5tu da djelotvomo i blagowemeno objavljuju
povla5tene informacij e.

Poglavtje VII: TrZi5te elektriine energije (dtanovi 72-89)

ilan 72. Propisuje pravo krajnjeg kupca na slobodan izbor i promjenu snabdjevada.

elan 73. Ureduje trgovinu elektridnom energije, obaveze energetskih subjekata koji obavljaju

djelatnost trgovine elektridnom energijom i licence.

tlan 74. Ureduje trZiSne segmente, podjelu na maloprodajno i veleprodajno tZiSte elektridne

energije i propisuje pridrZavanje trZiSnih pravila.

ilan 75. Propisuje sadrLaj TrZi5nih pravila.

thn 76. Ureduje balansno trZi5te elektridne energije uspostavljeno i rukovodeno od strane

delegiranog operatora pod nadzorom DrZavnog regulatora. (2) Delegirani operator

uspoitavlja i rukovodi balansnim trZi5tem elektridne energije i defini5e uslove i zah{leve za

pruZaoce balansnih usluga u elektroenergetskom sistemu Bosne i Hercegovine TrZi5nim

pravilima.

tlan 77. Propisuje odgovornost udesnika za debalans koji uzrokuju na trZi5tu elektridne

energije te nalale medusobno uredenje odnosa udesnika.

ilan 78. Propisuje osnivanje, status, nadin finansiranja i nadzor nad operatorom

organizovanog trZi5ta elektridne energije u Bosni i Hercegovini.

ilan 79. Ovaj dlan propisuje zadatke operatora organizovanog trZi5ta elektridne energije.

elan 80. Propisuje pravila rada operatora organizovanog trZiSta elektridne energije.
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ilan 81. Ovim dlanom odreduje se nominovani operator trZiSta elektricne energije, te uslove
koje mora ispuniti operator organizovanog trZiSta kako bi bio odreden za nominovanog
operatora.

ilan 82. Propisuje zadatke nominovanog operatora trZiSta elektridne energije.

ilan 83. Defini5e tro5kove uspostavljanja, promjene i upravljanja trZi5ta dan unaprijed
i unutar dana.

ilan 84. Ureduje status i kategorije udesnika na veleprodajnom trZiStu elektridne energije.

ilan 85. Propisuje nadin i uslove praienja i nadzora nad veleprodajnim trZistem elektridne
energije.

ilan 86. Propisuje zaStitu konkurencije na veleprodajnom trZiStu elektridne energije te
ureduje odnose izmedu Konkurencijskog vijeia BiH i DrZavnog regulatora.

itan 87. Ovim dlanom propisuju se mjere za promoviranje konkurencije na trZiStu.

ilan 88. Propisuje duvanje i dostupnost podataka o postrojenjima vlasnika proizvodnih
postrojenja u svrhu za5tite konkurencije,

ilan 9. Propisuje izradun rezidualnog miksa elektridne energije u Bosi i Hercegovini te
obaveze DrZavnog regulatora i entitetskih komisija u tu svrhu.

Poglavlje VIII: Prekograniina razmjena elektriine energije (ilanovi 90-lgf)
tlan 90. Propisuje uredenje TCM pravila i metodolo glja za koje se primjenjuju na trZiStu
elektridne energije u BIH.

ilan 91. Propisuje duZnost delegiranog operatora i operatora prenosnog sistema da nakon
odobrenja ACER primjenju Panevropska TCM pravila i metodologije.

Clan 92. Propisuje duZnost delegiraog operatora i operatora prenosnog sistema da nakon
odobrenja ECRB-a i/ili ACER-a primjenjuje Regionalna TCM pravila i metodologije.

ilan 93. Propisuje duZnost DrZavnog regulatora, delegiranog operatora i NEMO da uzmu u
obzir odluke ACER-a koje se odnose na TCM pravila i metodologrje u prekogranidnoj
trgovini elektridnom energijom.

itan 94. Ureduje upravljanje prekogranidnim tokovima elektridne energije. Ovaj dlan
obavezuje delegiranog operatora na izradu, metodologija za izradun .u.pol,o2irrih
prekogranidnih kapaciteta i margina pouzdanosti.

ilan 95. Ureduje tranzite elektridne energije i propisuje nadleZnost delegiranog operatora za
izdavanje odobrenja zaffanzitelektridne energije kroz Bosnu i Hercegovinu.

ilan 96. Ureduje Upravljanje zagu5enjima u prenosnoj mreZi, propisuje nadleZnost
delegiranog operatora i nalaie uredenje odnosa udesnika na trZiStu 

-pri 
zaguSenju kao i

raspodjelu prihoda.

ilan 97. Propisuje obavezu dono5enja Akcionog plana za pove6anje raspoloZivih
prekogranidnih kapaciteta.

tlan 98. Ureduje redispediranje elektridne energije, nadleZnosti i obaveze DrZavnog
regulatora, delegiranog operatora i korisnika sistema u pogledu redispediranja.

tlan 99. Propisuje Mehanizam poravnanja izmedu operatora prenosnog sistema, duZnost
delegiranog operatora da se pridrZava operativnih pravila, smjernica i uputstava u vezi sa
servisiranjem prekogranidnih tokova elektridne energije usvojenim od strane nadleZnih organa
Energetske zajednic e, regi onal nih i evrop skih asocij acij a.
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tlan 100. Propisuje uslove izuzeca za noveinterkonektore.

ilan 101. Propisuje saradnju delegiranog operatora sa regionalnim koordinacionim centrima.

Pogtavlje IX: Sigurnost snabdjevanja (ilanovi 102-114)

tlan 102. DefiniSe sigurnost snabdjevanja elektridnom energijom i Sta ona obuhvara.

ilan 103. Propisuje procjenu adekvatnosti elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine
na osnovu procjene adekvatnosti na evropskom nivou.

ehn 104. Propisuje mehanizam obezbjedenja kapaciteta kao privremenu mjeru pladanja
naknade subjektima kojim se osigurava raspoloZivost proizvodnih resursa. Ureduje
funkcionisanje ovog mehanizma i njegovo ocjenjivanje.

ilan 105. Ovim dlanom se propisuju op5ta nadela mehanizma za obezbjedenje kapaciteta.

tlan 106. Propisuje standard pouzdanosti pri primjeni mehani zma za razvoj kapaciteta.

elan 107. Propisuje utvrdivanje minimalnih pogonskih pravila i zahtjevau pogledu sigurnosti
prenosne mreLe. Minimalna pogonska pravila i zahtjevi ureduju se mreZnim kodeksom.

ilan 108. Propisuje uslove za prekide i ogranidenja isporuke kao i obaveze operatora
prenosnog sistema u sludajevima prekida i ogranidenja.

ilan 109. DefiniSe kriznu situaciju sa elektridnom energijom, nadleZnosti pri kriznoj situaciji
i mjere koje se primjenjuju pri kriznoj situaciji.

ilan 110. Propisuje sigumosna i tehnidka pitanja i zahdeve za elektroenergetska postrojenja
i opremu.

ilan 111. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora i entitetskih komisija za pracenje
si gurnosti snabdj evanj a elektridnom energij om.

itan 112. Defini5e pripravnost na rizike te imenuje DrZavnog regulatora za nadleZno tijelo za
provodenje aktivnosti u vezi sa pripravno56u na rizike i propisuje njenove odgovornosti.
Takode, propisuje i odgovornosti delegiranog operatora pri pruZanju podrSke DrZavnom
regulatoru u provodenju aktivnosti u vezi sa pripravnoS6u na rizike u elektroenergetskom
sektoru.

ilan 113. Propisuje dono5enja dokumenta Elektroenergetskog kriznog scenarija u Bosni i
Hercegovini, nadin izrade dokumenta i nalaZe regionalnu saradnju u dono5enju dokumenta
kriznog scenarija.

itan 114. Propisuje dono5enje dokumenta plana pripravnosti na rizike kojim se utvrduju
nacionalne, regionalne i bilateralne mjere kojim se sprjedavaju ili poduzimaju mjere radi
sprjedavanja elektroenergetskih kriznih scenarija. Ovaj dlan dalje propisuje obavezu
DrZavnog regulatora na dono5enje Pravilnika kojim se defini5e sadrZaj i procedura plana
pripravnosti na rizike koji ukljuduje i uskladivanje sa nadleZnim institucijama saglasno
obavezama koje proizilaze iz ratificiranih medunarodnih ugovora.

Poglavlje X: Pravna zaStita (ilanovi f 15-117)

elan 115. Propisuje pravo na Zalbu protiv akata kojim se propisuju uslovi prikljudenja na
mreZu ili akta kojim je odbijen pristup prenosnoj mreZi.

ilan 116. Utvduje op5ta pravila u pogledu Rje5avanju sporova koje vodi DrZavni regulator,
kao i postupak rje5avanje sporova.

ilan 117. Propisuje obavezu DrZavnog regulatora da donese Pravilnik kojim se ureduju
pravila rjeSavanja Lalbi i sporova i vodenje postupka medijacije.

10



Poglavlje XI: Kaznene odredbe (ilanovi I Ig_l l9)
tlan 118' i ilan 119. ovim dlanovima propisane su kazne za prekrsaje usled nepostivanja
odredaba ovogZakona i podzakonskih akata.

Poglavlje XIII: prijerazne i zavrsne odredbe (ilanovi 120_l2g)
ilan 120. ovim dlanom propisuje se donosenje podzakonskih akata.

ilan l2l. Propisuje se primjena Zakona.

clan 122. Propisuje se opsta obavezauskradivanja sa Zakonom.

ilan 123. ureduje pitanje vaLenjaranije izdatihlicenci.

t'lan 124. Propisuju se prelazne odredbe vezarrcza upravljanje prenosnom mreZom.
ilan 125. Ureduje kontinuitet u radu DrZavnog regulatora.

tlan 126. Ureduje snabdijevanje elektridnom energijom Brdko Distrikta.
tlan 127. Ureduje odnos Zakonaprema drugim zakonima.

ilan 128. Propisuje stupanje na snagu ovogZakona.

VII _ FINANSIJSKA SREDSTVA

za realizaciju Zakona nisu predvidena finansijska izdvajanja iz Budzeta institucija Bosne iHercegovine.

VI. PROVEDBENI MEHANIZMI I NAdIN OSIGURANJA PoSTIvANJA PRoPISA
zakon predvidena zakonska rjesenja. koja 6e omoguditi osnivanje i funkcionisanje berzeelektridne energije, kao i nominovinje iite za NEMb. Zakonom je predvideno da DrZavniregulator odreduje operatora organizovanog trzi5ta koji ce imati status nominovanog
:P:i"|:t" trZiSta.elektridne energije u cilju povezivanja sa drugim organizovanim trZistima
ereKtncne energue.

Ministarstvo spoljne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine je nadleino zaobavljanje poslova i.zadatakau podrudju energetike propisanih zakonom kojim se urecluje radministarstava i drugih organa uprave Bosne i Herc"gorine i ovim zakonom.
Nadlezne institucije Bosne i Hercegovine osiguravaju medusobnu saradnju sa entitetskimvladama i ministarstvima u cilju postizanja urftud.nih politika i prakse u obtasti elektridne
energije

Driavni regulator, operator prenosnog sistema, delegirani operator i NEMO 6e preduzimati
aktivnosti na povezivanju sa regionalnim i panevipskim trzistem elektridne energije, usaradnji sa drugim regulatornim instituciju-u, op".utbrima prenosnih sistema, operatorima
organizovanih trzi5ta, Agencijom za saradnju eneigetskih."guluto.u, Regulatornim odboromEnergetske zajednice i Evropskom mreZom operatora prenosnih sistema za elektridnu
energiju.

Zakonom je predviden period i vrsta podzakonskih akata koje je potrebno donijeti.
U samom Zakonu u poglavlju XI su propisane kaznene odredbe uz taksativno navodenje wsteprekSaja iz Zakona kao i visina iznosa kazne.
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VIII - OPIS KONSULTACIJA VODENIH U PROCESU IZRADE PROPISA

U skladu sa Pravilima za konsultacije u izradi pravnih propisa (,,SluZbeni glasnik BiH"
br.5ll7), tekst Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektricne energije u Bosni i Hercegovini
je postavljen na web platforimi e-konsultacija u periodu od 04.1L-19.11.2024. godine.

12



OEPA3JIO)I(EIf,E

3AKOHA O PEIYJIATOPY, TIPEHOCY [I TPXIIIITY EJIEKTP}IIIHE EHEPT}IJE
v EocHlI lI XEPIIEIOBLTHI{

I _ TIPABH}I OCHOB

Ocnon 3a .uoHourerre 3aroua o perynaropy, rpeHocy LI Tpxulxry eneK'rpuqHe eHeprilJe y

Eocsn u XepueroBr,rHr.r caApxan je y qJraHy M. a) Ycrana Eocse u XepueroBuHe,

flapnaueurapHa cKyflmrnna BocHe u XepueroBLIHe

II - PA3JrO3I,r 3EOf KOJIIX CE TIPEAJIAXE AOHOIITEIf,E 3AKOHA

,(ououremeu 3arosa o perynaTopy, npeHocy lI TpxLIUTy eneKrpllqHe eHepruie y BuX (y
AiubeM rercry: 3axon) 4onpuuujeru he ce HcryrbaBarby o6asesa apeMa Yronopy o

ycrrocraBJbarry EneprercKe :aje,uuuue n Cnopasyuy o cra6utmsaguju H [pLIApyxHBaBy.
Tarofe, .qonpunujeru he ycnocraBJbamy opraHpr3oBaHor rpxalxra eneKTpIrrIHe enepruje, re
HcnymaBzube jeauor oA rrpeAycnoBa 3a usyrehe oa CBAM-a 3a eJIeKrpI,IqHy eueprr.rjy. 3axon
npe4naleua 3aKoHcKa pjeurerra xoja he or"roryhuru $oprranparce 6epse eneKTpLItIHe euepruje,

HoMrrHoBarLe ucre sa NEMO, re cuajarbe rpxr.rmra eneKrputlHe eHeprnje ca ApytIrM
Tpxr.rrrrTLIMa.

3arou yxry.ryje cBe KJbyqHe r.r HeonxoAHe eJreMeHTe cnajarra rpxl,Illrra, c[rypHocrlr
cna6.4r.rjerarra r.r Apyre eJreMeHre roju cy ypefeur.r acquis EY u Eueprercxe sajeAuraqe y
norneAy unrerpauuje rpxurrrra eneKTpuqHe enepruje. Ilscra flporuca Ey, xojr.I ce

rpaucuonyje oBHM 3aKoHoM HaBeAeHa je y uouanry IV. Tarofe, s6or uenorurllBarba LI

Kprxerra Yronopa o ycflocraBJbarby Eneprercre saje4nnqe orBopeHrl cy cnyuajeBn nporuB
Eocse v Xepqeronune y Eneprercxoj aaje.quuqn, ra 6u ycnajarreru ogronapajyher
3aKoHoAaBHor oKBr.rpa y Bocnu z XepueroBvtnvt, ca rojuu ce KacHI,I y oAHocy Ha rrporrlrcaHe
poKoBe y Eneprercrcoj saje,{HLIITH, rloMeHyrn cnyvajer,r 6uru 3arBopeHLI.

Baxno je HanoMeHyru aa je Eocna u Xepueronuua je4na oA yroBopHllx crpaHa y Eneprercxoj
saje4Hnqu, rurelyuapognoj opranusaqnju xoja uua 3a rIHJB crnopr.rru jeALIHcrBeHo eHeprercKo
Tpxn[rre urupeneM flpaBuna H flpr.rHrlr.rla yHyrpalrLer eHeprercKor rpxullrra EY na
Jyroncrovny Enpouy ra I{pnouopcKr.r peraoH r,r Apyre cycje4ne 3eMJbe. YcnocrasJrarbe
ypelenor nenenpo4ajHor rpxnrura eneKTpHune euepruje 6ur he naxas KopaK sa Eocuy n
XepueronuHy Ka H3rp4ArLr.r cHaxHe t[unancnjcre peSepeHue 3a eHeprercKl,I parnoj u
curypHocr cna64ujenarra enerTpr.rrrHoM eneprujorrr. YcnocranrseHo rpxurure eneKTpr,rrrHe

enepnr.rje he 4jelonaru Kao KJbyrrHr.r ,uro [o.(crr{uarba eHeprercKnx HHBecrr.rqr.rja roje cy
KJbyqHe axo Eocna u XepueroBr{Ha xeJrr.r HcnyH[rru uuJbeBe yrnplene flapucrcuu KJrHMarcKuM

crropa3yMorra. Ha oBoM Tpxr.tury he ce nnactnparu eneKTpr{qHa eHeprnja upouaBeAeHa H3

o6HosJbr.rsux r.r3Bopa eneprnje, xojr.r he ce HHTerp[caru y eneKTpoeHeprercKr.r cracreM H
Tpxurrrre LlM[neMeHTaqrajou 3axoua H rberoBux rroA3aroHcKr.rx aKara) y3 [oAprxxy
unnecruqujaMa y HHTepKoHeKTHBHe Kauarlr.rrere ca pernoHou u Enponcrou ynujour.

3arou o perynaropy, rpeHocy r.r rpxLrury eneKTpavne enepruje y BocHu u Xepqeronunn
nraHnpan je flporparrroM paAa MunucrapcrBa cnoJbHe rproBr.rHe u eKoHoMcKr{x oAHoca Bocne
n XepueroBnHe 3a 2017. roAHHy,20l8. roAr.rHy, 2019. roAr,rHy, 2020. roAHHy, 2021. roAHHy,
2022. roAuHy, 2023 . roAr.rHy, 2024. roAr.rHy.



CpegrropoqHllM IIJIaHoM pa.ua MunucrapcrBa crroJrHe rproBr.rHe r,r eKoHoMcKr.rx oAHoca Bocue
u XepueroBuHe 3a repploA 2020-2022 n CpearroporrHuM nJraHoM p4Aa MuHzcrapcrBa croJBHe
TproBrrHe r.r eKoHoMcKHx oAHoca Eocue u XepueroBuHe 3a repr{oA 2024-2026.

rrr oBPA3JIOXEIbE TIPEAJIO)I(EH rIX IIPABHIIX pJE rrrE ILA
3aron caApxu XlI. nouaBJba y xojuua cy rporncaHa rpaBHa pjeurerca H HaqeJra ypelerra
oAHoca eneKTpoeHeprercKe 4j eraruocru.

OsLIIu 3arouona ce ytnplyje orurrl,I flpaBHH oKBnp 3a opraHr.r3aurjy, perynucame, npaheme u
Ha,q3op eneKrpoeHeprercKllx 4jeraruocrH y oKBr.rpy HaAnexHocru Bocne u XepueroBnHe,
ypebyje ce paA enerTpoeHeprercKux cy6jerara roju o6anrajy eneKTpoeHeprercKe
.qjelarnocrn roje cy npeAMer oBor 3arona, Kao il l,refyco6nu oAHocr.r r.r:rraefy
eneKTpoeHeprercKux cy6jerara, yrrsy.ryjyhu oAHoce nartaely AenerupaHor oneparopa,
oneparopa npeHocHor cllcreMa H orreparopa opraHn3oBaHor rpxnrrrra, pa.u .{pxanue
perynaropHe xorraucuje 3a eneKTpuvny eHeprujy, rrHxoBu oAHocH ca,{pxanur.rM perynaropoM
u capaArra perynaropHux KoMucuja u Apyrrx HaAJrexHHx r.rncrr.rryuuja rcoje qieJryjy y
eJreKrpoeHeprercKoM ceKropy, Te yrBpbyjy flpaBr{na y Be3r,r ca opraHu3oBarbeM,

QynxqnonHcalreM, parsojerr,r n rraefynapoAHHM [oBe3HBaBeM Tpxr,rrrrra eneKTpr.rqHe enepruje,
Te rproBrrHoM eneKTpHtrHoM eHeprnjorvr r.r3 HaAnexHocrr,r.flpxannor perynaropa.

3aroHou he ce npeAnoxLITLI npaBHa pjeulema [oBe3r.rBarLa rpxurxra eneKTpntrHe eueprnje
Bocse u XepueroBLIHe ca rpxHIxrLIMa ereKTpr,rque enepruje YronopnHx crpaHa Eneprercxe
aaje4nr.Iqe H TpxramreM eneKrpr.rrrHe eHepruje Enponcre ynnje. Kaaa je y [urarby rpeHoc
eneKTpHtIHe eueprrje, yrrpaBJbame rrpeHocHr.rM cucreMoM, ylpaBJbane opraHH3oBaHHM
TpxLIrIrreM enerTpHrrHe enepruje u rraefynapo4Ha rproBnHa eneKTp[rrHoM eHeprujor*a
npegnr.rfeHa cy snavajna yuaupjelerra y rorJreAy ycrnalunalba Haqr{Ha pata u nocJroBarLa
oBHx eHeprercKHx cy6jexara ca npaBannua Enponcxe ynuje. (no npoqec je ycujepeH Ha

e$ertunHo HcKopurrrraBarbe cBe [por{3BeAeHe enexTpurrHe enepruje H o6ea6jelunarca
cl,IrypHocru ura64jeneHuja Kyrarla eneKrpr.rqHou eneprujoM Ha HoBE Haqr{H y ycnoBuMa
clo6orue l(oHKypeHrlnje yvecHuKa Ha rpxnffry H Br{coKor HHBoa rexHuqKe orrpeMJbeHocrr.r

cBr.rx KJbyrrur.rx cy6jerara. CroxeHe rpoqeaype roje he ce npuujercunaru nauujerbeHe cy
6er6ujegnocrrr cBr.rx eneKTpoeHeprercKux MpexHHx rr TpxHrrrHr,rx cucreMa, a rr.rMe r,r AoAarHo
curypHocru cua64ujenara ca HoBrrM ruoryhnocruua yroBapama npoaaje eneKTpr.rqHe

eneprnje.

3axos je npunpelaura PaAsa rpyra y Kojy cy ropeA rrpeAcraBHnxa MusucrapcrBa croJbHe
TproBHHe u eKoHoMcKr.rx oAHoca BprX 6utru yKJbyqeHr,I npeAcraBHLIIIH HaAJIexH[x
eHTHTercKHx Mr,rHucrapcraBa, ApxaBHor perynaropa, Hesanncnor oneparopa cl{creMa y EUX
n Erexrponpenoca BuX.

Cryuameu Ha cHary 3arosa upecraje Aa Baxr.r 3arou o flpeHocy, perynaropy u oneparopy
cucreMa eneKTp[rrHe euepruje y EocHn u Xepueroaunu (,,Cryx6enr,r rnacH[rK BuX", 6poj:
7 /02, 13/03, 7 6/09 u I /ll)
Y rory cy [porleAype npu6anrsarra MurrrJBerba o,u eHTr,rrercKHx MlrHucrapcraBa 3a eHeprernry
(@eaepalHo MHHHcrapcrBo eHepruje, uu4ycrpr{je u pyAapcrBa u MunucrapcrBo eHeprerl,IKe

H py.(apcrBa PC) u Bna.{e Bpvro Ar,rcrpr{Kra Eocne u XepqeroBuHe, Muttncrapcrra $unancuja
r.r rpe3opa Eocne n XepueroBuHe, MunucrapcrBa [paBAe Eocue u XepueroBI,IHe H Ype,qa sa

3aKoHoAaBcrso BocHe r.r XepueroBr,rHe n .{upercquje ra Enponcre unterpauuje Oea

Mr.rrrrJbema he 6nru cacraBHl{ AI,Io [poqeAype pa3MarparuaH AoHoIIreEa 3arona.
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IV - yCKJIAREHOCT IIPOIIICA C EBPOICK]IM 3AKOHOAABCTBOM

3axosou o perynaropy, flpeHocy r,t rpxrmry eneKTpnuHe enepruje y Bocuu u Xepueronnnu

4jeluuuuuo he ce rpey3err{ o6anege ycx.rrafr.rnarLa 3aKoHoAaBcrBa y cKJIaIy ca o,qpe46arvra

ruaHa 70. u 107. Cnopa3yMa o cra6ulu3auujr u rpr,rApyxl,IBarLy usrraely Enponcrux
rajeAnuqa u rruxoBux ApxaBa qJraHHrIa c je4ne, u BocHe u XepueroBI,IHe, c Apyre crpaHe.

Ycnajarre 3aKoHa aoupunr.ljeru he ycrnalnnarry saxrjeBa LI npey3erax o6asega npeMa

Yronopy o yc[ocraBJbaIby Eueprercxe saje4nuqe.

Ilncra nporuca EY/Eneprercre saje4Hnrle ca rojnrraa je ycrnalnoau Haupr 3axona o

perynaropy, npeHocy rd rpxr,urrry eneKTpr.rrrHe enepruje y Bocnu u XepqeroBI,IHH He o6yxnara
crrMo rrocJbeArba rraKer npo[l,tca EY o unrerpaqnjll TpxLIIxra eneKTpllque eueprnje, neh u

cKyr rpolnca xoju cy rpe6anu 6uru rpancrroHoBaHll y onoj o6lacru y nepuoAy rroqeB oA

AoHourerba [ocJbeArLr.rx usrrajena saxeher 3axona o npeHocy, perynaropy u o[eparopy
cucreMa eneKTpurrHe enepruje y Bocnu n Xep{eronunu (,,Clyx6enu TJIacHLIK BzX", 6poj:
7102, 13/03,76109 u llll), a roju cy Ha cHrBr.r y Enponcxoj ynujr.r. Jlncry rporuca quHe

creAehu [po[HcLI:

l. ,(r.rperrnna (EY) 2019/944 o4 5. jyna 2019. o sajeguuuKllM rpaBHrIHMa 3a yHyrpalllrbe
Tpxr.rrxre eneKTpurrHe euepruje H naujenn ,{uperrnne 20l2l27lEy, upnraroleua
O4nyrorra 2021 I 13 /MC-EnC,

2. Ypenla(Ey\20191943 ol5. jyna 2019. o yHyrpaurbeM rpxurrlTy eneKrpllvue eHepruje,
npunarofena O4ryxov. 20221 03 /MC-EnC,

3. Ypea6a (Ey) 20191941 oA 5. jyua 2019. o rpurpaBHocrH Ha pH3LIKe y cel<topy

eneKTpr.rrrHe enepruj e, npurarolena O4.rry x ou 202 I I I 3/MC- EnC,

4. Ype.q6a (Ey) 20191942 ot,5. jyna 2019. o ocHr.rBinby Areuquje Enponcre ynuje aa

capaArby eHeprercKux pery Jraropa, rprnaro! eHa Oanyrola 2022 I 03 / MC-EnC,

5. Ypea6a (Ey) 2022/869 oa 30. rraaja 2022. o q"rjepuuqaMa 3a rpaHceBponcKy eHeprercl(y
unSpacrpyKrypy, usrvrjenn ypeaa6a (E3) 6p. 715/2009, (Ey) 2019/942 u (Ey) 20191943

r.r Ar.rpeKrusa 2009173/83 u (Ey) 20191944 re craBJbalby I{3BaH cHare Ypea6e (Ey) 6p.

3 47 I 20 I 3, npuraroleny Osnyro u 2023 I 02 /MC - EnC,

6. Ypea6a Korraucnje (Ey) 201511222 ot,24. jyla 2015. o ycnocraBrbarby crvrjepuuqa ea

4o4jeny Kararrlrrera H yrrpaBJbarbe 3aryruerbuMa, npunarofena Ognyrou 20221031MC-

EnC,

7. Ypelda Kor'racr.rje (Ey) 20161I719 o1,26. ceureu6pa 2016. o ycrocraBJbttrly o"rjepnuqa
3a AyropotrHy AoAjeny Karrarlnrera, rpr.rrrarofeHa O4nyrou2022l03lMC-EnC,

8. Ype.(6a Korraucuje (Ey) 201712195 o123. nonervr6pa 2017. o ycrocraBJbarLy crrajepHraqa

3a eneKTpuvny eneprujy ypaBHorexerra, npnrarof eua O4nyrov, 2022/ 03 lMC-EnC,

9. Ypea6a Korraucuje (Ey) 2017/1485 og 2. atrycra 2017. o ycrocraBJbarcy crajepnr.rua sa
roroH eneKTpoeHeprercKor rrpeHocHor cr{creMa, npnnaroleHa O,unyxov^ 2022103/MC-
EnC,

10.Ypea6a Kouucnje (Ey) 201712196 ol, 24. Honeu6pa 2017. o ycrocraBrbamy MpexHor
KoAeKca sa uopeueheHr.r rroroH r{ noHoBHo ycflocraBJbarbe eneKTpoeHeprercKnx cucreMa,
upunaro[eua O4nyxou 2022/ 03 IMC-EnC,

ll.Ypea6a Kor'rncnje (Ey) 201611447 ot 26. aBrycra 2016. roAr.rHe o ycrocraBJbarby
MpexHHx flpaBuna :a aaxtjene 3a [pnKJbyrrr.rBarre Ha Mpexy crrcreMa 3a flpeHoc
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HcTocMjepHoM crpyjoM BHcoKor HanoHa H r,rcrocMjepHo rpHKJbytreHrx MoAyna
eneKTpoeHeprercKor rapKa, rpunarobeHa OInyKoM 2018/04/PHLG-EnC,

l2.Ypell6a Korrauulje (Ey) 2016/1388 ot 17. aBrycra 2016. roAr.rHe o ycnocraBJbarry
MpexHHx rpaBr.rna 3a rrpHKJlytraK Kyrqa, npnnaroleHa Oanyrou 20I8/05/PHLG-EnC,

l3.Ypeg6aKorraucuje (Ey\20161631oa 14.anputa20l6.roAr.rHeoycrocraBJbarLyMpexHr.rx
npaBHna ea raxrjene 3a rIpI.IKJbytIItBarbe npoueno[aua eneKTpr.rque euepruje Ha Mpexy,
npnaarolena Osnyxo u 2018/03/PHLG-EnC,

l4.Ypea6a Korvrncnje (EY) 6p. 54312013 oa 14. jyua 2013. roAr.rHe o AocraBn ra o6janu
noAaraKa Ha rpxI,IIxrHMa eneKTpuqHe eHepruje n o asrrajeuu flpulora I. Ypea6u (E3) 6p.
71412009 Enponcxor napnaMeHra u Canjera, npunarolena Oanyror'a 2015/01/PHLG-
EnC,

l5.Ypea6a (Ey) 122712011 oa 25. oxro6pa 2011. roAuHe o qjeronurocru v
TpaHcrapeHTHocrl{ nerenpo4ajnor rpxr,rrrrra eneprnje, npunaroleua Oruryrola
2018ll0lMC-EnC,

16.Ypeg6a Korrancnje (EY) 6p. 838/2010 o1,23. ceureu6pa 2010. roAHHe o yrnpfr.rnamy
crrajepnuqa rcoje ce oAHoce Ha MexaHI{3aM HaKHaAe usrvrely ofleparopa npeHocHr,rx crrcreMa
u saje4nnurn perynaropHr.r npucryr HanJraru npeHoca, npHraroleHa O.qJryraMa
201 3 / 0l /PHLG-EnC u 2O2l I Ol /PHLG-EnC.

v- oEPA3JrOXErf, E IOJEAIIHIrX OAPEAET{

Haqpr 3aKoHa o perynaropy, flpeHocy u rpxr,rrrrry eneKTpr.rqHe enepruje y Eocuu r.r

XepueronnHn KoHrlr.rnnpan je raKo Aa caApxu 12 (azauaecr) nomanra: Onrure oApeA6e,
EnerrpoeneprercKe 4jeraruocru, .(pxanua perynaropHa KoMucuja za eneKTpr.rqHy eneprujy,
flpeuoc eneKTpurrHe eueprr.rje, Oneparop rpeHocHor cr.rcreMa r.r AenerHpaHn ofleparop,
TpancnapeHrHocr kt npyxarre nH$oprtlaunja, Tpxnurre eneKTpr.rrrHe enepruje,
flperorpanr.runa pa.:rnrjeHa eneKrpurrHe eHepruje, Curypsocr csa6Aujenarra, flpanna 3arrrrr{ra,
Kasueue olpe.q6e u flpenarue r.r 3aBprrrHe o.upe.q6e.

fforJrasJbe I: Onmre oApeA6e (.rlanonn 1-6)

{.naH. 1 - 5. Os[N{ rrJraHoBr,rMa 4e$ranncane cy oflrrrre o.qpe.q6e 3arona, H To: npeAMer,
trponl,tcu EY xoju ce npeHoce oBr.rM 3aKoHoM, 3Haserre noje4unprx r.r3pa3a, oflrrrrlr qUJEeBLI u
onrxrr.r rrpuHur.rnt,t 3arona re cy.ue$nHr,rcaHe Ha.(nexHe nHctnryunje sa o6asJbalbe nocJloBa H

3a.(arara y noapyujy eHeprerl{Ke.

Ilor.rasJbe II : E.nextpoeHeprercxe 4i e.narHocru (v.naHonn 7- 13)

Osul,r tror;raBJbeM ypebyjy ce eJreKTpoeHeprercKe 4jeraruocru, janHe ycnyre, TpxI{IrIHe

4jelaruocru, nr{rIeHIIe, ycnoBI,I 3a r,r3AaBalbe JIITIIeHqI,I, H3AaBaIbe JII,IueHI\r4 u rpajarre,
cycnensuja, yKuAatbe, urrrajene u npeHoc JILIIIeHUH.

rl;ras Z. Oapebyje eneKTpoeHeprercKe 4jeratuocru xoje oraj 3axon ypebyje.

rllax 8. .(eQunuure roje 4jelarnocru ce y cMr.rcny oeor 3aroHa crraarpajy jannurra ycnyraMa II

Ha ocHoBy rojux npLIHuLIna ce janna ycJryra o6an-rra.

rl.nau 9..{er[nHnllre rpxutxue 4ienaruocru, tbuxose o6rure H Haqera.

rl.nan 10. flponr.rcyje Jlnqeruly 3a o6asJbarbe eneKTpoeHeprercKllx 4jelaruocrrl pr o,(pefyje

4jerarHocru ra roje je norpe6na nHIIeHIIa.

tl.nas 11. flponr.rcyje Onrute ycnoBe 3a LI3AaBarbe II'IIIeHIIe.
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rllan fZ. Oapebyje cy6jerre ,r3AaBarba Jrr,rrleHrre, nocrynaK kr3raBat+;anulleHue te npouucyje

AoHorrrerLe rpaBunHrrKa o nurlenrlr,rparry u cepruQraKoBalby rojurra ce yrnplyjy AerilbHI'I
rpurepnjyrrau, ycJroBr.r u rrocryflaK H3AtrBarba n[IIeHIIH sa o6aubarbe eneKTpoeHeprercK]Ix

4jerarnocru.
rllan 13. flponr,rcyje rpajarre, cycreH3ujy, yrr,r4arre, uaujeue u rpeHoc JIHIIeHIII'I.

[orlan.lr,e III: ,{pxanHa peryJraropHa rcourncuja 3a eJrercTprrrrHy eHeprujy
(u;raHonu 14-38)

rfuan 14. fler[uHl,Iure craryc, rj. upannu noloxaj ,{pxannor perynaropa.

rl;ran 15. Ypelyje oAHoc craTyca ,{pxanuor perynaropa KaKo je ypeleu 3aronou ca

HaAnexHoc ruMa v osrarrrhen LlMa eHTI,ITercKI,Ix peryJlaropnrlx rouucuj a.

rllaH 16. flpouncyje neaawrcHocr,{pxannor perynaropa y BpIIIerby cnojnx ouaurherra, ys

upe4rnlarre Aa ro ne ucx-rsy.ryje capaArby .{pxannor perynaropa ca ApyruM HaAJIexHTIM

r.rHcrr.rryrluj aMa y Bouu u XepueroBI{HLI.

rl;ran 17. flponucyje ouurre qLIJEeBe perynauuje eHeprercKux 4jelarnoctu.
rllan 18. flponncyje olrute HaAnexHocTI,I H oBJlalrrherra,{pxannor perynaTopa.

rl.nau 19. flponzcyje na4lexHocrr.r .(pxanuor perynaropa y Be3II ca JILIIIeHIILIpzITreM I,I

cepru$nxauujorra.

rl.rran 20. flponucyje HaAJrexHocrr{ ,{pxannor perynaropa y Be3}I ca AoHoIIIeILeM

MeroAoJrornja n yrnpll,IBalbeM HaKHaAa, rapn$a u qujena.

{.nan 21. flpoul.rcyje na4lexHocrlr ,{pxannor perynaropa y Be3rI ca perynupalbeM npeHoca

eneKTpr.rrrHe eneprnj e H yrlpaBJbarba rIpeHocHI,IM cl{creMoM.

rllax 22.flponucyje na4nexHocrr.r ,{pxannor peryJraropa y Be3H ca perynucarLeM Tpxlllrrra
eneKTpr.rqHe enepruj e.

rllan 23. flponucyje na4lexHocru [pxannor perynaropa y Be3rI ca rpeKorpaHilqHoM
pasrvrj enorra eneKTputlHe euepruj e.

rl.nau 24. flporrucyje na4lexHocrrr .{pxannor perynaropa y Be3I,I ca 3alrrrlrroM KoprIcHHKa

npeHocHor cplcTeMa.

rllaH 25. Ilponzcyje naglexHocrrr ,{pxannor perynaropa y rorneAy perynucarba u upaherra
eneKTpoeHeprercKt4x 4jerarnocru y Bpvro,{ucrpuxry Bocse n XepueroBuHe.

rllan 26. flponncyje na4rexHocr .{pxannor perynaropa Aa AoHocr npaBilnnure xojuua
ypebyje paA noBe3aHux MpexHr,rx crrcreMa r,r Bprrru rpaHcroHoBalre rlpunarolenux ilpaBulrukr
crr,rjepnuqa Enponcre yurnje y onoj o6racru, re Aa AoHocr r.r Apyra npaBuna u crujepnnqe roja
ce oAHoce Ha paA noBe3aHr,rx MpexHux crrcreMa y cKrraAy ca paru$uxoBaHuM uefynapo4uuru
cIIopa3yMuMa.

Y.nan 2T. flpormcyje perynaropHa osrarxherba,{pxanuor perynaropa xojuua ce ouoryhana
BprrrerLe rberoBlrx o6anega r,r 3aAaraKa a Hapoqr.rro: HaA3op paAa eneKTpoeHeprercKux
cy6jexara rojuua je r.r3Aao nurleHrly, lr3AaBarbe o6anesyjyhr.rx oAnyKa, saxrjen 3a

AocraBJbruLerrr un$oprrrarluja oA eneKrpoeHeprercKr.rx cy6jerara, eHTurercKr,rx perynaropHr.rx
rouucuja r{ Apyrr4x HaAJrexH}rx r.rHcrr,rryrl[ja. flponncyjy ce u ouamherra ,{pxannor
perynaropa 4a noxpehe u [poBoAr.r flocrylKe y Be3r,r ca SyuxquoHucarbeM opraHr,r3oBaHor r,r

6arascnor rpxr,rrrrra eneKTpurrHe enepruje re Aa u3puqe e$uracue n cpa:rvrjepHe Ka3He

eneKTpoeHeprercKuM cy6jerruruau la pjeuana cropoBe rasuely Kop[rcH]rKa cr.rcreMe u/utu
eneKrpoeHeprercKux cy6jeram roju o6anrajy enerrpoeHeprercKe,qjelarnocru.
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rllan 28. Ilponncyje ce uoryhnocr opraHr.r3oBarra Jarue pacrpaBe y rocryrrKy AoHorrrerLa
aKara flpxannor perynaropa Kao n o6asega ,{pxanuor peryJraropa Aa AoHece rpaBHJrHuK
rojuu ypebyje Bpcre r{ nocryraK nolema JasHux pacrpaBa.

rl.naH 29. flponucyje capa.qrry y oKBI,Ipy eneKrpoeHeprercKor ceKropa flpxannor perynaropa
ca eHrurercruM perynaropHl{M xourcujarvra n parrrajeHy norpe6nr.rx uusopnaaqr.rja y Be3r,r ca
upaherreu rpxulrrra eneKTputlHe enepruje n eneKTpoeHeprercKr.rx .qjenarnocrn paAr{
ycrrafr,Ieama perynaropHl,Ix flparcv Ha HuBoy Bocne u XepueroBuHe r,r Bpuro ,{ucrpura
Eocne u XepueroBr.rHe.

rllau 30. flponncyje capaamy ,(pxanHor peryJraropa ca Apyrr.rM uucruryunjaMa Kao ruro cy
Konxypenqujcru canjet Kao H perynaropu QnnancnjcKor rpxurrrra y Eourn u XepqeroBvtnu.
flponucana je n capanlba ca HaAJIexHHM perynaropHuM r.rHcrr{Tyqujaura Yronopnnx crpaHa
Eneprercre saje4nuqe, ECRB-ou u ACER-orra.

rllan 31. flponucyje ycnone sa IrIN,reHoBabe qJraHoBa ,(pxanHor perynaropa y cKiraAy ca
3aKoHoM xojr,Irvr ce ypelyjy MI,IHLrcrapcKa, BJra{r.rHa rr Apyra r.rMeHoBama @e4epaunje Boure u
XepueronuHe LI 3aKonona rojurra ce ypelyjy Mr.rHucrapcKa, BJraAuHa r,r Apyra rMeHoBarsa
Peny6rure Cpucre.

9.nan 32. flponr,rcyje uesawrcHocr rrJraHoBa.{pxannor perynaropa u ycnoBe aa parpjerueme
qJraHoBa .{pxannor perynaropa.

rlran 33. flponncyje u ypebyje opraHr.r3arlujy parc.{pxaenor perynaropa.

rl.nan 34. Ilponncyje rfopr,,ry oAJryKa ApxaBHor perynaropa, AocrynHocr oAnyKa jannocrl.r n
ruoryhuocr rroKperarba ylpaBHor cflopa.

rl;rau 35. flponncyje navnn AoHorrrerba oAnyKa.{pxannor perynaropa H rrocryrKe y Be3rr ca

AOHOrrrerLeM o.(nyKa.

rfuaH 36. flponncyje jannocr paAa,{pxannor perynaropa.

rl.nan 37. Ypelyje Qunancnpame r{pxarHor perynaropa.

rl.nan 38. flpouncyje nolerre paqyHoBoAcrBeHe eu.r4euquje H nprdnpeMarre Snnancujcxux
usnjeurraja .(pxanuor perynaropa y cKJraAy ca rporucrrMa H3 o6racrpr panyHoBoAcrBa r{
penzazje.

ff oruranre IV: IIpeHoc eJreKTprrrrHe eHepruj e (v;rano sru 39 -47)

Illan 39. flponucyje onure [pr,rHrlr,rre 3a rpeHoc eneKTprrqHe eHeprzje, nagrexHocrrl
oneparopa [peHocHor crrcreMa r,r .{eneil{paHor oneparopa ga cra6puan u noy3AaH rloroH
rrpeHocHor crrcreMa y Eocnn u XepqeroBLIHLI.

rllan 40. Ypefyje flocryraK rpucryra upeuouroj Mpexu u o6anege oreparopa rpeHocHor
cr.rcreMa H AenerupaHor oreparopa rpyxarLa rpucryra upenocuoj Mpexu y cKJIaAy ca

lpolucaHHM MpexHr,rM KoAeKcoM pI rIpaB[InHIrKoM o IIpI,IKJbyqetsy.

rl.nan 41. Ilponr.rcyje uocryllaK nprlKJbyqelba Ha npeHocHy Mpexy.

rlran 42. Oeurv, qJraHoM o.(pelyje ce HaKHaAa 3a nprrKJbyqeme Ha npeHocHy Mpexy y cKnaAy

ca Merogororzjou sa yrnpfunarbe HaKHaAe 3a npllJbyqelbe Ha rpeHocHy Mpexy.

9;ran 43. Osr,rl,r ruraHoM ypebyje ce nraharre HaKHaAe 3a KopulrlTerbe npeHocHor cncreua xoja
o6yxeara rapu(fy 3a pa.A oreparopa rpeHocHor crrcreMa, tapntfy 3a paA AenerupaHor
orreparopa u rapu$y 3a crrcreMarcKe ycnyre. HarnaAe n mpu$e ce yrnplyjy y cKJIaAy ca

MeroAonori.rjou, uuju npnnqvnv cy rarofe flporucaHl,I.
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r{ttn 44. flponncyje uahame HaxsaAa 3a rrpyxarbe HecraHAapAHLIx ycnyra Kao I{ HaqHH

yrnplnnarra H3Hoca HaKHaAa.

rllan 45. flponucyje nponanolauy r.r rpajrrerra Kyrqy roju neruajy uoryhnocr npncryra
npenocuoj Mpexu uoryhnocr H3rpaArLe .{uperruor Bo,(a y3 carJlacHocr ,{pxanuor
perynaropa. Onaj qIIaH Aarbe uponucyje o6anesy ,{pxanuor perynaropa La AoHece

flpanulnur rojnrrl yrnpfyje xpnrepujyrrae 3a LI3AaBaEe carJIacHocTI,I 3a I'I3rpaArLy H rroroH

AHpeKTHor BoAa Ir Apyre ycnoBe rojn ce oAHoce Ha BoA.

9;ran 46. ftponacyje npannna u npoflnce xojuu ce oc[rypaBa KoMrlarIl6uluocr orpeMe I'I

r.rHTepoflepa6uluocr eneKTpoeHeprercKl'Ix cllcreMa.

rl.nas 47. flponucyje upanr.ura 3a Kopr.urrreme 3eMJbuurra 3a unQpactpyKrypy rpeHoca

ereKTpgrrHe eneprr.rje. Onaj rrJraH HaBoAn o6asesy Oneparopa rpeHocHor c[creMa Aa, y3

o4o6perre ,{pxannor perynaropa, AoHece npaBI{nHLIK rojurvr ce 6rulxe ypebyjy rHraILa

3arrrrr.rre u xopuurherLa 3eMJblllrra y 3oHttMa 6ea6je4nocru HaA3eMHLIx BoAoBa.

[oruran.re V: Oneparop rrpeHocHor cHcreMa H AeJrerHpaHIr o[eparop (.uanonu
48-6s)

rl.nan 48. flponncyje craryc oneparopa rpeHocHor crlcreMa, 4ienoeame oleparopa
rpeHocHor cucreMa y curaAy ca oBHM 3axouotvt LI ApyrLIM rponacnMa xoju perynuury

eneKTpoeHeprercKe 4jeraruocrn y BocHn u XepueroBLIHLI. Onurrl rrJIaHoM 3aKoHa oapefyje ce

"ElerrponpeHoc Bocne u XepueroBr.rHe" a.A. Bana Jlyra 3a oleparopa [peHocHor c[IcreMa y
Eocnu u Xep[eroBkr*y\ aJ:'ia pr o6anesy ,qa onaj oreparop uopa 6uru nrIIeHIIHpaH H

cepurQuronau.

rl;ran 49. flpouucyje uacnuuro oAnajarre oneparopa npeHocHor cacreMa. Onaj ulan 3arona
oApebyje oreparopa rpeHocHot crrcreMa Kao caMocriulHo rIpaBHo nl{qe I,I3BaH crpyKType
Beprr.rKirnHo r.rHTerprcauor cy6jerra, o4nojeHor oA Apyrrx eneKTpoeHeprercKllx 4jelatnocru
y cruraAy ca rpr,rHrlurrr,rMa r.r :axrjennua ympfeHurvr oApel6arraa onor 3axoua. Oueparopa
rrpeHocHor clrcreMa uopa 6uru BJracH[rK npeHocHor cucreMa. OsnIvI tuIaHoM 3aKoHa Auube ce

ypebyje Haqr.rH ocr.rryparba He3aBrrcHocrr.r ofleparopa npeHocHor cucreMa re ce uponr.rcyjy
orpaHr.rqerba y HMeHoBabI{Ma r ogpelyje ce HaqIrH yrrpaBJbama.

glan 50. Ilpouucyje cepruQnrauujy oneparopa npeHocHor cncreMa re AoHolrerre
flpanruHnxa xojnrvr ce uponr.rcyjy rocryrlaK H ycnoBH cepruQnxaquje.

rl.nan 51. Ilponucyje oapea6e xojuvra.{pxannra perynarop nparll KoHrLIHyLIpaHo Llcrylberre
raxrjena 3a He3aBr.rcHocr r.r par4najarre oA crpaHe ofleparopa rrpeHocHor c[creMa flponucaHllx
oBHM 3aronou. Osurvr qJraHoM 3arosa Hirnaxe ce oleparopy [peHocHor cllcreMa
o6anjeurrarame ,{pxaBHor perynaropa o cBHM [naHupaHr.rM nocJloBHurr,r nporrajeuaua roje
Mory 3axrujesaru roHoBHy oqjeny HcryrLaBarba aaxrjena 3a He3aBucHocr LI pas,qnajarre

oreparopa npeHocHor cilcreMa re npouucyje ycnoBe ra cryvajene rroHoBHor ceprnSr.rxoBaba.

rllan 52. Ypefyje o6racr ceprnSnroBama y oAHocy na rpehe 3eMJbe Kao LI ilocryrraK
ceprn(puraquje eoaehu paqyHa o noce6nnu saxrjenuua.

9.nan 53. flponucyje oaronopHocru r.r AyxHocrr.r oneparopa rrpeHocHor cr.rcreMa.

rfuan 54. Ilponr,rcyje orpanuqerra y norneAy o6asJbarba 4jeraruocrpr cKnaAr.rurema eneprnje.

rfuan 55. ,,{eSunraure AenerupaHor oreparopa Kao eneKTpoeHeprercKor cy6jexra ca
HauracKoM Ha o6arese a oAroBopHocru xoje ce noce6no oAHoce Ha ynpaBJbame paAoM r.r

oApxaBarbe rroy3AaHocrr{ cprcreMa, opraHn3oBarbe 6arancnor rpxurxra v npyxarre
nouohnux ycnyra, 4o4jeny npeKorpaHaqHnx KanarluTera, yrrpaBJbzrrle orpaHHqerbnMa y
lpeHocHoM cr.rcreMy, peruoHanHy uHrerpaUujy rpxr.nrrra, [pyxame unSoprvraquja o
lpeHocHoM cucreMy, Te KoopAuuaqr.rjy ca ofleparopr.rMa cycje.ryrnx rrpeHocHr.rx cacreMa H
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ENTSO-E. Onuu q,JraHoM 3aroHa oApebyje ce ,,He3anucHu oreparop cucreMa y Bocnu n
XepueronuHu" 3a .qenerr.rpaHor ofleparopa.

Y.nan 56. flponr,rcyje o4ronopHocrrr r.r AyxHocrr.r AenerrpaHor oneparopa.

rllaH 57. flponucyje ga ce roroH I{ yrpaBJbane npeHocHoM MpexoM ypebyjy Mpexnurra
KoAeKcoM. Onaj unan Auube HaBoALI Ixra ce caMr.rM Mpexnuu KoAeKcoM nponucyje re
o6aneayje .{e-uernpauor oreparopa la yr ogo6perse .{pxannor peryJraropa AoHece Mpexnu
Ko,(eKc Ir Aa ycKnaAH KoAeKc ca rpaBllnurua u crvrjepHr.rqaMa Enponcre yHuje rcoja ypelyjy paA
[oBe3aHHx MpexHHx crlcreMa, Te npaBHnHMa o KBanHTery cna6.qujenarba eJreKTpHqHoM
eneprnjou.

rfuan 58. Ilponucyje goHorueme fIpanuJrHHKa o [puKJbyrrerLy Ha rpeHocHy Mpe]Ky oA crpaHe
.{pxannor perynaropa re rLeroBo ycrnalunabe ca MpexHHM KoAeKcoM, MpexHHM npaBunuMa
u crr,rj epnr,rqarvra Enponcxe yHuje.

rl;ran 59. flponr.rcyje gonoruerbe LIHAHKaTHBHoT nJraHa pasnoja npor,r3BoArbe eneKrpr,rrrHe
eneprnje oA crpaHe AenerupaHor oreparopa. Aare onaj qJraH uponucyje cagpxaj
I4n4nxarunHor nnaHa parnoj a [por,r3BoArbe eJreKTpr.rtrne enepruj e.

9.nan 60. flponucyje 4onorueme .{eceroroAnrxrber rJraHa pasnoja rpeHocHe Mpexe. Aare
nponucyje rberoB caapxaj, HaA3op r.r cy6jexre ea cnpono$eme.

{.nan 61. flponr.rcyje o6ane3y oreparopa rpeHocHor cucreMa 3a AoHorxerre u o6anesy
o6j anrsnnama rporoAr.rrrrbr.rx n j e4norolnrrrrbux [JraHoBa uHnecruqnj a.

rl.nan 62. flponucyje o6ane3y AocraBJraba roAaranav uH$opuaquja oneparopy npeHocHor
crrcTeMa r.r AenerupaHoM onepaTopy oA cTpaHe KopHcHr.rKa crrcTeMa.

rl.nan 63. flpour.rcyje o6aresy H3paAe z ca4pxaj roArrrxrbHx rasnjeurraja oreparopa rpeHocHor
cr.rcTeMa r.r .(enerHpaHor o[epaTopa.

9.nan 64. flponrcyje 4yxnocr AenerHpaHor oneparopa H oneparopa npeHocHor cucreMa Aa y
capaAlbu ca .(pxanHr,rM perynaropoM [poMoBr.uxy capa,{rsy ca ofleparopr,rMa [peHocHr,rx
cr.rcTeMa Ha peruoHaJrHoM r,r rtaelynapoAHoM HHBoy.

rlran 65. Ilponucyje 4yxnocr orreparopa rpeHocHor c[creMa r.r AenerupaHor oneparopa.qa
ycnoje H rpoBoAe rr,rjepe ru6epuernqKe cnrypHocrr.r y o6anramy rocnoBa u3 cnojnx
HaAJrexHocTrr.

[orran.re VI: TpancrapeHTHocr rr npyxane nnQopruaqnja (9.naHonn 66-71)

9.nan 66. flponncyje npano nplrcryna paqyHoBoAcreenoj esu,(eHuuju u $unancujcrnu
nsnjeurrajnura.{pxannor perynaropa u Apyrux HaAnexHr.rx opraHa Eocne u XepueroBr,rHe.

rl.nan 67. flpouucyje o6ane3y H HarrHH paqyHoBoAcrBeHor pa-:4najarra eneKrpoeHeprercKldx
cy6jexara, no 4j enarnocrnMa.

rf.nan 68. flponucyje npano HaAnexHr.rx opraHa y Eocnu u XepueroBHHH, eHrHTerHMa u Ep.mo

.{ucrpuxry Bocue u XepueroBnHe Aa oA eneKTpoeHeprercKrdx cy6jerara rpaxe unQoprraaqnje
o eneKTpoeHeprercKHr*l 4jenarnocrr.rMa Kao r.r npaBo .{pxannor perynaropa Aa oA cB[Ix
uncrnryunja Ao6nje un$oprrrarluje y cepxy o6asrba6a cnoje 4jenarHocru.
rl.naH 69. Ilponncyje o6anesy nonjepru.rBocrr{ .{pxauror perynaropa rI Apyrux Ha,(JIexHrIx

opraHa r.r r,rHcrr{Tyrlnja y Eocnu u XepueroBLIHLI.

rl;ran 70. flponucyje cnrnrrl yqecHuunMa Ha rpxr,rmry :a6paHy rrpeAy3l{Matba aKrLIBHocru xoje
rpeAcraBJbaj y uaH nnynaqnj y Ha rpxn rrry eneKTpuqHe enepruj e.

8



rl.nan 71. flpouucyje o6are3y yrrecHlrra Ha rpxlllrrry 4a 4ielornopHo I'I 6laronpeueno

o6j anryjy roBrlalrrreHe untf opuraqnj e.

[orranre VII: Tpxulrrre eJrexTprlrrHe enepruje ({.nanonu 72-89)

rlran T2.flpormcyje upano xpajrrer Kyr{a na cro6oAau ns6op u uporvrjeuy ura64ienava.

rl;ran 73. Ypelyje rproBr.rHy eneKrprrqHour euepruje, o6anese eHeprercKux cy6jercara rojn
o6anrajy 4jenarnocr rproBuHe eneKrputlHorra eneprujoM rI n[IIeHue.

rl.iran Ta.Ypelyyje Tpxr.rrrrHe cerMeHre, uo4jeny Ha Murnonpogajuo H BenenpoAajno rpxulxre
eneKTpurrHe enepruj e u nponncyj e npuApxaBalbe rpxumHllx rpaBl'Ina'

rfuan 75. Ilponncyje caapNaj Tpxraruurx rputBllna.

rlran 76.Ype\yje 6alanuro rpxr.rrrrre eneKrpr,rrrHe enepruje ycrocraBJbeHo I,I pyronoleno o4

crpaHe AenerupaHor oreparopa roA HaA3opoM ,{pxanuor perynaropa. (2) .{elerupanu
orreparop ycnocraBJba r.r pyKoBo.uu 6arancsl,IM TpxI,IureM eneKTpuqHe eHepruje n 4eSuHI'Ilre
ycnoBe n saxrjene 3a rrpyxaoqe 6anancnux ycnyra y eneKTpoeHeprercKoM cl,IcreMy Eocne u
Xepqeronuue TpxnruHI,IM npaBI{JII,IMa.

rl.ran 77. flponucyje o4ronopHocr yr{ecHrKa ea Ae6araHc roju y:poryjy Ha rpxlllxry
ereKTpurrHe eneprnje re HiIJIaxe rraefyco6no ypelerre oAHoca yqecHuKa.

rllan 78. flpoul.rcyje ocur.rnarbe, craryc, HaquH SLrnancupalba u HaA3op HaA oreparopoM
opraHr.r3oBaHor rpxlllxra eneKTpuqHe eHeprraje y Eocuu u XepueroBHHI'I.

glan 79. Onaj qnaH rrporncyje 3aAarKe oreparopa opraHl,I3oBaHor rpxlllura eneKTpurrHe

eueprnje.

9;rau 80. flpouncyje npaBrrna paAa oneparopa opraHll3oBaHor rpxlltrrra ereKTpLFIHe

enepruje.

r{;ran 81. Osru\a rrJraHoM oApebyje ce HoMr.rHoBaHrr oneparop rpxlllxra eneKTpllune eHepruje,

Te ycnoBr,r xoje rraopa acrtyrrkrrkr oreparop opraHu3oBaHor rpxl,Illrra KaKo 6u 6uo o.qpeleu sa

HOMT.THOBaHOT Ofleparopa.

Hlan 82. Ilpolncyje aa4arre HoMr,rHoBaHor oleparopa rpxulxra eneKTpl{une eHepruje.

rlnan 83. leQnnurrre rpo[KoBe ycflocraBJbarba, upoujene lr ylpaBJbarba rp)Iculrrra AaH
yuanpuje4 rr yHyrap AaHa.

tllan Sa. Ypelyje craryc ra xareropuje yqecHuxa Ha Benelpo.qajnorra rpxullrry eneKTpurrHe

eHepruje.

rllan 85. flponncyje uavun H ycnoBe upaherra rr HaA3opa HaA Benerpo4ajnnrra rpxI,IIIrreM
eneKTpuqHe euepruje.

rllan 86. flpouucyje saururry KoHxypeuqraje Ha Benerpo4ajnou rpxllllrry eneKrpuqHe
enepruje re ypefyje oAHoce usuely Konrypenqujcxor carjera EUX r.r.{pNaruor perynaropa.

rfuan 87. Onr,rru rrJraHoM nponncyjy ce rrajepe 3a npoMoBllcarbe KoHKypeHIIIaje na rpxI4rIITy.

lllan 88. flpouucyje qyBarre v AocryrHocr roAaraKa o nocrpojemuua BJracHr,rKa

lpor.r3BoAHr.rx nocrpoj erba y cBpxy 3arrrrure ronxypeuquj e.

rl.nan 9. flponncyje rr3paqyH pe3r.rAyirnHor Mr.rKca eneKTpLIrIHe eneprraje y Eocu kt

XepueronuHr.r re o6anege r{pxannor perynaropa l,t eHT]rrercKLIx rouucnja y ry cBpxy.

lorranre VIII: IlpercorpaHrrrrHa parrvrjena eleKTprrrHe eHepruje (r{raHonu 90-
101)
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YraH 90. flpouucyje ypeferre TCM rpaBr.rna r.r MeroAoJrornja sa roje ce npurrajerryjy na
rpxurrrry eneKTpr.rrrHe eneprrje y EuX.

rl;rau 91. flponr.rcyje gyxuocr Aener[paHor oreparopa H oneparopa rrpeHocHor cucreMa Aa
HaKoH o4o6perra ACER upurrajemy flanenponcra TCM npaBr.rna r.r MeroAoJroruje.

Y.nan 92.Ilporrucyje 4yxnocr AenerupaHor o[eparopa u oneparopa npeHocHor crcreMa Aa
HaKoH o4o6perra ECRB-a ulutu ACER-a npunajerryje Perprona-nna TCM rpaBuna r{
rraerogoloruje.

rl;ran 93. Ilpouncyje 4yxuocr [pxannor perynaropa, AenerprpaHor oreparopa ra NEMO aa
y3My y o6eup o.[nyKe ACER-a xoje ce o.{Hoce na TCM rpaBr.rna H MeroAonornje y
rpeKorpaHuunoj TproBr.rnr,r eneKTpuqHou enepruj orra.

rlran 9a.Ype\yje yrpaBJralre rpeKotpaHrqHr,rM roKoBr,rMa eneKrpurrHe enepruje. Onaj vran
o6anesyje .qenerupaHor oreparopa Ha r,r3paAy MeroAoJroruja za u3paqyH pacflonoxr.rBr,rx
lpeKorpaHr{qH[x KarrarlprTeTa u MaprrrHa [oy3AaHocTr,r.

rfnan 95. Ypelyje rpaH3LITe enerrpr.rrrHe enepruje rn rpouncyje HaAnexnocr Aenerr,rpaHor
oneparopa 3a H3AaBarbe ogo6perra 3a rpaH3r.rr eneKrpr.rrrHe enepruje Kpo3 Eoury u
XepueronuHy.

Yran 96. Ypefyje Ynpanrarbe 3aryrremr.rMa y rrpeHocHoj upexu, nponncyje HaAnexHocr
AenerrpaHor oleparopa I,I Hulrlaxe ypelerre oAHoca ytrecHr4Ka Ha rpxurrrry trpu 3aryuer6y Kao
n pacno4jeJry rpprxoAa.

rl.nau 97. flpour.Icyje o6ane3y AoHolrlerra AruuoHor rrJraHa ga noseharbe pacronoxrBux
[peKorpaHl,IqHrrx Karraur,rTeTa.

rllan 98. Ypelyje peArrcrequparbe eneKTpuqHe eneprnje, HaAJrexHocrt4vt o6asese,{pxannor
perynaTopa, AeJleruIpaHor onepaTopa u KopHcHHKa cHcTeMa y norneAy peAl,Ic[Ieq[Iparba.

9;ran 99. flponncyje Mexanrr3aM ropaBHarba raerraely oneparopa npeHocHor cucreMa,

Ayxuocr AenerupaHor oleparopa ,(a ce [puApxaBa oneparr,rBHux rrpaBr.rna, curjepunqa n
ylyTcTaBa y Be3u ca cepBucupameM flpeKorpaHr.rqH[rx ToKoBa eneKTpr.rqHe enepruje
ycnojenraru o.{ crpaHe HaAnexHux opraHa Eueprercxe saje.{Huue, per[roHirJrH[x u eBpolcKax
acoqnjaqnja.

rfuan 100. flponr.rcyje ycrone usyseha 3a HoBe rrHrepKoHeKrope.

rf.nau 101. Ilponr.rcyje capa,{rry AenerprpaHor oreparopa ca peruoHanHr{M KoopAHHauuoHHM

rIeHTpnMa.

[or.nanre IX: Cnrypnocr cnabgujenarra (9.nanonn 102-114)

rllan 102. fie$uHrrrre c[rypHocr cna64rajenarsa eneKTpr.rqHoM eneprnjou lr IIIra oHa

o6yxnara.

rlnan L03. flponncyje upoqjeny a,4eKBarHocrrr eJreKrpoeHeprercKor crlcreua Bocne a
XepueronuHe Ha ocHoBy npoqjeue aAeKBarHocru Ha eBponcKoM HuBoy.

tllan 104. flponncyje rvrexannsarra o6es6jelerra Karaur,rrera Kao rpr.IBpeMeHy r"rjepy uraharra
HaKHaAe cy6jerrnua rojnu ce ocurypaBa pacronoxr,rBocr rpol{3BoAHux pecypca. Ypelyje
(f yurquoHracarbe oBor MexaHI,I3Ma I4 lberoBo oqj errnnarse.

rl.nan 105. Osr,rN,r rrJraHoM ce nponucyjy orrrrra HaqeJra MexaHI,I3Ma ea o6es6jelerre
KATIAIII,ITETA.

tl.nan 106. flponucyje craHAapA roy3AaHocrr,r rpu npuujeHr.r MexaHu3Ma aa parnoj
KarrarluTeTa.
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rl;raH 107. flpouucyje yrnplnnarre MuHr.rMarIHLIx roroHcKux flpaBrlna I{ 3axqeBa y norneAy

curypHocrr.r npeHocHe Mpexe. Munnuarua roroHcra rrpaBnlra u saxrjenu ypelyjy ce

MpexHr,IM KOAeKCOM.

rl.nan 108. flponr.rcyje ycnone 3a rrperr.rAe rr olpaHnqerba I,Icflopyxe Kao LI o6anege oreparopa
rrpeHocHor cr{creMa y cnyuajenuMa [peKlIAa I{ orpaHrlqelba.

H.nau 109. fle$uHr,rure Kpr.r3Hy craryauujy ca eJIeKrpLIqHoM eueprr.rjorra, HaAJIexHocrrI npu
xpuanoj curyaunju u rtrjepe xoje ce npnrrajerryjy rpu xpr'ranoj curyaquju.

rl;rau 110. flpouncyje curypHocHa rr rexHr{qKa rlrrarba u saxtjere 3a eneKrpoeHeprercKa

nocrpojerra u onpeMy.

rl.nan 111. Ilponucyje HaAnexHocrn .{pxanuor perynaropa u eHrLIrercKHx lcot"ttlcuja sa

rpaherse curypHocru cta6 gtjeBalba eneKTpHtIHoM enepruj ona.

rlnan ll2. [e$uHrrrre npurpaBHocr Ha pH3HKe re unaeuyje ,{pxannor perynaropa 3a

Ha.qnexHo rnjelo sa nponolerbe aKTrrBHocrr,r y Be3rr ca npulpaBHoruhy napza[Ke LI uponr,rcyje

rreroBe oAroBopHocru. Tarofe, nponncyje u o,uoBopHocrl,I AenerllpaHor oreparopa npu
flpyxarsy roAprrrKe ,{pxannorra perynaropy y uponoferry aKTLIBHoCTI,I y Be3LI Ca

rrpuflpaBHoruhy na pIr3HKe y enexTpoeHeprercKoM ceKTopy.

rllan 113. flpouncyje AoHorrrema AoKyMeHra Ererrpoeneprercror KpLI3Hor cqenapuja y
Eocnu z XepueroBlrHr{, HaqHH H3paAe AoKyMeHTa H Hanaxe peruoHzlnHy capaArry y

AoHourerby AoKyMeHra KpLI3Hor cqenapuj a.

rl.nan L14. Ilpouzcyje AoHorrrerbe AoKyMeHTa rrJraHa npurpaBHocrl,I Ha pH3I,IKe rojurvr ce

yrBpbyjy HarluoHzrJrHe, perrroHanHe r.r 6nnareparue rvrjepe xojuu ce cnpjeuanajy urvt
uo4ysnrvrajy rrajepe panu cnpjeqaBarba eneKTpoeHeprercKllx KpI{3HI,IX cqenapnja. Onaj unau

Azube rrponr.rcyje o6aneay ,(pxanuor perynaropa Ha AoHourelbe flpanulnura rojnu ce

.qe(funzue ca4pxaj u rporleAypa rnaHa rpznpaBHocrll Ha pLI3LIKe roju yxrsy.ryje n
ycualunarre ca HaAnexHr.rM r.rHcrlrryrlujaMa carJracno o6asesaua roje [poll3unrue LI3

paruQnxonanrax rvref yHapoAHI,Ix yroBopa.

[oruran.re X: IIpanHa 3arrrrura (hanonu 115-117)

rl.nan 115. Ilpouucyje npaBo na xar6y rporrrB aKara rcojnu ce nponr.rcyjy ycnoBI,I

nplrKJbyqerba Ha Mpe)Ky r.rJrlr aKTa rojuu je oa6ujen rpucryn npenocnoj Mpexu.

rllan 116. Yrnplyje orrura npaBr.rna y rorJreAy Pjeuranarra cropoBa roje noAu ,{pxanuu
perynarop, Kao r,r rocrylaK pjeuanarra cnopoBa.

rllan 117. flponucyje o6anesy ,{pxannor perynaropa ,{a AoHece flpanalnnr xojuu ce
ypebyjy tpaButapjeuranarra xar6u u cropoBa u rolerre nocrynKa rrae4ujaquje.

[or.rasrbe XI: Kaurene ogpe46e (9raHonu 118-119)

rllan 118. n rfuaH 119. Osurvr trrraHoBuMa rporucaHe cy Ka3He 3a rpeKplrraje ycre.q
HenorrrrrrBarba oApeAa6a onor 3arona t,t [oA3aKoHcKLIx aKara.

[or;ranre XIII: [peraure r 3aBprrHe oApel6e ({.nanonu 120-128)

rfuau 120. Onnna rr,JraHoM nponucyje ce AoHolrrerLe [oA3aKoHcKI,Ix aKara.

rl.nan 121. flponucyje ce npurrajena 3axoua.

rl.nan l22.flporrucyje ce Onrura o6aeega ycrcnafunarf,a ca 3axonou.

9ran 123. Ypefyje rurarbe Baxerra panuje pr3Aarux nr.rrleHrrr.r.

{.nau l24.flponucyjy ce rpena3He o4pe46e Be3aHe 3a yrrpaBJba}be rrpeHocHoM MpexoM.

1l



tl;ran 125. Ypelyje KoHrr.rHyr.rrer y paAy.{pxannor perynaropa.

9;ran 126. Y pe\yje ura64nj eBarLe eneKrpr.rquoM eneprrj ou Bpuro .{ucrpurra.
U.nan l27.Ype\yje oAuoc 3arona npeMa Apyrr.rM 3aKoHr{Ma.

9;ran 128. flponucyje crynarre Ha cHary osor 3aroua.

vI - TIPOBEAEEHII MEXAHII3MII I,I HAII}IH OC]IIypAIf,A IIOIrTIIBABA
IIPO[}ICA
3axon npegnuleua 3aKoHcKa pjeruema roja he ouoryhuru ocHuBarbe n SyHxquoHucarbe 6epse
enerTprtlHe eueprnje, Kao H HoMuHoBabe r{cre sa NEMO. 3axonou je upe4nuleno 4a
,{pxannu perynarop oApebyje oneparopa opraHu3oBaHor rpxuurra xojn he nuraru craryc
HoMI,IHoBaHor oneparopa rpxl4llrra eneKTpprune euepruje y rlrdJby rroBe3uBarLa ca Apyrr{M
opraHLI3oBaHr,rM Tpxr,rrrrTr.rMa eneKTpurrHe enepruj e.

MuuuctapcrBo c[oJbHe rproBr.rHe H eKoHoMcKrrx oAHoca Eocne r.r Xepueronune je HaAnexHo
sa o6asJbarbe rIocJIoBa LI 3a,(araKa y noapyvjy eHepreruKe rrpoflucaHr.rx 3aKoHoM xojnrvr ce
ypebyje paA MplHllcrapcraBa r,I Apyrux opraHa ynpaBe Eocne u XepueroB[rHe r{ onr.ru 3aronou.

HaAlexne uncruryquje Boure v Xepueronune ocnrypanajy uelyco6ny capaArby ca
eHTurercKHM BJIaAar\.ra u MrrHr,rcrapcrBuMa y ulrJby [ocrr,r3arLa ycxnaf enux rroJrr,rrr,rKa r.r [paKce
y o6ractu eneKTpuqHe enepruje

.{pxannn perynarop, oneparop [peHocHor cucreMa, AenerprpaHr,r oileparop ra NEMO he
[peAy3I,IMaTr,r aKTHBHOCTH Ha [OBe3r,rBilrLy Ca perHOHUIJrHr{M r,r [aHeBpOnCKr,rM TpXHrrrTeM
eneKTpI,ItIHe enepruje, y capaArLr.r ca ApyruM perynaropHuM rancruryqujaMa, ofleparopr{Ma
lpeHocHl,Ix cl{creMa, ofleparopr,rMa opraHu3oBaHrrx rpxr.rruTa, Arenqnjou 3a capaArby
eHeprercKrlx perynaropa, PeryraropHuM o.u6oporra Eneprercre saje4nnqe n EnporcKoM
MpexoM oneparopa rpeHocHrrx cprcreMa 3a eneKrpr.runy eueprnjy.

3arouorr,r je upe4nnleH reprroA r.r Bpcra noA3axoHcKr.rx aKara roje je uorpe6no 4onujeru.

Y cauopr 3arcony y rornaBJby XI cy rpoflrcaHe Ka3HeHe o.qpe.q6e y3 raKcarr.rnno uanolerre
Bpcre nperpuraja ug 3axosa Kao H BHcr.rHa u3Hoca Ka3He.

VII _ OIIHAHC}IJCKA CPEACTBA

3a peannsaqujy 3axona HHcy rrpeAnulena $nuancnjcra us4najarra r.Is Eyqera nncruryqnja
Eocue u XepqeroBr,rHe.

vr[ - olluc KoHCvJrrAu[rJA BobEH[Ix v [PoqECv ]I3PME rIPO[lrCA
Y crna4y ca flpanuluMa 3a KoHcynrarlaje y uspaau rpaBHHx nponuca (,,Cnyx6enrl rJIacHrIK

EuX" 6p.511,7), TeKcr 3arosa o perynaropy, rpeHocy r{ Tpxurrrry eneKTpuqHe eneprnje y
Bocnu n Xepueronuuu je rocraBJbeH na web uarSoprvru e-KoHcynrauuja y flepploAy oA

04. I 1.-l 9. 1 1.2024. roAr.rHe.
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oBRAzLoZBx"lrc

zAKoNA o REGULAToRU, pRrJENosu t rnZt5ru nrrxrnrixr ENERGIJE u
BOSNI I HERCEGOVINI

I - PRAVNA OSNOVA

Osnova za donoSenj e Zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i
Hercegovini sadrZana je u dlanku IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama

skup5tina Bosne i Hercegovine.

II _ RAZLOZIZADONOSENJE ZAKONA

Dono5enjemZakonao regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini
(u daljnjem tekstu: Zakon) doprinijet 6e se ispunjavanju obveza prema Ugovoru o uspostavi

Energetske zajednice i Sporazumu o stabilizaciji i pridruZivanju. Takoder, doprinijet ie
uspostavi organiziranog trZiSta elektridne energije te ispunjavanju jednog od preduvjeta za

iztzele od CBAM-a za elektridnu energiju. Zakon predvida rje5enja koja ie omoguditi
formiranje burze elektridne energije, njezino nominiranje za NEMO te povezivanje trZi5ta

elektridne energije s drugim trZiStima.

Zakon ukljuduje sve kljudne i nuZne elemente povezivanja trZi5ta, sigumosti opskrbe i druge
elemente koji su uredeni acquisem EU i Energetske zajednice u pogledu integracije trZi5ta

elektridne energije. Popis propisa EU, koji se prenose ovim Zakonom, naveden je u poglavlju
IV. Takotter, zbog nepoStivanja i kr5enja Ugovora o uspostavi Energetske zajednice otvoreni
su sludajevi protiv Bosne i Hercegovine u okviru Energetske zajednice, pa bi usvajanjem
odgovaraju6eg zakonodavnog okvira u Bosni i Hercegovini - s kojim se kasni u odnosu na

propisane rokove u Energetskoj zajednici - navedeni sludajevi bili zatvoreni.

VaZno je istaknuti daje Bosna i Hercegovinajedna od ugovomih strana u Energetskoj zajednici,
medunarodnoj organizaciji diji je cilj stvoriti jedinstveno energetsko trZi5te Sirenjem pravila i
nadela unutarnjeg energetskog trZi5ta EU na Jugoistodnu Europu, cmomorsku regiju i druge
susjedne zemlje. Uspostava uredenog veleprodajnog trZi5ta elektridne energije bit ie vaian
korak za Bosnu i Hercegovinu prema izgradnji snaZne financijske reference za energetski razvoj
i sigurnost opskrbe elektridnom energijom. Uspostavljeno trZiSte elektridne energije djelovat 6e

kao kljudni dio poticanja energetskih ulaganja, koja su nuZna ako Bosna i Hercegovina Zeli
ispuniti ciljeve utvrdene PariSkim klimatskim sporivumom. Na ovom trZi5tu plasirat 6e se

elektridna energija proizvedena iz obnovljivih izvora energije, koji 6e se integrirati u
elektroenergetski sustav i trZi5te kroz implementaciju Zakona i njegovih podzakonskih akata,
uz podr5ku ulaganjima u interkonekcijske kapacitete s regijom i Europskom unijom.

Zakon o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini planiran je
Programom rada Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za
2017.,2018., 2019.,2020.,2021.,2022.,2023. i 2024. godinu, kao i Srednjorodnim planom
rada Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za razdoblje
2020.-2022. te Srednj orodnim planom rada za razdoblj e 2024.-2026.

I

III OBRA ZLOL,EN JE PREDL OZNNTTT PRAVI\IH RJE S ENJA



Zakon sadrZi XII. poglavlja u kojima su propisana pravna rje5enja i nadela uredenja odnosa
elektroenergetske dj el atnosti.

Ovim Zakonom utvrduje se op6i pravni okvir za organizaciju, reguliranje, pra6enje i nadzor
elektroenergetskih djelatnosti u okviru nadleZnosti Bosne i Hercegovine. Ureduje se rad
elektroenergetskih subjekata koji obavljaju elektroenergetske djelatnosti koje su predmet ovog
Zakona, kao i medusobni odnosi izmedu elektroenergetskih subjekata, ukljudujudi odnose
izmedu delegiranog operatora, operatora prijenosnog sustava i operatora organiziranog trZiSta,
rad DrZavne regulatorne komisije za elektridnu energiju, njihovi odnosi s DrZavnim
regulatorom te suradnja regulatomih komisija i drugih nadleZnih institucija koje djeluju u
elektroenergetskom sektoru. Takoder, utvrduju se pravila u vezi s organiziranjem,
funkcioniranjem, razvojem i medunarodnim povezivanjem trZi5ta elektridne energije, kao i
trgovinom elektridnom energij om iz nadlelnosti DrZavno g re gulatora.

Zakonom ie se predloZiti pravna rje5enja povezivanja trLista elektridne energije Bosne i
Hercegovine s trZi5tima elektridne energije ugovomih strana Energetske zajednice i trZiStem
elektridne energije Europske unije. Kada je rijed o prijenosu elektridne energije, upravljanju
prijenosnim sustavom, upravljanju organiziranim trZi5tem elektridne energije i medunarodnoj
trgovini elektridnom energijom, predvidena su znadajna unaprjedenja u pogledu uskladivanja
nadina rada i poslovanja ovih energetskih subjekata s pravilima Europske unije. Cijeli proces
usmjeren je na udinkovito iskori5tavanje sve proizvedene elektridne energije te osiguravanje
sigumosti opskrbe kupaca elektridnom energijom na novi nadin, u uvjetima slobodne
konkurencije sudionika na trZi5tu i visoke razine tehnidke opremljenosti svih kljudnih
subjekata. SloZene procedure koje 6e se primjenjivati namijenjene su sigurnosti svih
elektroenergetskih mreZnih i trZi5nih sustava, a time i dodatnoj sigurnosti opskrbe s novim
mo gu6nostima u govaranj a prodaj e elektridne energij e.

Zakonje priprernila Radna skupina u kojoj su, uz predstavnike Ministarstva vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa BiH, bili ukljudeni predstavnici nadleZnih entitetskih ministarstava,
DrZavnog regulatora, Neovisnog operatora sustava u BiH i Elektroprijenosa BiH.

Stupanjem na snagu ovog Zakona prestaje vaZiti Zakon o prijenosu, regulatoru i operatoru
sustava elektridne energije u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni glasnik BiH", broj:7102,13103,
76t09 i 1/l l).

U tijeku su procedure pribavljanja mi5ljenja od entitetskih ministarstava za energetiku
(Federalno ministarstvo energije, industrije i rudarstva i Ministarstvo energetike i rudarstva
RS), Vlade Brdko distrikta Bosne i Hercegovine, Ministarstva financija i trezora Bosne i
Hercegovine, Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, Ureda za zakonodavstvo Bosne i
Hercegovine te Direkcije za europske integracije. Ova mi5ljenja bit 6e sastavni dio procedure
raznatranja i dono5enja Zakona.

IV _ USKLADENOST PROPISA S EUROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Zakonom o regulatoru, prijenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i Hercegovini djelomidno
6e se preuzeti obveze uskladivanja zakonodavstva u skladu s odredbama dlanaka 70. i 107.
Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Europskih zajednica i njihovih driavadlanica,
s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane.

Usvajanje Zakona doprinijet 6e uskladivanju sa zahtjevima i preuzetim obvezama prema

Ugovoru o uspostavi Energetske zajednice.

Lista propisa EU/Energetske zajednice s kojima je uskladen Nacrt Zakona o regulatoru,
prijenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i Hercegovini ne obuhva6a samo posljednji paket
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propisa EU o integraciji trZi5ta elektridne energije, ve6 i skup propisa koji su trebali biti
preneseni u ovom podrudju podev5i od dono5enja posljednjih izrnjena vaieteg Zakona o

prijenosu, regulatoru i operatoru sustava elektridne energije u Bosni i Hercegovini (,,SluZbeni

glasnik BiH", broj:7102,13103,76109 i l/l l), a koji su na snazi u Europskoj uniji.

Listu dine sljede6i propisi:

l. Direktiva (EU) 20191944 od 5. lipnja 2019. o zajednidkim pravilima za unutarnje trZiSte

elektridne energije i izmjeni Direktive 20l2l27lEU, prilagodenaOdlukom 202lll3lMc-
EnC,

2. Uredba (EU) 20191943 od 5. lipnja 2019. o unutarnjem trZiStu elektridne energije,
prilagodena Odlukom 2022 I 03 IMC-EnC,

3. Uredba (EU) 20191941 od 5. lipnja 2019. o pripravnosti na rizike u sektoru elektridne

energij e, prilagodena Odlukom 2021 I I 3 I MC-EnC,

4. Uredba (EU) 20191942 od 5. lipnja 2019. o osnivanju Agencije Europske lunije za

suradnj u energetskih re gulatora, pri I agodena Odlukom 2022 I 03 /MC - EnC,

5. Uredba (EU)2022/869 od 30. svibnja 2022. o smjernicama za transeuropsku energetsku

infrastrukturu, izrnjeni Uredbi (EZ)br.71512009, (EU) 20191942 i (EU) 20191943 i
Direktiva 20091731F,2 i (EU) 20191944 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br.

3 47 I 20 I 3, pri lagodena Odlukom 2023 I 02 I MC - EnC,

6. Uredba Komisije (EU) 2015/1222 od24. srpnjazDls. o uspostavi smjernica za dodjelu
kapaciteta i upravljanje zagu5enjima, prilagodena Odlukom2022l03llvIC-EnC,

7. Uredba Komisije (EU) 201611719 od 26. rujna 2016. o uspostavi smjemica za

du gorodnu dodj elu kapac iteta, pri lagodena Odl ukom 2022 I 03 / MC - EnC,

8. Uredba Komisije (EU) 2017/2195 od 23. studenoga 2017. o uspostavi smjernica za

uravnoteZenj e elektridne energij e, prilagodena Od I ukom 2022 I 03 I MC -EnC,

9. Uredba Komisije (EU)2017/1485 od 2.kolovoza2Dl7. o uspostavi smjemica za pogon

elektroenergetskog prijenosnog sustava, prilagodena Odlukom 20221031MC-EnC,

10. UredbaKomisije (EU)2017/2L96od24. studenoga20lT. ouspostavimreZnogkodeksa
za poreme6eni pogon i ponovnu uspostavu elektroenergetskih sustava, prilagodena
Odlukom 2022 / 03 /MC-EnC,

I l. Uredba Komisije (EU) 2016/1447 od 26. kolovoza 2016. o uspostavi mreZnih pravila
za zahtjeve za prikljudivanje na mreZu sustava za prijenos istosmjemom strujom
visokog napona i istosmjerno prikljudenih modula elektroenergetskog parka,
prilagodena Odlukom 20 18 I }4|PHLG-EnC,

12. Uredba Komisije (EU) 2016/1388 od 17. kolovoza 2016. o uspostavi mreZnih pravila
za priklj udak kupca, prilagodena Odlukom 20 I 8/05/PHLG-EnC,

13. Uredba Komisije (EU) 2016/631 od 14. travnja 2016. o uspostavi mreZnih pravilaza
zahtjeve za prikljudivanje proizvodada elektridne energije na mreZu, prilagodena
Odlukom 201 I I 03 IPHLG-EnC,

14. Uredba Komisije (EU) br. 54312013 od 14. lipnja 2013. o dostavi i objavi podataka na
trZi5tima elektridne energije i o izmjeni Priloga I. Uredbi (EZ)br.71412009 Europskog
parlamenta i Vij eia, prilagodena Odlukom 201 5 / 0l IPHLG-EnC,
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15. Uredba (EU) l227l20ll od 25. listopada 2011. o cjelovitosti i transparentnosti
veleprodaj nog trZi5ta energij e, prilagodena Odlukom 20 1 8/ I O/MC-EnC,

16. Uredba Komisije (EU) br. 838/2010 od23. rujna 2010. o utvrdivanju smjernica koje se
odnose na mehanizam naknade izmedu operatora prijenosnih sustava i zajednidki
regulatorni pristup naplati prijenosa, prilagodena Odlukama 2}l3l}l/PHLG-EnC i
2021/01/PHLG-EnC.

V _ OBRAZLO7.ENJE POJEDINIH ODREDBI

Nacrt Zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini
koncipiran je tako da sadrZi 12 (dvanaest) poglavlja: Opde odredbe, Elektroenergetske
djelatnosti, DrZavna regulatorna komisija za elektridnu energiju, Prijenos elektridne energije,
Operator prijenosnog sustava i delegirani operator, Transparentnost i pruZanje informacija,
TrZiSte elektridne energije, Prekogranidna razmjena elektridne energije, Sigumost opskrbe,
Pravna zaStita, Kaznene odredbe i Prijelazne i zavrSne odredbe.

Poglavlje I: Op6e odredbe (ilanci 1-6)

Clanovi 1 - 5. Ovim dlancima definirane su op6e odredbe Zakona,i to: predm etZakona,propisi
EU koji se prenose ovim Zakonom, znadenje pojedinih pojmova, op6i ciljevi i op6i principi
Zakona te su definirane nadleZne institucije za obavljanje poslova i zadataka u podrudju
energetike.

Poglavlje II: Elektroenergetske djelatnosti (ilanci 7 -13)

Ovim poglavljem ureduju se elektroenergetske djelatnosti, javne usluge, trZi5ne djelatnosti,
licence, uvjeti za izdavanje licenci, izdavanje licenci i njihovo trajanje, suspenzija, ukidanje,
izmjene i prijenos licenci.

ilan 7. Odreduje elektroenergetske djelatnosti koje ovaj Zakonureduje.

ilan 8. Definira koje djelatnosti se u smislu ovog Zakona smatraju javnim uslugama i na
temelju kojih principa se javna usluga obavlja.

ilan g. Definira trZi5ne djelatnosti, njihove oblike i nadela.

ilan 10. Propisuje Licencu za obavljanje elektroenergetskih djelatnosti i odreduje djelatnosti
zakoje je potrebna licenca.

tlan 11. Popisuje Op6e uvjete zaizdavanje licence.

ilan 12. Odreduje subjekte za izdavanje licence, postupak izdavanja licence te propisuje
dono5enje pravilnika o licenciranju i certificiranju kojim se utvrduju detaljni kriteriji, uvjeti i
po stupak izdav anja licenci za obavlj anj e elektroenergetskih dj elatno sti.

tlan 13. Propisuje trajanje, suspenziju, ukidanje, ianjene i prijenos licenci.

Poglavlje III: Driavna regulatorna komisija za elektriEnu energiju (Elanci 14-38)

ilan 14. Definira status, tj. pravni pololaj DrZavnog regulatora

ilan 15. Ureduje odnos statusa DrZavnog regulatora, kako je ureden Zakonom, s nadleZnostima
i ovlastima entitetskih regulatornih komisij a.

itan 16. Propisuje neovisnost DrZavnogregulatora u izwsavanju svojih ovlasti, uz napomenu
da to ne iskljuduje suradnju DrZavnog regulatora s drugim nadleZnim institucijama u Bosni i
Hercegovini.
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thn 17. Propisuje op6e ciljeve regulacije energetskih djelatnosti.

ilan 18. Propisuje op6e nadleZnosti i ovlasti DrZavnog regulatora.

dlan 19. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora u vezi s licenciranjem i certificiranjem.

ilan 20. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora t vezi s dono5enjem metodologija te
utvrdivanjem naknada, tarifa i cijena.

tlan2l. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora u vezi s reguliranjem prijenosa elektridne

energij e i upravlj anj em prij enosnim sustavom.

tlan 22. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora u vezi s reguliranjem trZi5ta elektridne

energije.

tlan 23. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora u vezi s prekogranidnom razmjenom

elektridne energije.

tlan 24. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora u vezi sa za5titom korisnika prijenosnog
sustava.

dlan 25. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora u pogledu reguliranja i pratenja
elektroenergetskih djelatnosti u Brdko Distriktu Bosne i Hercegovine.

tlan26. Propisuje nadleZnost DrZavnog regulatora da donosi pravilnike kojima ureduje rad

povezanih mreZnih sustava i prenosi prilagodena pravila i smjernice Europske unije u ovoj
oblasti, te da donosi i druga pravila i smjemice koja se odnose na rad povezanih mreZnih sustava

u skladu s ratificiranim medunarodnim sporazumima.

tlan27. Propisuje regulatorne ovlasti DrZavnog regulatora kojima se omogu6ava izvr5avanje
njegovih obvezai zadataka, a osobito: nadzor rada elektroenergetskih subjekata kojima je izdao

licencu, izdavanje obvezuju6ih odluka, zahtjev za dostavu informacija od elektroenergetskih
subjekata, entitetskih regulatomih komisija i drugih nadleZnih institucija. Propisuju se i ovlasti
DrZavnog regulatora da pokre6e i provodi postupke u vezi s funkcioniranjem organiziranog i
balansnog trZi5ta elektridne energije, da izrile udinkovite i proporcionalne kazne
elektroenergetskim subjektima te da rje5ava sporove izmedu korisnika sustava i/ili
elektroenergetskih subjekata koji obavljaju elektroenergetske djelatnosti.

thn 28. Propisuje moguinost organiziranja javne rasprave u postupku dono5enja akata
DrZavnog regulatora, kao i obvezuDrLavnog regulatora da donese pravilnik kojim se ureduju
vrste i postupak vodenjajavnih rasprava.

tlan 29. Propisuje suradnju DrZavnog regulatora u okviru elektroenergetskog sektora s

entitetskim regulatornim komisijama i razmjenu potrebnih informacija u vezi s pra6enjem
trZi5ta elektridne energije i elektroenergetskih djelatnosti radi uskladivanja regulatornih praksi
narazini Bosne i Hercegovine i Brdko Distrikta Bosne i Hercegovine.

tlan 30. Propisuje suradnju DrZavnog regulatora s drugim institucijama, kao Sto su Vijede za

konkurenciju i regulatori financijskog trZi5ta u Bosni i Hercegovini. Propisana je i suradnja s

nadleZnim regulatomim institucijama Ugovornih strana Energetske zajednice, ECRB-om i
ACER-om.

ilan 31. Propisuje uvjete za imenovanje dlanova DrLavnog regulatora u skladu sa zakonima
koji uretluju ministarska, vladina i druga imenovanja u Federaciji Bosne i Hercegovine i
zakonima

ilan 32. Propisuje neovisnost dlanova DrZavnog regulatora i uvjete za razqelenje dlanova
DrZavnog regulatora.

thn 33. Propisuje i ureduje organizaciju rada DrZavnog regulatora.
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tlan 34. Propisuje oblik odlukaDrZavnogregulatora, dostupnost odlukajavnosti te mogu6nost
pokretanja upravnog spora.

ttan 35. Propisuje nadin dono5enja odluka DrZavnog regulatora i postupke vezane tz
dono5enje odluka.

ilan 36. Propisuje javnost radaDrLavnog regulatora.

ilan 37. Ureduje financiranje DrZavnog regulatora.

ilan 38. Propisuje vodenje radunovodstvene evidencije i pripremu financijskih izvjeStaja
DrZavnog regulatora u skladu s propisima iz podrudja radunovodstva i revizije.

Poglavlje IV: Prenos elektriine energije (ilanci 39-47)

ilan 39. Propisuje op6e principe za prijenos elektridne energije te nadleZnosti operatora
prijenosnog sustava i delegiranog operatora radi stabilnog i pouzdanog rada prijenosnog sustava
u Bosni i Hercegovini.

ilan 40. Ureduje postupak pristupa prijenosnoj mrehi i obveze operatora prijenosnog sustava i
delegiranog operatora u pruZanju pristupa prijenosnoj mreli u skladu s propisanim mreZnim
kodeksom i pravilnikom o prikljudenju.

ilan 41. Propisuje postupak prikljudenja na prijenosnu mreZu.

tlan 42. Odreduje naknadu za prikljudenje na prijenosnu mreZu u skladu s Metodolo gijom za
utvrdivanje naknade za prikljudenje na prijenosnu mreLtt.

ilan 43. Ureduje pladanje naknade za koriStenje prijenosnog sustava koja ukljuduje tarifu za
rad operatora prijenosnog sustava, tarifu za rad delegiranog operatora i tarifu za sistemske
usluge. Naknade i tarife utvrduju se u skladu s metodologrjom, diji su principi takoder propisani.

tlan 44. Propisuje pladanje naknada za pruZarle nestandardnih usluga te nadin utvrdivanja
iznosa tih naknada.

ttan 45. Propisuje proizvodadu i krajnjem kupcu koji nemaju moguinost pristupa prijenosnoj
mreili pravo na izgradnju Direktnog voda uz suglasnost DrZavnog regulatora. elan takoder
propisuje obvezu DrZavnog regulatora da donese Pravilnik kojim se utvrduju kriteriji za
izdavanje suglasnosti zaizgradnju i rad direktnog voda te drugi uvjeti koji se odnose na vod.

ilan 46. Propisuje pravila i propise kojima se osigurava kompatibilnost opreme i
interoperabilnost elektroenergetskih sustava.

tlan 47. Propisuje pravila za kori5tenje zemlji5ta za infrastrukturu prijenosa elektridne
energije. ilan narodi obvezu operatora prijenosnog sustava da, uz odobrenje DrZavnog
regulatora, donese pravilnik kojim se detaljnije ureduju pitanja zaStite i kori5tenja zemlji5ta u
zonama sigurnosti nadzemnih vodova.

Poglavlje V: Operator prijenosnog sustava i delegirani operator (ilanci 48-65)

ilan 48. Propisuje status operatora prijenosnog sustava, djelovanje operatora prijenosnog
sustava u skladu s ovim Zakonom i drugim propisima koji reguliraju elektroenergetske
djelatnosti u Bosni i Hercegovini. Ovim dlankom Zakonaodreduje se,,Elektroprijenos Bosne i
Hercegovine" a.d. Banja Luka kao operator prijenosnog sustava u Bosni i Hercegovini te
obvezada ovaj operator mora biti licenciran i certificiran.

itan 49. Propisuje vlasnidko odvajanje operatora prijenosnog sustava. Operator prijenosnog
sustava odreduje se kao samostalno pravno lice izvan strukture vertikalno integriranog subjekta,
odvojeno od drugih elektroenergetskih djelatnosti u skladu s principimaizahtjevima utvrdenim
ovim Zakonom. Operator prijenosnog sustava mora biti vlasnik prijenosnog sustava. Ovim
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dlankom Zakona ureduje se nadin osiguranja neovisnosti operatora prijenosnog sustava,

propisuju ogranidenja u imenovanjima i odreduje nadin upravljanja.

ilan 50. Propisuje certificiranje operatora prijenosnog sustava te dono5enje Pravilnika kojim
se propisuju postupak i uvjeti certifikacije.

ilan 51. Propisuje odredbe kojima DrZavni regulator kontinuirano prati ispunjavanj e zahtjeva

za neovisnost i razdvajanje operatora prijenosnog sustava propisanih ovim Zakonom. Operator

prijenosnog sustava obvezan je obavjeStavatiDriavni regulator o svim planiranim poslovnim
promjenama koje mogu zahtijevati ponovnu ocjenu ispunjavanja zahtjeva za neovisnost i
razdvajanje, te se propisuju uvjeti za sludajeve ponovnog certificiranja.

elan 52. Ureduje podrudje certificiranja u odnosu na treie zemlje i postupak certificiranja
uzimajudi u obzir posebne zahtjeve.

ilan 53. Propisuje odgovomosti i duZnosti operatora prijenosnog sustava.

ilan 54. Propisuje ogranidenja u pogledu obavljanja djelatnosti skladiStenja energije.

elan 55. Definira delegiranog operatora kao elektroenergetski subjekt s naglaskom na obveze

i odgovomosti koje se posebno odnose na upravljanje radom i odrZavanje pouzdanosti sustava,

organiziranje balansnog trZi5ta i pruZanje pomo6nih usluga, dodjelu prekogranidnih kapaciteta,

upravljanje ogranidenjima u prijenosnom sustavu, regionalnu integraciju trZiSta, pruZanje

informacija o prijenosnom sustavu te koordinaciju s operatorima susjednih prijenosnih sustava

i ENTSO-E. Ovim dlankom Zakona odreduje se ,,Nezavisni operator sustava u Bosni i
Hercegovini" kao delegirani operator.

dhn 56. Propisuje odgovornosti i duZnosti delegiranog operatora.

tlan 57. Propisuje da se pogon i upravljanje prijenosnom mreZom ureduju MreZnim kodeksom.
Navodi Sto MreZni kodeks propisuje te obvezuje delegiranog operatora da, uz odobrenje
DrZavnog regulatora, donese MreZni kodeks i uskladi kodeks s pravilima i smjemicama
Europske unije koja ureduju rad povezanih mreZnih sustava, kao i pravilima o kvaliteti opskrbe
elektridnom energij om.

ilan 58. Propisuje dono5enje Pravilnika o prikljudenju na prijenosnu mreZu od strane

DrZavnog regulatora te njegovo uskladivanje s mreZnim kodeksom, mreZnim pravilima i
smj emicama Europske unij e.

ilan 59. Propisuje dono5enje indikativnog plana razvoja proizvodnje elektridne energije od
strane delegiranog operatora te sadrZaj indikativnog plana ruzroja proizvodnje elektridne
energije.

ilan 60. Propisuje dono5enje Desetogodi5njeg plana raztrojaprijenosne mreLe,njegov sadrZaj,
nadzor i subjekte odgovorne za provedbu.

ehn 61. Propisuje obvezu operatora prijurosnog sustava za dono5enje i objavljivanje
trogodiSnjih i jednogodi5nj ih planova investicij a.

itan 62. Propisuje obvezu dostavljanja podataka i informacija operatoru prijenosnog sustava i
delegiranom operatoru od strane korisnika sustava.

thn 63. Propisuje obvezu inade i sadrZaj godi5njih izvjestaja operatora prijenosnog sustava i
delegiranog operatora.

ilan 64. Propisuje obvezu delegiranog operatora i operatora prijenosnog sustava da u suradnji
s DrZavnim regulatorom promoviraju suradnju s operatorima prijenosnih sustava na regionalnoj
i medunarodnoj razini.
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ilan 65. Propisuje obvezu operatora prijenosnog sustava i delegiranog operatora da usvoje i
provode mjere kibemetidke sigumosti pri obavljanju poslova iz svojih nadleZnosti.

Poglavlje VI: Transparentnost i pruZanje informacija (ilanci 6G-71)

elan 66. Propisuje pravo pristupa radunovodstvenim evidencijama i financijskim izvje5tajima
DrZavnog regulatora i drugih nadleZnih tijela u Bosni i Hercegovini.

tlan67. Propisuje obvezu i nadin radunovodstvenog razdvajarlaelektroenergetskih subjekata
prema djelatnostima.

ilan 68. Propisuje pravo nadleZnih tijela u Bosni i Hercegovini, entiteta i Brdko Distrikta da
od elektroenergetskih subjekata traZe informacije o elektroenergetskim djelatnostima, kao i
pravo DrZavnog regulatora da od svih institucija dobije informacije u swhu obavljanja svojih
djelatnosti.

ilan 69. Propisuje obvezu povjerljivosti DrZavnog regulatora i drugih nadleZnih tijela i
institucija u Bosni i Hercegovini.

ilan 70. Propisuje svim sudionicima na trZi5tu zabranu provodenja aktivnosti koje
predstavlj aj u manipulacij u trZi Stem elektridne energij e.

ilan 71. Propisuje obvezu sudionika na trZi5tu da djelotvomo i pravowemeno objavljuju
povla5tene informacij e.

Poglavlje VII: Trii5te elektriine energije (elanci 72-89)

tlan 72. Propisuje pravo krajnjeg kupca na slobodan izbor i promjenu opskrbljivada.

ilan 73. Ureduje trgovinu elektridnom energijom, obveze energetskih subjekata koji obavljaju
djelatnost trgovine elektridnom energijom te izdavanje i uvjete licenci.

tlalr' 74. Ureduje trZi5ne segmente, podjelu na maloprodajno i veleprodajno trZi5te elektridne
energije i propisuje po5tivanje trZi5nih pravila.

ilan 75. Propisuje sadrZaj TrZi5nih pravila.

tlanT6.Ureduje balansno trZiSte elektridne energije, koje uspostavlja i vodi delegirani operator
pod nadzorom DrZavnog regulatora. Delegirani operator definira uvjete i zahtjeve zapruZatelje
balansnih usluga u elektroenergetskom sustavu Bosne i Hercegovine prema TrZi5nim pravilima.

tlan 77. Propisuje odgovornost sudionika za neravnoteht koju uzrokuju na trZiStu elektridne
energije te nalaZe medusobno uredenje odnosa sudionika.

ehn 78. Propisuje osnivanje, status, nadin financiranja i nadzor nad operatorom organiziranog
trZiSta elektridne energije u Bosni i Hercegovini.

ilan 79. Propisuje zadatke operatora organiziranog trZiSta elektridne energije.

thn 80. Propisuje pravila rada operatora organiziranog trZiSta elektridne energije.

thn 81. Odreduje nominiranog operatora trZi5ta elektridne energije i uvjete koje mora ispuniti
operator organizianog trZi5ta da bi bio imenovan za nominiranog operatora.

ilan 82. Propisuje zadatke nominiranog operatora trZi5ta elektridne energije.

ilan 83. Definira tro5kove uspostavljanja, promjene i upravljanja trZi5ta unaprijed i unutar
dana.

ilan 84. Ureduje status i kategorije sudionika na veleprodajnom trZiStu elektriEne energije.

ilan 85. Propisuje nadin i uvjete praienja i nadzora nad veleprodajnim trZi5tem elektridne
energije.
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Clan 86. Propisuje za5titu konkurencije na veleprodajnom trZiStu elektridne energije te ureduje

odnose izmedu Konkurencijskog vije6a BiH i DrZavnog regulatora.

Clan 87. Propisuje mjere za poticanje konkurencije na trZi5tu elektridne energije.

ilan 88. Propisuje duvanje i dostupnost podataka o proizvodnim postrojenjima radi za5tite

konkurencije.

dlan 89. Propisuje izradun rezidualnog miksa elektridne energije u Bosni i Hercegovini te

obveze Drtavnogregulatora i entitetskih regulatornih komisija u tu svrhu.

Poglavtje VIII: Prekograniina razmjena elektriine energije (tlanci 90-101)

tlan 90. Propisuje uredenje TCM pravila i metodologija koje se primjenjuju na trZi5tu

elektridne energije u Bosni i Hercegovini.

dlan 91. Propisuje obvezu delegiranog operatora i operatora prijenosnog sustava da, nakon

odobrenja ACER-a, primjenjuju paneuropska TCM pravila i metodologije..

ilan 92. Propisuje obvezu delegiranog operatora i operatora prijenosnog sustava da, nakon

odobrenja ECRB-a i/ili ACER-a, primjenjuju regionalna TCM pravila i metodologije.

ilan 93. Propisuje obvezu DrZavnog regulatora, delegiranog operatora i NEMO-a da uznu u
obzir odluke ACER-a koje se odnose na TCM pravila i metodologrje u prekogranidnoj trgovini
elektridnom energijom.

ilan 94. Ureduje upravljanje prekogranidnim tokovima elektridne energije. Obvezuje

delegiranog operatora na izradu metodologijazaizralrxrraspoloZivih prekogranidnih kapaciteta

i margina pouzdanosti.

ilan 95. Ureduje tranzite elektridne energije i propisuje nadleZnost delegiranog operatoraza
izdavanje odobrenja zatrarvit elektridne energije kroz Bosnu i Hercegovinu.

itan 96. Ureduje upravljanje zagu5enjima u prijenosnoj mreLi, propisuje nadleZnost

delegiranog operatora i ureduje odnose sudionika na trZi5tu pri zagu5enju te raspodjelu prihoda.

ilan 97. Propisuje obvezu dono5enja Akcijskog plana za pove6anje raspoloZivih
prekogranidnih kapaciteta.

thn 98. Ureduje redispediranje elektridne energije, nadleZnosti i obveze DrZavnog regulatora,
delegiranog operatora i korisnika sustava u vezi s redispediranjem.

ehn 99. Propisuje mehanizam poravnanja izmedu operatora prijenosnog sustava te obvezu
delegiranog operatora da se pidrZava operativnih pravila, smjemica i uputa u vezi s

upravljanjem prekogranidnim tokovima elektridne energije, usvojenih od nadleZnih tijela
Energetske zajednice, regionalnih i europskih udruga.

thn 100. Propisuje uvjete iztue1aza nove interkonektore.

ilan 101. Propisuje suradnju delegiranog operatora s regionalnim koordinacijskim centrima.

Poglavlje IX: Sigurnost opskrbe (6tanci 102-ll4)

itan 102. Definira sigurnost opskrbe elektridnom energijom i Sto ona obuhvada

tlan 103. Propisuje procjenu adekvatnosti elektroenergetskog sustava Bosne i Hercegovine na
temelju procjene adekvatnosti na europskoj razini.

thn 104. Propisuje mehanizam osiguranja kapaciteta kao privremenu mjeru pladanja naknade
subjektima kojima se osigurava raspoloZivost proizvodnih resursa. Ureduje funkcioniranje
ovog mehaninna i njegovo vrednovanje.

Clan 105. Propisuje op6a nadela mehanizma za osiguranje kapaciteta.
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ilan 106. Propisuje standard pouzdanosti pri primjeni mehanizrnazarazvojkapaciteta.

ilan 107. Propisuje utvrdivanje minimalnih pogonskih pravila i zahtjeva u pogledu sigurnosti
prijenosne mreZe. Minimalna pogonska pravila i zahtjevi ureduju se mreZnim kodeksom..

ehn 108. Propisuje uvjete za prekide i ogranidenja isporuke te obveze operatora prijenosnog
sustava u tim sludajevima.

elan 109. Definira kriznu situaciju s elektridnom energijom, nadleZnosti u kriznoj situaciji i
mjere koje se primjenjuju u takvim situacijama.

ilan 110. Propisuje sigurnosna i tehnidka pitanja te zahtjeve za elektroenergetska postrojenja
i opremu.

elan 111. Propisuje nadleZnosti DrZavnog regulatora i entitetskih komisija za pralenje
sigumosti opskrbe elektridnom energijom.

ilan 112. Definira pripravnost na rizike te imenuje DrZavnog regulatora kao nadleZno tijelo za
provodenje aktivnosti u vezi s pripravno5du na rizike i propisuje njegove odgovornosti. Takoder
propisuje odgovornosti delegiranog operatora u pruZanju podr5ke DrZavnom regulatoru u
provodenju aktivnosti vezanih za pripravnost na rizike u elektroenergetskom sektoru.

ilan 113. Propisuje donoSenje dokumenta ,,Elektroenergetski krizni scenarij u Bosni i
Hercegovini", nadin izrade dokumenta i nalaZe regionalnu suradnju pri njegovom dono5enju.

ehn 114. Propisuje dono5enje dokumenta ,,Plan pripravnosti na rizike" kojim se utvrduju
nacionalne, regionalne i bilateralne mjere za sprjedavanje ili djelovanje u sludaju
elektroenergetskih kriznih scenarija. Takoder propisuje obvezu DrZavnog regulatora da donese
pravilnik kojim se definira sadrZaj i procedura plana pripravnosti na rizike, ukljudujudi
uskladivanje s nadleZnim institucijama u skladu s obvezama iz ratifrciranih medunarodnih
ugovora.

Pogtavlje X: Pravna ztstita(ilanci 115-117)

ilan 115. Propisuje pravo na Zalbu protiv akata kojima se ureduju uvjeti prikljudenja na mreZu
ili akata kojima je odbijen pristup prijenosnoj mreZi.

ilan 116. Utvrduje opda pravila za rje5avanje sporova koje vodi Driavniregulator, ukljudujuii
postupak rj e5avanj a sporova.

ilan 117. Propisuje obvezu DrZavnog regulatora da donese pravilnik kojim se ureduju pravila
rjeSavanja ialbi i sporova te vodenje postupka medijacije.

Poglavlje XI: Kaznene odredbe (thnci 118-119)

ilan 118. i ilan 119. Ovim dlancima propisane su kazne za prekr5aje zbog nepo5tivanja
odredbi ovogZakona i podzakonskih akata.

Poglavlje XIII: Prijelazne i zavr5ne odredbe (elanci 120-128)

tlan 120. Propisuje dono5enje podzakonskih akata.

ilan 121. Propisuje primjenu Zakona.

tlan 122. Propisuje op6u obvezu uskladivanja s ovim Zakonom.

ilan 123. Ureduje pitanje valjanosti ranije izdanih licenci.

tlan 124. Propisuje prijelazne odredbe vezane uz upravljanje prijenosnom mreZom.

ehn 125. Ureduje kontinuitet u radu DrZavnog regulatora.

ilan 126. Ureduje opskrbu elektridnom energijom Brdko Distrikta.
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tlan 127. Ureduje odnos ovogZakona prema drugim zakonima.

ehn 128. Propisuje stupanje na snagu ovog Zakona.

VI - PROVEDBENI MEHANIZMI I NAdIN OSIGURAVANJA POSTIVANJA
PROPISA

Zakonpredvida zakonska rjesenja koja omogu6uju osnivanje i funkcioniranje burze elektridne
energije te njezino nominiranje za NEMO. DrZavni regulator odreduje operatora organiziranog
trZi5ta koji stjede status nominiranog operatora trZi5ta elektridne energije radi povezivanja s

drugim organiziranim trZi5tima.

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine odgovorno je za

obavljanje poslova i zadataka u podrudju energetike propisanih zakonom o radu ministarstava
i drugih tijela uprave, kao i odredbama ovog Zakona.

N adleZne institucije Bosne i Hercegovine osiguravaju suradnju s entitetskim vladama i
ministarstvima kako bi se postigla uskladena politika i praksa u sektoru elektridne energije.

DrZavni regulator, operator prijenosnog sustava, delegirani operator i NEMO poduzimaju
aktivnosti povezivanja s regionalnim i paneuropskim trZi5tima elektridne energije, u suradnji s

drugim regulatomim tijelima, operatorima prijenosnih sustava, operatorima organiziranih
trllilta, Agencijom za suradnju energetskih regulatora (ACER), Regulatornim odborom
Energetske zajednice i Europskom mreZom operatora prijenosnih sustava za elektridnu energiju
(ENTSO-E).

Zakon predvida rokove i vrste podzakonskih akata koje je potrebno donijeti za njegovu
provedbu.

Poglavlje Xl Zakona propisuje kaznene odredbe, ukljudujuii taksativno navedene vrste
prekr5aja i visine kaznl

VII _ FINANCIJSKA SREDSTYA

Za provedbu ovog Zakona nisu predvidena financijska sredstva izBudLeta institucija Bosne i
Hercegovine.

VIII. OPIS KONSULTACIJA VODENIH U PROCESU IZRADE PROPISA

U skladu s Pravilima zakonztitacije u izradi pravnih propisa (,,SluZbeni glasnik BiH", br. 5ll7),
tekst Zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini objavljen
je na web platformi e-konsultacija u razdoblju od 4. do 19. studenog 2024. godine.

ll



EOCTIA II XIiPqHIO tlH HA
Canjer jrrrnrrrc.ralla

Ypcrr ra 3a KolroilaBc.r-rlo

Broj: ()4-02-t - t03T-2i24
Sarajevo, 10.7 .2025. godirre
(ES-AL-ALK)

I'OSNA I HERCEGOVINA
MINISTARSTVO VANJSKE TRCOVh.ID I
EKONOMSKIH ODNOSA

S ARAJEVO

-

*-**t I'OSNA I IIERCEGOVINA
Yijcde ministara
Ured za zakonodavstvo

: , i .,..,
PREDMET: Miltjenje na Nacrt zakona o reguratoru, p.i;enosu i t.zijiu -i;1,i,u Bosni i Hercegovini

i

icnc

Y ezaz VaI akt broj : 09- I - Zg-4032-gZ I t6 od Z3.6.Z02S.god ine

ured za zakonodavstvo Vijeia ministara Bosne i Hercego,ine jc razmotrio Nacrtzakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elektriine energije u Bosni i Hercegovini i naosnovu dlana 25' stav I ' zakona o vijeiu ministara Bosne i H.r."gorine (.,sluZbeni glasnikBiIJ", br. 30/03, 42103,81/06, 76/07, gt lO7, 94/07 i24/0g), daje

MTSLJENJE

Ilred za zakonodavstvo je aktom b-i, o4-02-r-r032/24 od rg.rr.2o24. godineMinistarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine dostavio akt ko.iim jetraiio da se uz dostavljeni Predn acrt zakona o regulatoru erektridne encrgije i prirodnog gasa,prijenosu i trziStu elektridne energije u Bosni i Hercegovini dostavi obrazlozenje predmetnogzakona, potrebna entitetska miSljenja, kao i Izvjesril I lr.luru iz dl. 21. i 22. pravila zakonsultacije u izradipravnih propisa (,,sluzbeni glasnik BiH,,,br. 5l17 i g7/23),kako bi \)red zazakonodavstvo mogao postupiti po zahdevu za dav anjemi5ljenja.

N{inistarstvo je aktorn veze dostavilo novi tekst Nacrta zakonao regulatoru, prijenosu itrZistu elektridne energije u Bosni i Hercegovi ni uz zahtjev za davanie misrjenja,

ustavni osnov za donosenje predmetn og zakonasadrzan je u dlanu dlanu IV 4.a) UstavaBosne i Hercegovine, prema kojem je Parlamentarna skupstina Bosne i Hercegovine nadlezna zadonosenje zakona potrebnih za provodenje odluka PreisjedniStva Bosne i Hercegovine ili zavr$enje funkcija Parlamentanre skup$tine prema Ustavu Bos,e i Hercego'ine.

Predmetnirn zakonom utvrduje se opci pravni okvir za organizaci.iu, regulisanje, pradeniei nadzor elektroenergetskih djelatnosti u okvinr nadleznosti Bosne i Hercegovine, urecluje rad

Tpr Iiocue u XeprlcrosuHc 6pT.Tea; *Tg7 33 653-919, @ix;- ltl rr iio-gqqTrg Bosne i }lercegovine Ui. t. t el: -r 3 g7 33 O-sf -qOS, Fax: + 3 g7 33 2ZO_g44



tlcktroencrgerskih sub.jt:kata koji obaviirgu clcktloencrgetskc cljcrarnosti i <iruga pirania uciektroenergetskom Sellls.t",.

ovirn zakonorn se u zakon<ldzrvstvo Bosuc i Ilercegovine preuzinraju .,drcclbe
relevantnclg zakonoclavstva Evropskc uniic.

uvicionr u do'stavlieni materijal. Ljred z,a zakonodavsrvo konstatuje da je uz Nacrtpredmetnog zakona dostavljen obrazao broj I - I)rethodna procjena uticeria propisa, Izr,jestaj oodrzanim konsultacijama na Nacrt zakona o regulatoru elektriine encrgije i prirodnog gasa,prenosu i trziStu elektriine energije u Bosni i llercegovini koja su pr.ovedene u periodu od 4.- l9'll' 2024' godine, Izjava iz dlana 22. Pravila za konsultacije u iz,radi prav,ih propisa(''Sluzbeni glasnik BiH"- br.5/17 i 87i23), ka. i Zakliudak \rlaile Brdko Distrikta Bosne illercegovine o davaniu saglasnosti tra Infbrnraciju o Prcdnacrtu zakona o regulatoru, prijenosu itrzi5tu elektrid,e energije u Bosni i }lercegovini od 1g.6.2025. godine.

Ured takode ukazuje da, iako je u propratnom aktu navedeno da se u prilogu dostavljaju,nisu prilozena misljenja Ministarstva linansij a i trezora Bosne i Hercegovine, Dirckc ije zaevropske integracije, Federalnog ministarstva energije, mdarstva i industrije i Minirt*r,u,
energetike i rudarstva Republike Srpske.

Na dostavljeni tekst Nacrta zakona o regulatoru, prijenosu i trzistu elektridne energije uBosni i Flercegovini' Ured za zakonodavstvo generalno ukazuje na stil na koji je priprernljen
Nacrt ovog zakonaodnosno temrinologiju koja je kori5tena.

s tim u vezi, llred ukazuje na oclredbe d.34. do 38. Jedinstvenih pravila pravila zaia'adu pravnih propisa u instituciiama Rosne i Hercegovine (,,Sluzbeni glasnik BiI{,., br. 1ll05,58114' 60114' 50/17,7ol17 i lo/21) (u daljnjcm tekstu: Jedinstvenapra'ila), kojma je utvrclenoda se propis pise jasnim stilom, jednostavnim rijedima i precizno izrazenim namjeramazakonodavca i mora biti jasrta, doslierlna, precizna i potrebna, dije pravne posljedice mogu bitinesumnjivo jasne.

Isto tako, ukazuje se na potrebu tlonoscnja izmjena zakona kojim je osnovan"Elektroprijenos Bosne i Hercegovirre" a.d. Banja Luka, a koji se ovim zakorom odrecluje zaoperatora prenosnog sistema i zakona kojim.je osnovan ,,Nezavisni operator sistema u Bosni iHercegol'ini", koji je ovim zakonom odreden za delegiranog operatora, odnosno gkazuje se .apotrebu uskladiva,ja tih zakona i prateiih podzakonskih akata sa ovim zakonom.

Ured za zakonodavstvo ukazuje i na sljedeCe:

rnaterijal oznaditi kao ,,Nacrt" i dopuniti oznakom ,,ril,., u gornjern desnom ugru;

- u Preambrrli, kod pozivanja ua odredbu [Jstava Bosne i Hercegovine, iza broja .,IV,,dodati znak interpunkcije ,,tadka", abroj ,,2023." zamijeniti brojern ,,202s.,,;



- u nazivu' riiei ',ZAKoN" ;7.1r'.,iiti u posclran reil, ir prerostali clio nazi'a zak.,nai;ozioionirati u clrugi retl;

- kod oz.ata'ania "P0GLAVi..l.A", u ciiclonr iekstu Zakona, potretrn. je. u skla<jrr sadl;ttt.ttt 27' stirr'(2) J*lirrst'enih p'*vila. iza'irrrslt'g broja docl,ri 7r.lk irterl)untr<cije
"t:lt'lktl'' i pozicirurir.rti tr liir:r i ugao, ,l)r'. .,poGL.A\/l..lii t. opSrFl ol)liljl)llli..;

u nazivu dlana L iza rijedi ..Prectrner,,dodati rijeC ..Zakona,,;

- takode, ovaj dran kojim se propisuje prednret ?-,akona, preopsirno je formurisan, aobzirom da je dlanom 8' Jedi,stvenih pravila propisano da je predmet dio propisa kojisadrzi irrlix'lrrnciiu . cilirr Propi.sir. tc il, hi t'o,'rrrirlat,iia prcchrrcta trcbalu hiti kratka ukojoj bi trebalo spomenuti osnovni sadrzaj propisa koji vazi za clielisadrzaj pravnogpropisa, a ne detalje o satJrZaju svakog Ai3eta iti pogfauryu propisa.

- Isto tako' ukazuje se na stav (3) dlana 8. Jedinstvenih pravila ko.ii se odnosi nattsklaclivanje zakonodavstva Bosnc i Hercegovine sa zakonodavstvom Evropske unijc,odnosno preuzimaqie direktiva i drugogobavezuju6eg pravnog akra Evropske unije isugeriSe da se predloZeni dlan 2. inkorporira u dlan t. ,-akona kao st. (2) i (3) dlana l. iizvr5iti prenumeraciju dlanova koji slijede;

- ukaztlje se i na odredbu dlana 44. Jedinstvenih pravila koja se odnosi na upotrebu izrazau muskom ili zenskorn rodu i duz,ost nosilaca normativnih poslova da u uvodnimodredbama propisa navedu definiciju iz stava (2) ovog dlana.ledinstvenih poravila.

u dlanu 2' st' (1) i (2) skra6enice ,, u'o pisati punim nazi'om, te izvrsiti skraiivanje ovihpojmova i tako skraieni naziv dosljedno koristit i kroz tekst Zakona, sto je uskladu saodredbom dlana 4l' Jedinstvenih pravila, a skracenicu,,BiH.. pisati punim nazivom idosljedno koristiti kroz teks Zakona:

- u dlanu 3" kao i kroz ditav tekst Nacrta zakona, ozrradavanja tadaka uskladiti saodredbonr dlana32' stav (2) Jedinstvenih pravila. odnosno koristiti slova abecede;

- u dlanu 4' stav (l) tadka c) iza oznake dlana ,,7" dodati z,ak i,terpunkcije ,,tadka.., a uskladu sa odredborn dlana 29. .Iedinstvenih pravila i isto koristiti dosljedno u tekstuZakona;

u t)lanu l2' stav (6) preispitati pozi'anje na odredbu dana 9.stav (2) ovog znkona;

-u dlatu 13' st' (3) i (9) i P,t'oz ditav tekst Nacrta zakona, rijed,,tadke.,zamijeniti

:*;:it"' 
,,ta(:', a u sravu (3) tadka a) iza oz.oake tadke ,di,. brisati znak interpunkcije

u Poglavlju III 
''Drzavna regulatoura kornisija za elektridnu energiju,,. u dlzuru I4. stavu(l) nonna podinje redenicom .,[)rLavni regulator...,,. u stavu (2) koristi se termin



''Driavna rcqulatortta kolnisija z-a clekrliOnu c'ncrr1iju". rJiilie ir stavu (3) ponovo sc kor.isti
t clmin,.riri'avui r.cgulator.'...
obziront da se po-larl f)rza'tri rcgulator pr'i p*t *sIor*i,3e u ilanu 6. stav (2), porr.b,ojc lta'esti puni i ispravali nazi' te insritucijc, rc izvrsiri skraii,anje u sklacl, sa dlanom41' Jedinstvenih pravila' Na naiin kdi.ie uracil'no, stice se clo.janr da se racli o clvijeinstjtucije;

u dlanu l9' sugeriSe se closljecino koristenie jednog od narxina na koji se vr.Bi p.ziva,je naodredeni propis kroz tekst Nacna zakona:

- u dlanu 20' stav (3) rijei ,'tricleset" zamijeniti brojem ,,30", u skiacl' sa dlanom 45. stav_€) .fedinstvenih prar,ila:

- u stavu (l) dlana 22' ulad'' 0, g) i h) pouebno.ie kod nadleznosti Dr2avnog regulatorako'ii se tide 
"odobravanja" tr2iSnih pra'ila, pravilnika o nabavci pornoinih usluga ipravila rada organizovanog trzista, a koje ,,priprema" deregirani operator .dnosnooperator organizovanog lrzi5ta elektridne enelgije, kr<lz tekst Nacrta zakona dosljed,okorist jedan od ova dva termina;

- rr sta'u (2) dlana 22. rtjeE,,tadkc,.zamijeniti rijedima: ,.tai. o...;

-u dlanu 24' stav (1) tadka b) rijedi:.,dlanom l15. i dlanom ll6.,,zarnijeniti rijedirna: ,,d1.ll5. iI16...;

- u dlanu 26. star, (5) potrebno je jasniie precizirati termin ,,u najve6o.i mogucoj m.ieri.., uskladu sa odredbom dlana 37. Jedinstvenih pravila;

-u dlanu 30' stav (l) predvidjeti odnosno propisati obavezu Drlavnog regulatora dainformise Konkurencijsko vijece u sludajevima povrede odredaba zakona kojim seureduje zaltita trzisne ko,kurencije, a kako je to pred'ideno zaregulatore finansijskogtrtista o povredi odredaba relevantnih propisa o finansijama i regulatorne instituciiergovornih strana Energetske zajeduice, ECRB-om i ACER-orn i razmjenu inforrnacijapotrebnih za izvrSenje njihovih nadleZnosti;

- u dlanu 31. stav (4) izarijeti ,,ministara,, crocrati rijedi: ,.Bosne i Hercegovine,.;

-U stavu (8) istog dlana iza rijedi ,,interesa" doclati rijedi: ,,u skladu sa zakonorn kojiregulise sukob interesa na nivou Bosne i Hercegovir"';i dull" kroz tekst Nacrta zakona,a izraz 
"2(d)-(g)" uskladiti sa odredbom cl. 31. i 32. Jeclinstvenih pravila. odnosnozarnijeniti sa: ,,(2) tad. d) do g),,;

- u elanu 33' stav (3) i darje u tekstu pririkorn uavodenja datuma. rijed ,,prog,. zamiienitibrojern ,,1." , d sto je u sklacru sa ilanom 45. star, (r).Iecrinstvenih pravira;



- u (:lanu 3-5' stav (2) ko3inr se 1;rolrisuie da c'c..u siuda-iu katia d.,o'iDrzav,.g regulatorane lroglt donijetijcdnoglastiu orlluku, po slaniu olrarje(tenj.r bilo kojcg.*lo,,.I DiZor,,,ugregulatora drugim dran,r,ima. s'i sp.r.vi biti prosliiedeni n^ arbitrazu,,.
S linr u vezi ured ukaztrjc cia.ie tcrmirr.,arbitraza"porrebuo pojasniti, o6nosno precizirati,a ko.ju se arbitrazu ocr^osi. o'o posebno zbog di,.jenice ju ,. u stavu (3) o'og dranapcuninie ..rnedunaroclna arbitraZa,..
Imaiudu u vidu llavedetro, p.lt'ebno je u stavu (2) prec,izirati. te uzetj u razmatranje iodreclivarlje unutrasnie arbiffaie, na nivou drzave Bo^sne i l-rercegovine i preispitati iz5.rItledunarodne arbitraze. oclnosno, u sludaiu cla nenra drLrgih rnoguinosti pr.pisati imoguinost medunarodne arbitraZe i precizirati je ponrenuti-,n podzakonskirn aktorn zaizbor medunarodne arbitraZe.

- U dlanu 36' propisana je obavez-a Drl.avnog rcgrilatora da.ia,no ob.javi nacrte op6ihpravnih akata koje donosi, a nije na'eden ,adii na koji ce regulator te akte udinitidostupnim javnosti, te.ie isto potr.ebno precizirati;

- u dlanu 45' stav (3) preispitati termin ,,elektroenergetski subjekti,, iz raz.logasto se uo,otn stavu vrsi pozivartie na stav (t) ovog dlana (proizvodad elektridne energije i krajnjikupac), a po definici.ii iz dra,a 3. stav (1) tadka Q ovog zakona krajnii kupac nijeelektroenergets ki subj ekat;

ru dlanu 49' stav (r) po.iasniti termin,,verlikalno intcgrisa, subjekt,,;

u "vezi vlasnika prenosnog sistetna" iz stava (2) ovog drana, potrebno je po.iasniti ova.jpojam' posebno imajuci u vidu da se u stavu (7) ovog dlana koristi temrin .,vlasnici,,.Takode' postavlja se pitanje da Ii je potrebno odredivati ko je r4asnik prenos,og sistema,obzirotn da je Zakonom o osnivanju Nezavis,og operatera sistenra za prenosni sistem uBosni i Hercegovini propisano da su vlasnici Nezavisnog operatora prenosnog sistemaFederacija Bosne i Hercegovine i Republika Srpska;

u dlanu 50' stav (5) potrebno je jasnije precizirati termin ,,u naivecoj mjeri.,, kao i u dlanu5l' stav (4) termin ',prin:jererti rok", a u skladu sa oclredbom Elana 37. Jedinstvenihpravila;

u dl. 53.,54. i56. oznadavanie tadaka uskraditi sa odredbom dra,a 32. stav (2)Jedinstvenih pravila;

u ilanu 55. stav (6) rijed ,,dlanova,.zamijeniti skr.aicnicom .,d1...;

u dlanu 56' stav (3) termin ,,bilateralno sporazumevati" zarnijeniti adekvatnijimterminom;

u dlanu 61. stav (l) rijed ,,svake,.zamijeniti rijedju,,tekuic., ;



u ilirnLr 6.1. star, (3) prcclvideno .je clt opcrator. prenr)snog si_s1ern, i delegirani opcrator,
''odtnah 

po usvajmju" objar'liuju godiSnie izr,jestaie na irt.r.,r.r strauiciurra i dclsta'liaju
ih DrZavnom regulatoru i lvfinistarstvu.
Radi jasnoie potrebno .ie norntu clopuniti na nadin cla se propise ko usvaia goL.lisnie
izr,je5tajc, a u st. (3) i (4) rijeri.,sta'a.,zarnije,iti skracenicorn ,,st..,;

u dlanu 66' stav (1), dio kojiglasi:,.i drugi nadlczni organi Rosne i l{ercegovi,e., urerJ jemisljenja da je isti presiroko postavlien, odnosno na,nj.ra zakonodavca nije precizno
izratena, te ju je u skladu sa dl. 34. i 35. Jedinstvcrnih pravila potrebno jasnije odrecliti, u
'srnislu da su to po nivoirna vlasti lJredi za reviziju, odnosno drugi organi, ali ih jepotrebno, barem generalno oznaditi.
ovo poselrno u smislu sta./a (2) ovog dla11 u kojem jc navedeno da su ,,Drtavniregulator i drugi nadlezni otgati Bosie i Hercegovine'duzni osigurati povjerljivostkomercijalno osjetrjivih infonnacija koje se ,r"ogu nu;uriti samo pod uslovimapropisanim zakonom,,;

u dlanu 73' stav (5) nema potrebe isticati da "ne mogu biti diskriminatomi,, i isto jepotrebno brisati, obzirom da je ,,nadelo zabrane diskriminaciie" opceprihvaieno nadelo izaiti6eno Ustavom i zakonima Bosne i Hercegovine, te je isticanje ovog termina, posebno
u svjetlu trzisnih zakona i pravila, nepotrebno i zbunjujuce, pogotovo imajuii u vidu da seu stavu (6) ovog dlana propisuje da je ,,Driavni regulator auzan omoguiiti energetskim
subjektima koji obavljaju djelatnost trgovine u bilo kojoj lJgovornoj strali Energetske
zajednice, obavljanje djelatnosti u Bosni i Hercegovini poo uslovima reciprociteta,
ukoliko je to predvideno ratificiranim medunarodni- ugouorima i ako ti subjekti postuju
trZi5na pravila..."

U dlanu 74' stav (3) tadka b) na kraju brisati veznik ,,i" i doclati ga na kraju teksta u tadkic);

n dlanu 76. stav (16) oznadavanje rad. e), D, g) i h) zamijeniti sa a), b) c) i d);

u dlanu 78. stav (5) rijed ,,stavova" zamijeniti skradenicom ,,st,.., a u stavu (10) preciziratinadin na koji se vr5i javno objavljivanje cjenovnika naknada za uce5cc naorganizovanom trZi$tu;

u d'lanu 83' stav (l) oznadavanje tadaka uskladiti sa odredbom dlana 32. stav (2)Jedinstvenih pravila, a u stavu (3) pojasniti predloZeno: ,,operator prenosnog sisterna ilidelegirani operator ie imati pravo da Drzavno- ,"gulotoru ili rlrugom nadleznomnacionalnom reguratornom tijeru dostavi na odobr"nle prileatog doprinosatroskovirna", u slnislu da isti ima obavezu da dostavi na saglasnost... kao i da se precizirakoje.ie to drugo nadleino nacionalno regulatorno tijelo imajuii u vidu oclredbu dlana
14. star, (3) ovog zakona;

u stavu (4) istog dlana rijed ,,stavovima" zamijeniti skraieniconl ,,st...;



u alallll 91. bristi oz-naku star.,a ,,(l).. iz razloga jto sc ovtii dlan sastoji srulo iz..ieclnog
stava' tc u ovoln clanu i u dlruru 92. brisati rileOi: .,ukljuiujucii njihove izrnjene i dopune,,
kao suvi$ne.

u elanu 9(r. st.v (9) pojasniti odno.sno precizirati ternrin ,,,etirati,,,

rr ilanu 98' tr st' (5), (6), (8) i (1 2) ozna(avanie tadaka unurar stava uskladiti sa odrcdbomilana32. stav (2) Jedin,stvenjh pravila;

u dlanu 100. stav (l) rijedi:,,cYlana20., dlana40., dlana 49." zanijeniti rijedima: ,,d1.20.,
40.,49.,,;

u stavu (10) ovog d.lana rijed,,ta6ka" zamijeniti skraienicorn ,.tal.,,,u.stavu (13) jasnije
precizirati pojanr .,zbirni oblik". dok je u stavu (15) potrebno jasnije definirati pojam
,,najveia moguia rnjera,.;

u stavu (18) ovog dlana precizirati rok za koji se produzava rok iz stava (l 7) ,vog dlana;

Lr stavu (3) dlana I0l. oznadavanje stava na koji se vrsi pozivanje uskla<liti sa oclreclbom
dlana 31. stav (2) Jedinstvenih pravila;

u dlanu 105' stav (3) oznadavanje tadke,,(c)" uskladiti sa oclredbom dlana 32. stav (2)
Jedinstvenih pravila;

u dlanu 108. u st. (7) i (8) rijer:,,tacxke.,zamijeniti skra6enicom ,,ta(:),;

u dlanu l0g' predvidene su mjere koje se primjenjuju u sluEaju krizne situacije sa
elektridnom energijom, te se u stavu (4) navodi da te mjere mogu biti trzis,e i netrzisne.
Dalje, st' (5), t6), (7) i (8) ovog dlana razracluju se netrZiSne mjere, kad se aktiviraju i kad
se primjenjuju, a dalje kroz normu se ne razraduju trSiSne mjere, te se sugeri5e dopuna
ovog dlana definiranjem i primje,om trZisnih mjera u kriznoj situaciji.

u dlanu I12' stav (3) tadka e) pisanje broja uskladiti sa otlredbom dlana 45. stav (2)
Jedinstvenih pravila;

u dla'u I 18. stav (5) i dlanu 1 19. stav (5) riied ,,stavova., zamijeniti sa: ,,st. or1,.;

dlan I I9, dopuniti nazivom dlana;

udlanu 120' st' (l), (2), (3) i (4) oznadavanjetadaka usklatliti saodredbomdlana32. stav(2) Jedinstvenih pravila, a u stavu (6) ispred rijedi ,,uspostavljanja,. tlodati prilog ,,ocl,,;

u dlanu l2l' stav (2) potrebno.ie korigovati i usklacliti sa odredtrom dlala I g. Jcdinst'enih
pravila, tako da predlaZerno da isti glasi:



"(2) Svi sludajevi,.cltrosno postupcikojiclo dana stupiur.ia na snagu o'og prrpisa,is,
llravostrazno okt>n{ani zavrSit ie se po odredtrama propisii koji ie bio na ,rruri ,, vrijenre
dorroSenja"

[I dlanu 122' t st' (1) i (2) brisati ri.ied..njegov{)g". a iza rijedi ,.srragu,.dodati riledi:
,,ovog zakona", te u stavu (6) brisati riied,.tek,.kao suvi$nu;

* dlanu 126. stav (l) skracenicu ,,RS" zamijcniti punim,azi'or,;

naziv dlana 127, korigovati na nadin da glasi: ,.prestanak vai.ertja,,, astav (t) korigovati
na nadin da predlaZemo da glasi:

,,(1) Danonr stupanja na slugu ovog zakona prestaje da vaZi.......

Takode' prilikorn navodenja brojeva sluZbenog glasila u kojem je zakonobjavljen riled
,,broj" zamijeniti skraienicom,,br.,,.

U dlanu 127. stav (2) brisati rijed ,,neslaganja,, kao suvi5nu.

Na kraju, Ured za zakonoclavstvo ukazuje da je prilikom upu6ivanja predmetn og zakona
u dalju proceduru, isti potrebno lcktorisati i kompletirati Izvjestajenr o odrzanim konsultacijzuna,iz razloga sto se Izvjestaj koji je dostavljen uz Nacrt ovog ,akona ne oclnosi na tekst ovog
zakona, kao i misljenjem Ministarstva finansija i trezora Born. i Hercegovine, Ministarstvapravde Bosne i Hercegovine, Direkci.ie za evropske integracije, tao i rnislienjirna naclleznih
entitetskih tijela.

Dostaviti:
- naslovu
- ala
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Eoula u XepuetoBuua
IVurrucrapcrBo crroibHe rproBr.rH e I.I

eKoHorucKr.rx oAlroca Eocse H xepueroBr.rHe
Mycana 9

7 I 000 Capajeeo
Ll-r

.rl
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j

i; i"
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flpeqve'r: Mplurnene Ha Halrpr 3axoua o peryJra'ropy eneK'rpuqHe erreprnje, npeHocy ,r
rp)r(prruTy eneKrpHsrre eHeprHje y EocHr.r tr xepqeroBHHt{;-

Besa: Barrr aKr: 09-l-28-4032-73116 ot 4.ll.2OZ4. roArrHe y 09_l_2g_4032-90116 ot
23.6.2025. roAHHe, r.r

Haur arr 6poj:05-02-2-6851-2124 oA 15.1 l.2OZ4. roAr.rHe

Besaxo 3a BaIu AoIIHc, 6poj uaue4eH y Bc3H, a xojuu ce rpar(]r Maurnerse Ha Harrpr 3aroHa
o perynaropy eneK'IpBvne euepruje, flpeHocy H Tpxllrrrry errer(Tpr.rrrHe eHeplrje y Eocull u
XeprlenouuE[, Y cKJIaAy ca oApeA6aMa qraHa 3i. cras ll1 ror*u e) rlocroeuyrca o paAy
cazjera M:r,lg.Vc'rapa Eoore x Xepqeronune (,,c.uyx6enu uacunr BnX;., 6poj 22103)

MI4IIIJSEIbE
l' rlpeaMcrnau 3aronorrl ce yrrplyje onuru npaBHH oKBrrp 3a opraHu3aqnjy, perynr4cabe,

npaheBe a rlaA3op eneKTpoeueprercKHx .ujenarnocru y o*rrpy HaAne)KHocrrr EocHe ra
Xepqerorune, re ypeflyje paA eneropoeHeprercKux cy6jer<ara xojn o6as.rrajy
eJleKTpoeHeprercKe 4ielartlocrn roje cy ilpeAMcr 3aroHa, Kao y naefyco6un oAHocH
utue\y eJrercpoeHeprercr(lrx cy6jexara. 3axonou ce rarole yrBpb]ly 

^'iporrnu 
y Be3rrca oprarru3oBarseM, 0ynruuoHllcarLeM, pa:rojerra v ue!ynapoanuM rroBe3HBaEeM

rpxHrxra erekrpHqHe euepraje, Kao v rproBHHoM exeKrpHqHoM eHeprHjov H3
HaIJrexHocru .{pxanllor peryJraropa.

2' Munuc'rapcrBo Qauaucuja I'I rpe3opa Eoure u Xepqeronune je pa3rvrorpHJro rrpeAMerHH
3axon H aKTe.qocraBJbelre y npr{nory, Te KoHcraroBairo crregefie:- tlraHou 37. Ha]upr.a 3aKoHa perynncaHo je Qauaucupame Pcrynaropa, ,qle je rraBeAeHo
ga *{pxcanH}I perynarop ro l. 4eqerrlSpa cRarce rer<yhe- roAuHe aoro., qrunanlujcrH ruraH
3a HapeAHy roAHHy y rcojeu ce AeraJbrro rrpNrasyjy cBH 'rpouKonu, yxrsyhyjyhu nlare N
IraKIIaAe lbeloBHx gJIaHoBa H 3anocJleHor oco6Jsa, Te cBH Apyrx TpotrrKoBH nJIaHrrpaHLI 3a
HapeAHy roAHHy. flpxaffru peryJlarop, y cKJIaAy ca HaBeAerrov or1pe46ojvr, roc-raBJEa cnoj
roAHlIrlLH rlnnaHcr'ljcxfi il)nH flapralreulapuoj cr(yrrrurHHH Eocue u XeprreroBgHe Ha
Ysul u o6janDyje ra y ,,Cl1nx6eHov rnacHuKy Eoorc z Xepuero"r".i lr Ha crojoj
c-u_l.N6en oj HHTepHer crpaHrruu.

- Y 3ujeny O6parnoxcema xoje je Aoc,r'as.,beHo y ppH;ror.y, noA ra(rKoM II (pa:uo:u s6or
Ko.llrx ce npeanax(e roHoruerbe 3arolra), uane,qeuo je la he AoHorlerLc 3arcoHagonpuHlljerH ,lcnyH,aRatry o6asesa flper\.Ia Vronopy o y"ro.ro"ll Exeprcrcxe .JajeAlrprr{e,
ycnocraBH OpraHH3oBarIOI- TpxHlllra ejreKTpr.rvHe cuepruje, Te ltc[yrLaBatr,y .iemlor o:t
rpeAycnoBa aa usy:elie oa C:BAl'I-a 3a ciICK'r'pIlvHy encplajy. 3arcoHor'r cy rrpe;tnulleaa
3aKo){cKa pjeruema xoja [re ouoryfrrrrn {ropvlrpau,e 6epse ara*r.p,r.,r" eHeprrje ,HoMllHoRall,e Hcle n NEMO, r'c cnajan,e rp)KlrIIITit encKTl)Hrrrre eHcpruje ca rp).ruu

Srnrj<trt T;g llil.t !. tcl ; t ,.1,17 .;.1 20 53 ,!5..llts._'0 29 30, c<:nrrala:l 4.j l0
tttt,uli!!!l:t



'IpxHIll'lrlNIa. 36or Hcrlolll'rllaAI),a ]t KLrurella \itonopa o vcn()craB,ir,aH,y [iuc1:t,c'i.ct<cl
sajeluuue, KaKo ce HaBoiltl y OSpas:ror(crb-y, o'lBopcun cy eLrvuujenx nporrr6 Bocte u
Xepqeronuue y Erreplercr.oj :ajejtsulllr, rra drr ycuajau,crvl o,-IroBapajyher :;anorrt);laBllof
oKBrIpa y Eocnlt lt Xeprqeronullu, ca rcr.junr cc Kaclrrr y oIHocv Ha rrpouqcarrc l)or(oBe y
EHepre rcxoj saje4Huqu, n oruelryrH c:lyva.ieru 6u:lr.r taraoper u l.

- V ra'{ru VII O6pa:loxerLa, xoje ce o.r1Hocrr xa $nuaucnjc:Ka cpel(cl'Ba, rraBeAeHo je la ,ra
peult:aqujy llaxoua Htlcy [peABufleua rlzuancu.jcxa ul;1eajan,a us Byuel'a rrHcr.r.r.r.yrlnja
Bocrre u XepqcronuHe.

- flpe4-rraraq-Hocr.rnau HopMarHBHor nocJra y [pnnory je ;loc.rawro o6pa:aq xoju je
trponucaH y AHeKcy I - 'ulaHy 12. Jeluuc'tBcrrux npaBrrna 3a ]i3paAy rpaBHHx uporrHca y
uvcruryttujaua Eocue z XepqcronuHe (,,Cryx6enn rnacHrrr Er{X", 6p. l1l05, 5g 14,
60i14 u 5l:)/1,7. 70117 u 1Ol2ll, rr rrr (-)tlrll IIF iicr ul'3r{a,ruror /r;tl'yua c:r,r}.rrb;.}nurr,i.r
o6pacqa, a ro.il'trt je y qr.rje.rrocrn HcKJL)Aerr {racraruu yrr.rqaj Ha Eygcr l.lHcruryquja
6ocue u XepqerouHHe u MebyHapo,qHHx o6asesa EocHe u Xepuerorune.

Clzjegor'r KolrcTaroBaHor y raIrKH 2, onor MHrrrJbersA, MuHucrapcrao rlrnuaucuja ll rpcropa
EocHe a XepueroBLIHe HeMa npr.t"de46u ua QnHaHcajcxn acreKr Harlpra lrarlpr 3arosa- o
perynaropy eJIeKTpHr{He eHepruje, npeHocy }I rpxclrruly eneKTpnrlrre euepruje y EocurE u
XepueronnHl'I, re HcToRpeMeHo craBJr,a BaH cFrare Matl-re*c 6po.i: 05-02 -Z-OgSt-ZiZq ol
15.11.2024' roAHHe xoitlu je oro MHHHcrapcrBo noApxano Haupr 3axoua o perynaropy
enelffpHr{He exepraje H flp]IpoArlor raca, nperrocy ]r rpxHrury eneropxune eHeprnje- y
BocHu a XepqeroauHz.

C nourroaan,eu,

IIPHnor
-O6paraq 6poj 2a o fi zcxaluo.j npoqjeuu yruqa.ia

MHH14CTAP
jlp Cpllurr ArvrNurah
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OBRAZAC broj 2a O FISKALNOJ PROCJE\r UTIC.{JA

Otrrazac OtjP - \E

Razdjel KOD N \ZI\
0801 IvlinisLarstvo r ari vine i ekonomskih odnosa

Ustav Poslovnik Pravilrrik
razum Odluka ;r i aktVrsta propisa

Zakon Da Uputstvo

Naziv propisa Zakona o regulatoru elektritne energije i prirodnog gasa, prenosu i trZistu elektrii ri r: .ni ig,J. u" B;i,.,r'i i.' Ll.,,l.l. g,,u,,,,

,.r',,'-:1..-.....
Zakona o irliltrru. r!'nosu i fiZiStu elektridne cuBosni itl vlFrl OCC€ dodarne I'isklane ur na budZct.

\'ljesto i datunr Peiat POtpiS nrLr-'r,',.r.r.. ji' ri,-'i!,,i .' nOrntalrr,'nO-q ptrsla
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MINISTARS'I'VO PRAVDE

Broj : 09-02- 4.9 I 86-1 124

Sarajcvo, 23.7 .2025. godine

BOSNA I IIE,RCEGOVINA
MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE
I EKONONISKIH ODNOSA
Musala 9
71000 Sarajevo

6oc rra u Xepqcrl'oaurra
M H r trac'fAPCl'BO TTPABAE
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PREDMET: Mi5ljenje, dosravlja se

Veza: vaS akt broj: 09-l-28-4032-103/16 od 16.7.2025. godine

U vezi va5eg akta, broj i datum gomji, kojim od ovog ministarstva traZite mi5ljenje na Nacrt
zakona o rogulatoru, prijenosu i trZiStu elektridne energije u Boini i Ilercegovini (u daljem tJkstu: Nacrt
zakona), M inistarstvo pravde Bosne i Hercegovine je isti razmotrilo, te na temelju dlanka 3 I . stavak 1 .
todka b) Poslovnika o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH.,, broj 22/03)
daje

MISL.IENJE

Trg BiH broj

Kako je u MiSljenju Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine broj: 09-02-4-91g6124 od
8.11.2024. godine konstatirano da Ministarstvo pravde ne daje Misljenje na Preinacrt teksta propisa, te
traZeno da se uz Nacrta zakona o regulatoru, prijenosu i trZi5tu elettiiene energije u Bosni i Hercegovini( u daljem tekstu: Nacrt zakona) dostavi ObrazloZenje sukladno Elanku 58I stavak (l) Jedinstvenih
pravila za iztadu pravnih propisa u institucijama BoJne i Hercegovine ("Slu2beni giasnik BiA"; ;;.
11105,5E/l4,60114,50ll7,7oll7,l0l2l i87/23) kojim je propisano da je predlagar;j duian uznacrt
iliprijedlog propisa dostaviti obrazloZenje. Nadalje je konitatirano aale suitaano"etunLo 6. Aneksa I
Jedinswenih pravilq potrebno sadiniti i uz tekst Natrta propisa dostavliti Prethodnu procjenu utjecaja
propisa, te procesti proceduru javnih konzultacija za Piednacrt zakona, sukladno iravilima za
konzultacije u izradi pravnih propisa ("sluzbeni glainik BiH',, br. 5/17 i g7/23).

Nakon kompletiranja gorc navedenih materijala, potrebno je Nacft zakona dostaviti
Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine na misljenje, sto je i udinleno.

ovom prigodom konstatiramo je uz materijal dostavljen Obrazlozenje predloZenog teksta
Nacrta zakona, Prethodna procjena utjecaja propisa, te lzvje56e o odrZanim javnim konzultaclrrr" *
Izjavom o provednirn javnim konzultacijama sukladno Pravilima za koniultacije u izradi pravnih
propisa.

Konstatiramo 
91 u materijalu nije dostavljenalzjava o uskladenosti sa zakonodavstvom EU,

mada se dlankorn 2. Nacrta zakona navode Diiektiva EU, 2}lglg44 od S.lipnja 2019. godine o
zajedniEkim pravilima za unutamje trZiSte elekhidne enerigija i izmjeni nirettlre 2OlZl21/F,U
prilagotlena odlukom Ministarstkog vijeia Energetske zajednicJ Lr. zozttiltMC-Enc, kao i niz Uredbi
sa kojima se tekst Nacrta zakona usklatluje.

Smatramo neophodnim da sc uz tekst Nacrta zakona o rcgulatonr. prijbnosu i trzistu elektaidne -
energije u Bosni i Hercegovini dostavi na uvid uredno potpisana i 6vjerena izjiva ouskladenosti, kojorn
bi-se najasan inedvojben nadin moglo utvrditi u koj-oj mjerije domaie zakonodavstvo uskladeno sa
zakonodavstvom Europske unije, Sto bi znatno doprinijelo boljem razurnjevanju sarnog propisa, kao i
nj egovo m u svaj anj u u zakonodavno-pravnoj proceduri.

;'.\'1.;.i:\ i:, . 0t..rl riri,iirlr,r,iltllii i,ll..lt,t
Tcl.: +387 3l 28 I -585; fax: + 387 33 201-6831

t,,



Isto 1ako. smatramo ncoplrodnim da sc' prccizira ocircdba dlanka I 16. Nacrta zakona, posebice
irnajtrci na unlu da se navedenirn <ilankom u pravrri sustav uvodi pcrjam prigovora. tc rjcsai,anje po
prigovoru. Nadalje. ostaje dilema, da li se protiv konadne ortluke b.Trunog r.gulatora iz stavta (A;* 

--navedenog*dlanka;kojaje-konadna,aokrece'upravni -spor-uroku-od-60-dana-predftdonrJlosne-i-
Hercegovine' obzirom da u odredbi stavka (10) stoji nadleZnom suclu, pa ," opruriunn postavlja pitanje
kojijetonadleZnisud.aposebiceimajudinaumudinjenicudajedlankom I5,Nacrtarukonupiediozena
odredba da se ne dovodi u pitanje mjerodavnost i ovlasti entitetskih regulaiornih komisija u skladu sa
entitetskim propisima. Dakle, da Ii sc za vodenje upravnog spora proti;dluka DrZavnog regulatornog
tijela po prigovoru, koje su konadne, uspostavlji mjerodavnost Suda Bosne i Hercegoiine ili su
mjerodavni entitetski sudovi i koji. Sugeriramo da se u dlanku ll6. navede Sud Bosne i-Hercegovine
umjesto mjerodavni sud.

Na ostali tekst Nacrta zakona u.pogledu sankcija, organizacije i funkcioniranja tijela uprave
Bosne i Hercegovine i njihovih medusobnih odnosa, Ministaritvo pravde Bosne i Hercegovin" n"*u
primjedbi.

S po5tovanjem,

;--- ..

t :,'\-
,X T'NISTAR
o'Divirt Bunorn, v ,i...

' l/4+r1,*'
,ft

DOSTAVIJENO:
- Naslovu,
- a/a.
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Sruir.ievo, 22. A7 .2025. godine

6OCHA V1 XEPUETOBTtHA
CABJE T I,1'IIlI,1CTAPA

' 
I I I l' l' h- | I n,, t l. t l:' Il i>t t:l l(' h l: I I t l l E f t,. I I tl I I f .

2 3 -il7- ?0?j

BOSNA I }IEITCE,GOVINA
IVIINISTARSTVO SPOLJNE TRGOVINE I EKONOMSKIII ODNOSA
Ivlusala 9,

7l 000 Sarajevo

Predmet: Odgovor na Zahdev za mi5ljeriie o uskladcnosti Nacrta irakona o regulatonl, pr.enosu
i trzi5tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini sa ac:qttis-ent, do.stavlja sc

Yez,a vasi akti br.: 09-1 -28-4032-91116 od23.06.2025. godine, 09-t -2g-4032-96/16 od,
04.07.2025. godine i 09-l-28-4032-99fi6 od 09, 07.2025. godine (HITN)!), og-t-
28-4032-1041 16 od 17. 07 . 2025. godine

Nasi akti br.: 03/4-06 -2-1249-20124 od 02. 07 . zozs. godine, o3tA-06-2-1249-zztz4
od 08. 07.2025. godine i03lA-06-2-1249-z4tz4 od il. 07.2025. gocrine

PoStovani

Va5im aktom broj:09-1-28-4032-104116 od 17. 07.2025. godine zatraLili ste MiSljenje Direkcije za
evropske integracije o uskladenosti Nacrta zakona o regulatoru, prenosu i trZistu eiekiriele energije
tr Bosni i Hercegovini sa pravnom stedevinom Evropske wije (acquis). U va5ern aktu ste se poziali
na naS akt broj: 03/A-06-2-1249-22124 od 08. 07. 2025. godine, ko.iim vas je Direkcija obavijestila
da nedostaju Tabele uskladenosti za odredene propise Evropsle unije sa kojima je yr5eno
uskladivanie Nacrta zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne 

"n"rgi.;" 
u Bosni i Hercegovini

(u daljern tekstu: Nacrt zakona), a koji nisu nave<leni ni i ulzjavi o urskladenosti za predmetni Nacrt
zakona. U svom aktu od 17.07.2025. godine naveli ste da dostavljate nedostajuie Tabele
uskladenosti i dopunjenu Izjavu o uskladenosti.

Dalje, svojim aktom broj: 09-l-28-4032-99/16 od 09.07.2025. godine, zatraZih ste hitno
MiSljenje Direkcije o itskladenosti Nacrta zakona sa acquis-em, a u kom stc naznadili i da 6ete
nedostajuce Tabele uskladenosti i dopunjenulzjavu o rskladenosti dostaviti naknadno u roku od
l0 dana u skladu sa Odlukom o postupku usklaclivanja zakonodavstva Bosne iHerceggvine s
pravnom stedevinotn Evropske unije (u daljem tekstu: Odluka). U vezi sa tim Direkcija lodsje6a
da je dala Mi5ljerfe otrskladenosti Nacrta zakona sa aequis-etnu svom aklu bToJrO3lN:06-2-124g-
24124 od ll. 07.2025. gocline. U naveclenom Mi5ljenju od lI.07.2025. godine Direkciia je
konstatovala sljedece: ,,zq prcosldli naprijed nat'edcni acEis za koji 5u nom-do,ctavljene fiUit,
ttskladenosti (prvobitno elektronski odnosno putenl email-a u u,ord formatu i sluiberri koo prilog
uz Zahtiev za Miilienje od 04. 07. 2025. gotline), iste Tabele ttskladenosti nisu uredne, o,tno,sio
nisu popuniene u skladu s,a AneAsotn I Odluke,'.

Dol<c Ir4azal ic;s 71000 Sarajcvo, tel: +387 33 2.55 03-5, fzr_r: r 387 3 3 255 002; http://wu,w.dc:i.gor,.ln'hor<c lvliuanylia 5. 71000 ('apajcno, rc;r: +J87 3l 255 035, r[axc: +3g7 3 3 255 {)01; h ttp:i/rvrlrv.dci.gov.ba



'I'akortet, tt naveclcnonr tr4iilicnju I)irelci.ia .ie konstatovala i slf cdecc: ,,Nu osrtttt,tt napriied
nA'edanog, korytlelcsnos'li ltroltiscute mttterije, ktio i roka ztt izrudu hliilianja, d ito fredsiavija
ogruniienje pri unolizi tsltluclenos'li llacrla zolionu, Direkc:iia konstiltuje tlu,se mrsie zuklju[iri tlu
.ie Nncrt :akonu djelintiino tt.rklodert .tu dL'quis-(tn. uz ttop()menu da niie mogute dali
sveobulNotnu ocjenu uskluileno.t'ti :bog hitnog postupaniu uslieel krutkog roka za cluwule
l{ i i I i e nj u i ne da s ru t ku 7-u b e I a u s kl u dc n o s t i " .

Prcgledom, Direkcija konstatuje da I'abele uskladenosti koie su naknaclno i'lostavljene uz akt broj:
09-l-28-4032-104116 od 17.07.2025. godine nisu uredne, odnosno nisu popurr.jene u skladu sa
Aneksom l Odluke.

Shodno navedenom, Direkci.ja ostaje pri vei izdatom N4i5ljenju broj: 03/A-(t6-2-1249-24124 od 11.
07 . 2025. godine. u kojem je ocijenjeno da je Nacrt zakona djelirnidno trsklaclen sa acquis-etn, uz
ogranidenja prethodno ttavedena, a koja. se odnose i na dinjenicu da ni naknadno dostar4.jene
Tabele uskladenosti nisu uredne, odnosno nisu popunjene u skladu sa Aneksom I Odluke.

Cijeneci znata.i predmetnog Nacrta zakona za proces evropskih integracija Bo.sne i Hercegovine,
kao i kompleksnost materiie koja se ureduje ovim zakonom, f)irekcija, u cilju daljeg postupanja
nadlcZnih institucija, u prilogu ovog akta dostavlja ovjerenu Izjavu o uskladenosti, izradenu u
skladu sa Aneksom I Odluke.
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obrndivrrxu
propisa 1 Scl<toriodsjck

2. Naziv propisr

3. Usklatlenost plopisa S odr€dbama S ma o stabilizaci

3.1
Odredba Sporazunra

i.2. Ocjena ispunjcnos(i oht,eze iz
navede ne odred_b 

-e.Sgl 
raz u nr a

Razlozi za djclomidno
ispunjavarrje odnosno
nei.spunjavanje obveze iz navedene
odrcdbe Sporazuma i rok u kojem
je predvideno postizanje potpune
uskladenosti

eza $a

4.1 PI za razdoblie

4.2 Poglavlie, potpoglavljc

Rok za dgnoieqie uroprsa

5. Usklatlcnost Plgp_i:sa. s p. ravnonr stclevinom EII

lZ.l l\',\ O t Sl\[ ,\Dl-\O!'t'l

\t()lr l'l It1'll, il\/./124125
\linisl.arstr u r'rrrrjsIr: l rqovinc i ckorroursl<.ilr otlnos;r l]ornr i
I Itrccqovinc
Scktrlr za encrgt tiku
Nsr:rlt'Zukotto tt rtgulutot'u (,lclilrilnt, cncrgijc, pr(,no,\u i rr!,istu
clcktri(ne anergije u Bosni i tlort:cgovirti
Dru.fi l-utt, on llrc clattrititt: regululor, trutrsttrissiott uttd <,lct.lri<'ie,
murkal itt lJostriu trnd lfcrT.cgut,itru

I

I

I

( ilava \,'[. IJsliladivnnic zakona. s1'l'orroclt-nie

. konkure nci.ie. ilen ?0. i Clirva VIll. Polilikc s

I)jel i rniino ispurrjirva

z-irkorra i pr'rlvila
a1a{njc. d!q11 l{)?. tlurelgi.fa)

Potputra isputtfe nosti u konkletnollr slLrca.iLr zavisi rrd stc[)ena usklac]enosti
svih propisa iz oblasti cncrgi ic rr Rosni i Ilclccg,tl,ini sa propisiuta
Iivroirskc unije.

3.3

"t

5.1
Pnrnarni izvori prava EU i stupanl
uskladcnosti

lUgnror o furrkcionisanju Iivroprske uniie (predii6t-ni tckst Lj.01. ZtiZ:.)!
DIO 'fRllcl - Politikc t-hi.ic i unutrain.jc tljclovanje; (ilava XXI
Encrgija;

i'Ireaty on the Functioning of the European Uuion (Consolidated 'Iext of I5 i

N{alch 2025)
PAI{'f '|HREE - Union l)olicics and Inrcrnal Actions :

'fl'l LE XXI - Encrgy; 
,

Lo.r"LLn!!rrr uskladcrro
'Dircktiva (EU) 2019 94.1 Evropskog Parlanrenta i Vi.ycia od 5. juna 2() 19.
o zajednidkim pravilima za unutlaSnje trZi5te elektriine cnergi.ie i izrnjeni
Direktive 20l2l27tEU 6L f- 158, i4.06.2019)
L)iraclit,c (EU 2019/914 of rhc Etrro]:t<:utt Parliuruant and of the C.'otutr;il o/
5.ltrne 20 19 ort (:omntuil rulcs.fi-tr lhe ini<,rnol tnu'kel /itr <;ltL:iricily rrttd
tune-nrlittg Diret:tivc 20I2/27iEU (OJ L l58, I4.6.20I9)

Ll'edba (DU) 2019i943 Iluropskog Parlamcnta i Vijcca od -5. jrrna 2019. o
runulraSnjcrn trZiStu clcktritrre energi.je (52 1. 158, 14.06.2019)
Rcgulatir:tn (EU) 2019i94.1 of the Ettrop<:on Pdrlfunultt 1.111s1 p/'thc Ouncil
ctf 5June20l9onlheitttcrnulnrttrkct.frtrclc<:tr.icity(OJL158, 14.6.2019)

Urcclba (EU) 2019i941 Evropskog Parlanrenta i Vijeca od 5. juna 2019. o
prilrravrro.sti na rizike u scktorLr elcktriinc encrgije (Sl- L 20191944. L 1511,

14.0(r.2019.)

5.2 Sekundami prava EU

1

ii i priclq_gZirlaniu

4.3

4.A.
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L,t.iilix (irt-i) 2(li() gril l,r io1,,r;l.r::_1 l,.tr:,inrt)rr1l i \.,i.iccrr ir(l _i. iln.i .10 l9 r,
osnivan.iu Agcrrciic I unrIs:,c l]tji.ic rait sLrj'li!l!t.jri (.t]c:.il(:t]i..ilr:({itiajot.il (,\1-
l. Li S, l :t Ori.20 l 9 t

ll,,gtrlttiirtrt (Ll)) 2()i9'ri) oi iit,, ll!ri.r21:i,i1,t [)ru.iitutit.it! iiuii rtl tirr (.'ritii,..i!
o{ 5 ./tiitt' 2019 *ittbli.tlrin;1 tt /itn'ititt'irri Linioir /,1,'rri.t,.liti tit,, ('t)oj)(,i.tiri,)t1
,t.{ i:.;rcr,!; lli'gttli.tt,tr.: (O,/ t. 1.5.\, 14.06.2019)

( jrrrill.;r Korrrisiic (lrti) 20 l5l12i) trcl 24. .jula 2(r r5. tr r.rspostavljan jrr
snr.ienlica za ckrdlclu l\apaoilcta i rrprzrvl.janjc zagus(.n.iil)la (s'L l. lg: ,
:,i.07.201 -5.)
(-'oatni,t'ion Rctrrltttiotr (ELi) 20t5il2)) rf'2.1 .lttl.y'2()!5 c.s.ruhlisltinl: rt
giti,lclittt tttt t'itltutil.t,rt!lot:ttiiott rutd <:ottqe.t!ioti tnai!(t.q(:,nt<,itt (OJ I- tr7,
:5.7 :015

tiredlra Kornisije (llt l) 20 l6ili 19 o(l 26. seprenrbra 2() l(>. o usposravlianiu
srrrjt rrricl za dugor()iltrr dr:djeirr kaltacitcta (SI. t,25g,2j.09.2016.)
('<tuttrti'ssirnt Rcgulutittt (liu) 20161t7i9 q/' 26 stptt:nrbt,r 2016
t:.tlobli,thing o guiclclitre c,n ./brtwrd <;{t|.tttt:ilS; allot.rrtiott @.1 L 25g,
27.9.2a1(t)

( jlcrlha Korn isije (Et j ) 20 17 t2195 otl 2i. novernbra 20I 7. o rrsllostavljanju
srr).i(.rnica za elektl'iinu ener.eiju ul.avr.tolcT_r-ri.i a $L l, 3l?,2g.1 l.l0 l7j
('onuni.ss'ionRi'gulttiort (l;,(.i)l0l7.iltg.iof2.1 n*rttt:nrl>,:t 20l7<t.;'rttltli.shine
rt guidelinr on clcctricit-t, ltulunt:irrK p.I L )12, 28.1 t.20 17)

Urt'dba Konrisije (llLJ) 201 7il4B5 od 2. augusra 2011. o Lrsposravliarrju
snr.;ernica za pogon elektrocnergctskog pri.jenosnLlg s,$tava (.ii t
2_s.08.2C)17)

comni.s.sion Regulation (EL\ 20t7il4B5 of 2 Augrtst 20]7 t:.ttubli:-hing u
guiilc'line on clu:lricil.t; lttrnsrnis,sionsy'tu,n olt.rrrliort (O,l I" 220,
2.t.8.20 I7)

[.lrcdba Korilisi.ie (llt.i) 201]izl96 t>d 24. novcrnbra 2017. uspostavljarriu
mreZnr>g kodeksa z.a porcrneceni l)ogon i potrovrru ,,rpoitrut',
clcktrocrrcrgetskih sus rava (S: l. L 3 t2, 28. I I .20 I 7)
('.'onuniss'itnr Regilutiorr (EU) 20l7i2t96 of' Nrt,t:mbtr 21, 2012,
a.tittbli,slt.irtg tt rt.<'tu;t.n-k t:otlc on (:l(clri(:iiv cnu.rg<.n.(:v rutl rt:,sl6rutisn (o,I
L 3t2, 28.t 1.20ti)

Llre.Jba Kornisiie (ELJ) br. 83ti/2010 od 23. septcnrbra 2010. o utvrdivanju
snrjcrnica kojc sc odnosc' na mehanizanr naknaclc iznrcdu opcralora
priienosnih sustava i zajc'dniil<i regulatorrri pristr-rp naplari prijenoia (s1, /-
250,24.09.2010.)
comnissiorr Rcgulation (EL) No 838/20t0 of').) Septentb.r 20 10 on ln.ving
rlov,n gtdda/incs rcluling to lhe inler-lrartsrnissfurrr s.ys/or t (.)[,eralot.
t:rttnltcn.sol.ion tttt:chotti.srn ttnrl u cotnnon rcgulolttrl, rtpJtt.por:h lg
t rtt n.\ m i l;s i ott churgi rt g (O.I I. 2 5 0, J 4, 9. 3 0 I (). )

)



l.:i..,r:i: i..r,t,ri:i.I.'{l:t.'l;rr 5,.r llltl.i <,<J i1. rrrrr,: _ri)ir. ,r il rsi,i..r : l;l-,1.ni
;r,,.i.,:,,iri) ii.i.rr'iit,lt;r: ci,,i.'i:i,lrr..,-:,-,rr:ij.': ir i/nt.;rtii; I)ril,,i.:rt I t r,.,.:rrr ii .Z)
i)i. 'jJ.:/.)i)iji) l:1i,,,ir.,l..,,:,;",ir.1.,;:l::.r: \,i;r,r.:r l\/.,/ l()j. l( rll, )iit.l 

)I t).,:jl;ii\\)i)t! Il<';:tti,rtirii; il..!.:.; ",,,, :aj? :()l I t,/ ii.!ti;t, )t)l.i t,:t..,ri;tti:r!r,ii
trii.t ltir!tfi:tilii)ji t)l t.ioiii iti i'!t:t/tittit..tutu.)r,,1; riittl ittitlt,riiii{,l!in(\.j t()
li,.,.t:tiiriiiotr l'1..t.'1;yi,, il4.':(.)i)2 rii tit..i..tti.riitt,(ii! l)tiii;ltiit,itt ttrt;l t)f iiii,
('i:ir;tril q'OJ 1. ili.i I 5 6.10! ?

urt'tlha Kiinti.sijc (Mi) 20t6/63t orl t4. upritu 2016. o us:lto.srtn,lfunjtt
IilrL,iili!t prtNilu:u:rrhr.jct;t: zu prikl.itu:itttnjt: J;roizvttt.itrt\q itlt:klyi..:,rtc
itrti.:r',qif e ntt ntr(iu (:;1. l. I 12. 27 ()4 )0 j6.)
('onutti.t.sion Regultriort (llu) 20t6i63t o/' r4 fitrit 2()16 ts,krl,lis,hing tt
nelv;rtrlc code on r(rluit.em(ilt,\' litr grid c:utt1k)lion of gt:nt:rrrlor.,t ft),/ L t t 2,
27.4.20 t0

[]r.cclbn (l;l.l) lrL. 122j,/2ii1 i l-.r,t'oitsh,rgparlanrcuta i \ii.icia od:15. {.)ktohra :

20I L . ciclt,r,itosii i t.iur-rpa'crrlr.i()-(1.i v!.lcl)l-(rilu jn,rr trliSra crr.lr.gi.ic t.Sl. i. i326.03.i1,2u11) :

lk.qr!rtiitttt (lil..i) Mt lJ:720 ll ol tha l*t'ttltt,ort l,ttrliirint:n"l rtnd ./ tlt,: 
,()ttntr.'il tl )5 Or.tohcr )()l t ()il y,,lt()!(,,\'ul(.! (,t1i.:t-1.:1, utrrtlttl intilli.itv ,trrtl i

lrrrtl.::1t11;'i,171'.y. (OJ l. 3:6, 8 i l.:0 i l)

(.ircti!:,r Ktni.sila (EU1 2t) ltiii.j,tti otJ 17. tttr,4u,strt )016 o u.t1.ros!91t,!.ia1n.i4
tru"t')ttilt 1.trtu'iitt zrt 1t'ikijrdak kul,r a $I. t.22-?, 18.0,\.2016.)
(.'onittti.;.rion llcgtrlution (I;U) 20t 6,i1 388 ol' l7 Augu.\t 20l6 r::/nblishiny, ,r
Nclt*trl; (.'<ilr.ort l)t,rrrurrrl L1milLc'lion (()./ t,22 j, t8.g.20I6)

(.irarlh,.t l{tmi,>^iic 1l:.o) 2016;ll-lz oJ J6. rtul4trsta 20r6. o u,\Pt).tia,ljanjLt
mt'e2ttilt yn'ovifu zq zul'tt.iet,t :e l,rrikljui'ivunje rtu mrciu ,sustot,i, ,r, 11ri1rnr,.,
istrt.tntiet'ncttn .\'rrui()m visokrtg napona i istctnliernr,t priklluctenih' nrrxlultt
clcktroctt,trgi,l.skog pur"ka (S:1. l. 2l I , 0A.0g.20 t 6.)
Cotnnri.s:sitttr Ragultttirrt (LL) 20l6il44z (,1'26 Augrrst 2016 asrabli.slting tr
rre/u<trk r:ode on requirenu:nr.s /br grid <:onn(:(:rir)n r2l'hit,h tuliugt: ilirc<,1
ct.tt't(nt.i'v,s/(rt?.r ctnd clirer:l currenl-connecittd ltoy,cr 1.tork rnodulr,s (O.I [,
24 t, 8.9.20t 6)

u'cdb.r (EU) 20121869 llvroPskog pa'lame,ta i Vijeia od 30. svibnja 2022.
o snrjcrnicama za lranscuropsku encrgctsku jnfiastrukluru, izmjcni Lredaba
(EZ) br. i I 5 I 2009, (ELI) 20 1 9/942 i (IU) 20 tg tg43 i clirckti va i0 o() I 7 3/r,z
i (EU) 20191944 tc sravt.lanju iz'a, snagc Uredbe (l:U) br.34?i}0t3 (,SL t,
152, .J.6.2022., str. 45- 103)
llergulution (ELt) 203211169 o.f thc Europt:on purriomcnt tuul of'tlrc oount:il
tf 30 r'fav 2L)22 on guiLlalinc.s lbr rran.s-Ettrolre(tn cn?ruy infrusrntcttu.e 

,

urncndirtg R<:grtlufion' (E{-) No 7 t 5/2009, (E(t) 20 19i942 anct (E{ r)
2019i943 oncl l)ircctit'as 3009/z3iEC onrr (EU) 20t9/944, arrl repr:trling
Regttlution (EU) No 347/2013(O.t t. 152,3.6.2022, p. aS_il)2)

r ) _ ttl: ,\ r;(, tr, : ia,r.1!,:tt

5.4. Razlozi za djelomidnu uskladenost
ili ncuskladenost

Odredbe naverrjcnih EL.l

Nacrlclnr Zakona jc predvi
irni-'r preuzctc Nacrtorn Zakona
vcccg broja podzakonskilr akata

propisl su okv
ideno donoSerrje

I)otpuna Lrs[,ladc:nttst sa navcdcnir, lti propisinra ie sc izvrllli dc,n<iicrricrrr
lsa konskih akata
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5.1
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Sarajevo. I l. 07, 2025. godine

BOSNA I HERCEGOWNA
]I{TNISTARSTVO SPOLJNI' TRGOVINE I EKONOMSKTH ODNOSA
Musala 9,
7l 000 Sarajevo

Predmet: MiSljenje o uskladenosti Nacrta zakona o regulatoru, prenosu i tr2ilru elektridne
encrgije u Bosni i Hercegovini sa acquis-em, dostavlja se, (HITNO!)

Ye'a: vasi akti br.:09-l -28-4032-91/16 od n.a6.2025. godine,09-t-2g-4032-96116 od 04
07.2025. godine i 09-l-28-4032-991t6 od 09. 07.2025. godine (HITNO!)

Nasi akti br.: 03i A-06 -2-l?49-20124 od 02. 07 . ?ozs. goctine i aStA-06-z-1219-zziz4
od 08. 07.2025. godine

Na o.snovu Ilana 18. Zakona o ministarstvima idrugim organima uprave Bosne iHercegovine
(,,SluZbeni glasnik BiH". br. 5/03, 42103,26/04,42104,45106,88107,35/09, 103/09, 19/16 i Sltq i
Clana 6. Odluke o Direkciji za evropske integracije (,,SluZbeni glasnik BiH", broj all03) i odredii
Odluke o postupku uskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine s pravnom stedevinom
Evropske unije (,.Slu2beni glasnik Bil{", br.75116,2/18 i32/23), Direkcija za evropske integracije
daje sljedeie

MISLJENJE

Nacrtom zakona o regulatoru, prenosu i trzi$tu elektridne energije u Bosni i Hercegovini (u daljem
tekstu: Nacrt zakona).utvrtluje_ se opSti pravni okvir za organizaciju, regulisanje, pracenje'i naizor
elcktroener[etskih djelarntrsri u okvlru natlleZnosti Bosne i tt.r..gorinl, ureduje racl
elektroenergetskih subjekata koji obavljaju elektroenergetske djelatnosti koje su predmet ovog
zakona, kao i medusobni odnosi izrnedu elektroenergetskih subjekata, ukljuduju6i odnose izmetli
delegiranog operatora, operatora prenosnog sistema i operatora organizovanog i.Zi5tu, rad DrZavne
regulatorne komisije za elektridnu energiju, njihovi odnosi sa Drfuvnim regulatorom i sarad,ja
regulatornih komisija i drugih nadleZnih institucija koje djcluju u elektroeneigetskom sektoru, ie
utvrduju pravila-" u ' \'czi"'Sa organizovanjem;' fimkcionisanjern, razvrrjCm- i r,c6u.arodnim
povezivanjem trZiSta elektridne energije, te trgovinom elekiridnom energijom iz nadleinosti
Drfavnog regulatora,

Direkcija je svojim Dopisom broj: 03/A-06-2-1249-22/24 od 08. 07. 2025. godine, obavijestila
Ivlinistarstvo spoljne trgovine i ekononrskih odnosa Bosne i Flercegovine (u daljem tekstu: prediaga6)
da nedostaju Tabele uskladenosti za odredene propise Ewopske unije sa kojima je uskladivan N-acri
z-akona. U svom odgovoru Dopisom broj: 09-l-28-4032-99116 od 09. 07.?b25. godine predlagad je

;.t (; (,. i.i t, i,,'1 )( E ? Ll I i C Li Li l.l ,1,

U\11 :i:,' irr,ll\A: ; i1lt,\..



t":tiraf.io hitno Mi(l.lcnjc ilirckcli'- ,^ii. lria,;rf z-akon.r, ',tz l\ittti)rn(iru ri:r (e nedostajufi: "l'abrie

trskladeuosti i dopunjenu Izja','u o r.ls.L;"lrCcn,;stidu.staviti n:rknaCno Lr roku od l0 clana.

Ij vezi prednretnog zakor,a, bitno je ukazpti da je Pre<ilagad svojim aktom broj: 09-l-28-4032-9llL6
od 23. 06.2025. godine zatraLio l,lill.lenje o uskladenosti Nacrt;iakona sa pravnom steeevinom
Evropskc unijc (acquis). Svojirn aktorn broj: 03/A-06-2-1249-20124 od 02, 07. 2025. godine
Direkcija je uk;uala Predlagadu na nedostatke dostavljenog Zahtjeva za Mi5ljenje i obaveze
institur:ija Bosne i Flercegovine u procesu uskladivanja propisa sa acquis-em u skladu sa Odlukom o
postupku usklaclivzLnja zakonodavstva Bosne i Hercegovine s pravnom stedevinom Evropske unije (u
daljem tekstu: Odluka).

U dlanu 2. (Propisi EU koji se prenose ovim zakonom) Nacrta zakona navedeno je da se vrli
tuskladivanje sa sljedeiinr sekundarninr pravnim aktima Evropske unije:

a) Direktiva (ELJ) 20191944 od 5.-iuna 2019. o zajednidkim pravilima za unutraSnje tr)-iSte
elektridne energije i izmjeni Direktive 20l2l27lEU, prilagodena Odlukom lvltinistarskog
savjeta Energetske zajednice br, 2021 I I3/1\4C-EnC,

b) Uredba (EU) 20191941 od 5. juna 2019. o pripravnosti na rizike u sektoru elektriEnc
energije, prilagodena Odltrkom Ministarskog savjeta Energetske zerjednice br.
20Zll13,A4C-EnC.

c) Uredba (EU) 201 91942 od 5. juna 2019. o osnivanju Agencije Evropske unije za saradnju
energetskih regulatora, prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta Energetske zajednice
br.2072103fir4C-EnC,

d) Uredba (EU) 2019/943 od 5. juna 2019. o unutra5njem trZi5tu elektridne energije,
prilagotlsna Odlukom Ministarskog savjeta Energetske zajednice br.2022/03/lvlC-EnC,

e) Uredba (EU) 20221869 od 30. maja 2022. godine o smjemicama za trans-Evropsku
energetsku infrastrukturu, prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta Energetske
zaj edni ce br. 2023 I 02[r4C-EnC,

f) Uredba Komisije (EU) 201511222 od 24. jula 2015. o uspostavljanju smjemica za
dodjelu kapaciteta i upravljanje zaguSenjima, prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta
Energetske zaj ednice br. 2022 I A3lfuIC-EnC,

g) Uredba Komisije (EU) 20l611719 od25. septembra 2016. o uspostavljanju smjernica za
dugoro0nu dodjelu kapaciteta, prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta Energetske
;rajcdnice hr. 20ll/0.i/MC-EnC.

h) Uredba Komisije (EU) 2017/2195 od 23. novembra 2017. o uspostavljanju smjemica za
elektridnu energiju uravnoteienja, prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta Energetske
zaj ed nice br. 20221 03 MC-EnC,

i) Uredba Komisije (EU) 2017/1485 od 2, avgusta 2017. o uspostavljanju smjernica za
pogon clcktroencrgctskog l)r(trn)snou sistema, prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta
Energetske zaj ednice br . 2022 I U3IMC- EnC,

j) Uredba Komisije (EU) 201712196 od 24, novembra 2017. o uspostavljanju mreZnog
kodeksa za poremeieni pogon i ponovnu uspostavu elektroenergetskih sistenra,
prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta Energetske zajednice br.2022l03ArtC-EnC,

k) Uredba Komisije (l1U) 2016/1447 od 26. avgusta 2016. godine o uspostavljanju mreZnih
pravila za zahtieve za prikljudivanje na mreZu sistema za prenos istosmjemom stnrjom



visokog liapolla i istosnt-ierlo p:'ikliirdenih nrodula rlcii,troflnergctskog pork-a. prilagalJern
Odlukom Stalne grupc na visokom nirrou Energetskt ;:alcdnice br. ?018/A4rPHl,G-E.r,C,

li Uredba Komisrje (E{.j) 2016/1i88 od 17. avguste 2016. gcrdine o usposravlianju mreilnih
pravila za prikljulak kupca, prilagodena Odlukcrn Stalne grupe na visokom nivou
Energetske zajednice br. 201 8/05iPHt.G-EnC,

m) llredba Komisije (EU) 2016i631 od 14, aprila 2016. godine o uspostavljanju mreznih
pravila 7a zahtjeve za prikljutivanje proizvodada elektridne energde na mreZu,
prilagodena Odlukom Ministarskog savjeta Stalne grupe na visokom nivou br.
201 8i03lPFII-G-EnC,

n) tlredba Komisije (EU) br. 54312013 od 14. juna 2013. godine o dostavi i objavipodaraka
na trZiltima elektridne energije i o ianjeni Priloga I. Uredbi (EZ) br. 714t2009 Evropskog
parlamenta i Savjeta, prilagoclena Odlukom Stalne grupe na visokom nivou Energetske
zajednice W. 201 5 I 0l IPI{LG-EnC,

o) Uredba (EU) l2T7l201l od 25. oktobra 2011, godine o cjelovitosti itransparentnosri
veleprodajnog trZiSta energije, prilagodena Odlukom Stalne grupe na visokom nivou
Energetske zajednice br.2018/1 0/TvlC-EnC i

p) Uredba Komisije (EU) br,838/2010 od 23. scptembra 2010. godine o utvrdivanju
smjemica koje se odnose na rnehanizam naknade izmedu operatora prenosnih sistema i
zajednieki regulatomi pristup naplati prenosa, prilagodena Odlukama Stalne grupc na
visokom nivou Energetske zajednice 20 I 3/0 I /PHLG-EnC i 2021 l0l IPHLG-EnC,

Nakon izvr5ene analize Zahtjeva, dostavljenih Instnrmenata za uskladivanje i naprijed navedenog,
Direkcija konstatuje sljedeie:

u vezi dana 2. Nacrta zakon4 ukazujemo da u skladu sa dlanom 8. Jedinstvenih pravita za
izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i I{ercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH", br,
I l/05, 58/14, 60114 i l0l2l) u Predmetu propisa navodi se naziv obavezujuCih pravnih akata
Ewopske unije sa kojima se vr5i uskladivanje,

za Uredbe (EU) 2016/1447,2016/1388 i20161631 iz dlana 2. stav 1. tad, k), l) im) Nacrta
-zzkona nisu dostavljene Tabele uskladenosti niti elektronskim putem niti su dostavljene u
prilogu Zahdeva, a iste se i ne navode u tadki 5.2lzjave o uskladenosti,

za preostali rraprijed navedeni acquis za koji su narn dostavljene Tabele usklatlenosti
(prvobitno elektronski odnosno putem email-a u word formatu i sluZbeno kao Prilog uz
Zalrdev za N4iSljenjc od (t4, 07. 1015. godinc). iste 'lrrbcle usklirtt'nosti nisu urerjnc, odno,il1,,
nisu popunjene u skladu sa Aneksom I Odluke.

- elanom 31, Nacrta zakona utvrduje se imenovanje dlanova DrZavne regulatome komisije za
elektridnu energiju (u daljem tekstu: DrZavni regulator). Stavom (l) navedenog Ilana predlaZe
se da se DrZavni regulator sastoji od tri dlana, od kojih su dva iz Federacije Bosne i
llercegouinc ijedan iz_ trtcpuhlikc Srpske uz odrZavanje jednake zastupljenosti konstitutivnih
naroda u Bosni iHercegovini. I'reostalim odredbarna dlana 31. Nacrta zakona irreduje se
postupak imenovanja [lanova Drlavnog regulatora od strane Parlamentarne skup5tine Bosne i
I{ercegovine na prijedlog entitetskih vlada nakon provedenog javnog konkursa. Ovdje
I)irekcija ukazuje na dlan 21. Povelje Ewopske unije o osnovninr pravima kojim je urvrderro
da se "Zabranjuje svaks disbiminacija na bilo kojoj osnovi kao lto je pol, rasa, boia kole,
erniCko ili soclialno porijeklo, genetskc osobine,.ieziN religtja ili ugerenje, politiCko ili bilo
kah,o drugo mitljenje, pripadnost nacionalnoj manjini, imovina, rodenje, invaliditet, dob ili
polna orijentacijo". Zabrana diskriminacije utvrdena je dlanom 14, i dlanom l. Protokola 12.



{

[:r'ropske kon'.'ctr':tje za z.altilit !jutlskih oraea i o:;nor:i;iii siciro,-la. lalrcrcler, ]-]irektrvalrr
SarLeta 20(.1014)lEZ od 29. juna 20CU. o sprovorJenju nacela.icclnarJ<r:g postupanja prema
licima btt obr.ira na njihovo rasno iii etnidko por;jekio i Direkti,,,cnr Savjeta ZtioOilgltZ s,l
27' novernbra 2000. o usllostavljarrju opSteg okvira za jednako posrupanje pri zaposl.iavanju i
ohavljaniu zanimanja, zabranjuju se diskriminacija prilikom zapo5ljavanja 1 otavljanja
iuaninrania iosigurava.iednako poslupanje svih osoba bezobzira na rasno ilietnidko porileftt,
vjcroi spovij est, pol nu orijentac ij u, i nval id itet,

kada je u pitanju imenovanje Ilanova Drfuvnog regulatora u skladu sa dlanom 31. Nacrra
z-akona. tritno je ukazai i na dl. l15. i l16. Nacrta zakona kojim se utvrduje da protiv akta
kojim se propisuju uslovi za prikljudenje na prenosnu mre2u ili aktakojim je odbijen pristup
prenosnom sistemu moZe se izjaviti fulba DrZavnom regulatoru, u roku od l5 dana od dana
prijerna akta opcratora prenosnog sistema, odnosno da je Drlavni regulator nadlefun cla
rje$ava sporove pokrenute na zahtjev korisnika sistema ili udesnika na tr2iStu u vezi sa
radnjom ili propu5tanjem radnje delegiranog operatora, operatora prenosnog sistema ili
operatora organizovanog trii5ta elektridne energije. S tim u vezi ukazujemo na tlan 14.
Uredbe (EU) l227l20ll kojim je utvrdeno da stranka pogoclena odlukom regularornog tijela
ima pravo Zaliti se tijelu kojeje nezavisno od ukljudenihstranaka i bilo koje vlade, a u l-abelu
uskladenosti ia navedenu odredbu ove Uredbe naveden je Clan ll6. Nacrta zakona idata je
ocjena ,,potpuno uskladeno". Shodno navedenom, sugeri5emo da se preispitaju nave<lene
odredbe Nacrta zakona u duhu odredbi Uredbe (EU) 122712011, kao i da se dodarno razmotri
rnehanizam 2albe i rje5avanje sporov& na odluke DrZavnog regulatora i instihrcionalne
garancije njegove nezavisnosti ili da se revidira ocjena u Tobeli uskladenosti uz adekvatno
o brazlo2enj e pred I oZeno g zakonskog rj eS enj a.

Na osnovu naprijed navedenog, kompleksnosti propisane materije, kao iroka zaizradu Mi5ljenja, a
Sto predstavlja ograniEcnje pri analizi uskladenosti Nacrta zakona, Direkcija konstatuje da se moZe
ztkljuCiti da je Nacrt zakona djelimidno uskladen sa acguis-ern, uz napomenu da nije mogude dati
sveobuhvatnu ocjenu uskladenosti zbog hitnog postupanja usljed kratkog roka za davanje MiSljenja i
nedostatka Tabela uskladenosti.

Direkciia ukazuie na znalaj uredno popunjenih Tabela uskladenosti, posebno Sto se Nacrtom zakona
predvida usvajanje niza podzakonskih akata koji ie biti usklatlivani sa odredbama naprijed navedenog
acrluis-a koje nisu preuzete Nacrtom zakona. Takoder, znalaj uredno popunjenih Tabela uskladenosti,
ogleda se i u obavezi izvie$tavanja prema Evropskoj komisiji, odnosno obavezi Predlagala da sadini
u koordinaciji sa Direkciiorn I'ubele za izvje5tavanje u skladu sa Aneksom I Odluke. Shodno tome,
komentare i sugestije na dostavljene Tabele uskladenosti, s ciljem njihovog uskladivanja sa
formalnim i sadrZajnim zahtjevirna propisanim Odlukom, Direkcija Ce dostaviti naknadno Predlagadu
elektronskim putem (e-mailom) u cilju efikasnosti i dalje koordinacije postupka uskladivanja.

Direkcija joS jednom podsjeia na preporuke iz Izvje5taja Evropske komisije o Bosni i }{ercegovini za
?024. godinu tr oblasti cnergiir', i preporukr' sa setimog sastanka. Podoilbort za snobrad.ai, energiju.
Zivotnu sredinu i regionalni rarvoj odrZanog 21. marta 2024. godine. U IzvjeStaju Evropske komisi;e
navodi se da prollogodi5nje preporuke Komisije nisu provedene i stoga su i dalje va2eCe i da Bosna i
Hercegovina u narednoj godini prvenstveno treba: ,, usvojiti zakonske i potlzakonske ahe o plinu i
elektriCnoi enerdii na driavnom i entitetskim nivoinra u sklsdu sq T'recim energetskim prirto* i
ttsvoiiti i implementirati paket za integraciju energetskih triitta, te osigurati potpuno uiklatlivanie
entiterskih zakona o elcktriCnoi energiji i plinu luko bi .se o.riguralo povezivanje sa triiltem elektriCie
energiie EU-a". tJ navedenom Izvjcstaju istaknuto je isljedede: "BiII treba dq ispravi sve uvrdene
povrede acrJuis-ct EU i ocqui.s-a L)govora o Energetskoj zajethtici koje su predmet posrupaka zhog



ii.(.',)iyi rtett-tthodne proytiss o q03;u i rlektri{no.j t:tigt li!i!. iJtl! ltt;:,ti :: ,.,si:/,:;rjit,eriern i F,t.()\,odelieni
paketu zo integroctiu rieltriinc energre,.(lo J.red,tiit,.'iiti ltretlutio.;:ct integr,-tciitr rriiilct. Izntei!it
c;slalog, It; podrazutniie,-a ruzdvujanje i ccrtifikuctju ctpr:raltru prcnosnog sislenta, imenovanfc
nominovunog operatora trii.{la elektriCne energije (Ngllo), te uspostd\'ljanje berze elektriCne
energiie i trii.ita za kupovittu unuprijetl i isli dan. Zakoni u entitetima se moraju u potpunosti
u:;kladiti s ot'irn pravnim okvirom, le .se moraju prot,oditi". Takoder, na scdmom sastanku poaoaUora.
za oblast energiie date su sljedece preporuke:

,'BiH trebu bez odlagmia uskladiti propise na drlavnom nivou u oblasri elektriCne energije sa
Integracionim paketom elektricne energije i plina sa'l'rei'im energetskim paketom t piiietom
za Cisttt enugiiu, iime bi se sprijeCila dalja kalnjenja u otraranju tt.:ista energije ,

razdvaianiu i spaianiu triifita. treha uspostdviti triilta elektricne enirgiie sa kupovlnbm
unaprijed i isli dan, i o.rtvoriti dalji napredak u reformskin mjerama povizivanja (i. kvartat
2024'). 7-akonodav.sh'o na drlavnom nivou ntora hiti poprateno potpuno usklailenim
zakonimo na entitets'kom nivou (1. kvartal 2025,). Ovo hi trebalo uiyilivati irnenovanje
operatora na lriiSlu elektrifue energ(e NEMO) i a\aranjc lrtilta za tlan unaprijed i isri clan
(1. h,artal 2025.).

BiH treba ispravhi sva uoCeno krlenja acquis-a Et-t i lJgovoro o energetskoj zajednici, a
posebno u pogledu pravila o tlrluvrruj pomoti i treba odnoh prekinuii lininsiianje nove
intiastrukrttre za ugali koja je predtnet postupka zq utvrclivanje povrede (2. n;artal ZOil,l.
BiH treba usk[aditi propise i provesti Uredhu o priprm,nosti no rizike kao i dodarne
relevantan acquis u oh,iru Paketa za integraciju elekiriCne energije kako bi se povetala
otpornost u sluCaju druge energetske krize (4. kvartal 2021.),,.

Direkcija Ponovo istile obavezu uskladivanja prioriteta rada i btagovremeno postupanje instiruciji sa
obavezama koje proizlaze iz Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Ewopskih zajednica i
njihovih drtavadlanica. s jedne strane i Bosne i Hercegovine, s druge strane (,,SluZbeni glasnik BiH -
Medunarodni ugovori", br. 10/08, l/17 i 8/t7 - u daljem tekstu: Sporazum o stabilizaciji i
pridruZivanju), kao i zakljudcima i preporukama koji proidazr iz Mi5ljenja Ewopske komisije o
z:htjevu Bosne i l{ercegovine za dlaristvo u Evropskoj uniji, Analitidkim izvje$tajem uz Milljenje
Evropske komisije o zahtjevu Bosne i I{ercegovine za, dlansrvo u Evropskoj uniji, prepo*l*o
Evropske komisije sa sastanaka Odbora i pododbori, te izvjestajima Evropske komisije o Bosni i
Hercegovini. u skladu sa relevantnom pravnom stecevinom Evropske unije.

Obaveza uskladivanja domaceg zakonodavstva sa acquis-em u oblasti energije za Bosnu i
llercegovinu pored Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju za Bosnu i Hercegovinu proizlazi i iz
Ugovora o uspostavljanju Energetske zajednice (.,SIuZbeni glasnik BiH - Medunaroclni ugovori.. broj
09/06), dijije cilj stvaranje integrisanog energetskog trtiSta izmedu ugovornih strana.
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BOSNA I HERCEGOVINA
A genc ija za z.aititu lidnih/osobni h

podataka u Bosni i Hercegovini
S a r a j e v o

Broj : 03 - 1 -02- | - 1006 -4 125

Datum: 03.09.2025. godine

6OCHA H XEPUEI-OBHHA
Areguuia ra 3arrlr;z Lv JtI4t{Hux noraraKa

y: bocn i, # ltifrt?liilh ii i'
tc airlrrlt6btd+

MINISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE I EK osA

Musala 9

71000 Sarajevo

Predmet: Prijedlog Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elekfridne energije u Bosni
Hercegovini, mi5ljenje, d o s t av lja se -

Yezaz VaS akt broj: 09-1-28-4032-109 od24.07.2025. godine
VaSi e- mail-ovi od 30.07.2025. godine i22.08.2025. godine

Agencija za zaititu lidnih podataka u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Agencija), je od
strane Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljem
tekstu: Ministarstvo) zaprimila hijedlog Zakona o regulatoru, prenosu i nZi5tu elektridne
energije u Bosni i Hercegovini, (u daljem tekstu: Prijedlog zakona), sa obrazloZenjem, radi
davanja mi5ljenja.

U akru vezeje navedeno:

,,U skladu sa odredbama ilana 95. stav (3) taika e) Poslovnika Doma naroda Parlamentarne
skupitine Bosne i Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15,96/15 i 53/16),
dostavljamo vam prijedlog hkona o regulatoru, prenosu i tr\iitu elektriine energije u Bosni i
se odnose (u daljem tekstu: Zakon), radi davanja miiljenja o uskladenosti prijedloga zakona
koii se odnose na obradu liinih podataka sa standardima zaitite liinih podataka-
Napominjemo da je donoienje hkona vrlo vaZno sa stanoviita da 6e dopinijeti ispunjavanju
obaveza prema Ugovoru o uspostavi Energetske zajednice i Sporazumu o stabilizaciji i
pridrui.ivanju. Takotle, doprinijet te uspostavi organizovanog trZiita elektriine energije, te
ispunjavanjnju jednog od preduslova za izuzete od CBAM-a za elektiinu energiju. hkon iste
predvidena za zakonska rjeienja koja 6e omogutiti formiranje berze elektriine energije,
nominovanje NEMO, te spajanje trZiita elektriine energije sa drugim triiitima- I) prilogu
dopisa dostavljamo vam ObrazloZenje. U skladu sa Pravilima za konsultacije u izradi pravnih
propisa ("SluZbeni glasnik BiH", broj 5/17), obavljene su .iavne konsultacije sa
zainteresiranom javnoitu preko e-platforme u period od 4.11.2024. do 19.11.2024. te vam u
prilogu dostavljamo lujeitaj o odrtanim e konsultacijamn kao i l4javu rukovodioca
institucije. Takotler uradena je Prethodna procjena uticaja propisa koja se nalazi u prilogu
dopisa"
Ministarstvo je e-mail-om od 30.07.2025. godine, uz urgenciju za postupaqie, u prilogu
dostavilo i akt Vije6a ministara Bosne i Hercegovine, kojim se Ministarstvo zaduZuj e da za
Prijedlog zakona pribavi mi5ljenje Agencije.

Agencija shodno dlanu 40. stav (1) tadka d) Zakona o zaStiti lidnih podataka (,,S1. glasnik
BiH", broj: 49lO6,76lll i 89/11) daje sljede6e:

Sarajevo / Capajeeo, Dubrovailca broj 6 /,Qy6poeauxa 6poj 6
teUmea +387 33 726-250, fat/Qaxc +387 33 726-251
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MISIJENJE

l. Zakon o za5titi lidnih podataka (u daljem tekstu: Zakon)je op5ti propis koji reguli5e obradu i
za5titu lidnih podataka i primjenjuje se na lidne podatke koje obraduju svijavni organi, fizidke
i pravne osobe, osim ako drugi zakon ne nalaZe drugadije. Cilj Zakona je da se na teritoriji
Bosne i Hercegovine svim licinta, bez obzira na njihovo drZavljanstvo ili prebivali5te, osigura

pogledu obrade lidnih podataka koji se na njih odnose.

Prema dlanu 3. Zakona

liint podaci znale bilo koju informaciju koja se odnosi na fizidko lice koje je
identifikovano ili se moZe utvrditi identitet lica;
nosilac podataka je fizidko lice diji se identitet moZe ustanoviti ili identifikovati,
neposredno ili posredno, narodito na osnovu jedinstvenog matidnog broja te jednog ili
vi5e faktora karakteristidnih za fizidki, fiziolo5ki, mentalni, ekonomski, kulturni ili
socijalni identitet tog lica;
obrada liinih podataka podrazumijeva bilo koju radnju ili skup radnji koje se vr5e nad
podacima, bilo da je automatska ili ne, a posebno prikupljanje, unos, organizovanje,
pohranjivanje, preradivanje ili izmjenu, uzimanje, savjetovanje, kori5ienje, otkrivanje
prenosom, Sirenje ili na drugi nadin omoguiavanje pristupa podacima, svrstavanje ili
komb ino vanj e, blokiranj e, bri sanj e ili uni5tavanj e ;

kontrolor je svaki javni organ, fizidko ili pravno lice, agencija ili drugi organ koji
samostalno ili s drugim vodi, obraduje i utvrduje swhu i nadin obrade lidnih podataka
na osnovu zakona ili propisa;

U dlanu 4. Zakona propisani su osnovni principi obrade lidnih podataka kojih su obavezni da
se pridrZavaju svi kontrolori u postupku obrade Iidnih podataka.

Prema dlanu 4. Zakona konfiolor je obavezan da:

,,a) Iiine podatke obrailuje na praviian i zakonit naiin;
b) liine podatke koje prikuplja za posebne, izriiite i zakonite svrhe ne obraduje na
bilo koji naiin koji nije u skladu s tom svrhom;

c) obraduie liine podatke samo u mjeri i obimu koji je neophodan da bi se ispunila
odredena svrha;

d) obraduje sarno autentiine i taine liine podatke, te da ih aiurira kada je to
potrebno;

e) liine podatke koji su netaini i nepotpuni, s obzirom na svrhu zbog koje su
prikupljeni ili se dalje obraduju, izbriSle ili tspravi;

fl obraduie liine podatke sarno u vremenskom periodu koji je neophodan da bi se
ispunila svrha za koju su podaci prikupljeni;
g) liine podatke iuva u obliku koji dozvoljava da se nosioci podataka identifikuju ne
duie no ito ie to potrebno za svrhu u koju se podaci prikupljaju ili dalje obraduju;
h) obezbijedi da se liini podaci koji su prikupljeni u razliiite svrhe ne objedinjuju ili
kombinuju."
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. Navedeni principi se moraju na adekvatan nadin primjeniti kod donoSenja zakonskih i
podzakonskih akata, kojima se reguli5e obrada lidnih podataka.
Clan 4. stav (l ) tadka a) Zakona propisuje da je kontrolor obavezan da lidne podatke obratluje
na pravidan i zakonit nadin.
Shodno dlanu 6. stav (l) tadka a) Zakona, kontrolori iz javnog sektora lidne podatke mogu
obradivati ako vrSi obradu lidnih podataka u skladu sa zakonom ili je obrada neophodna da bi

--1re_':r_

Zakonski akt treba da reguli5e Sto viSe pitanja u vezi sa obradom i za5titom lidnih podataka,
kao Sto je svrha obrade, vrste podataka koji se obraduju, izvor podataka i nadin prikupljanja,
rokove za brisanje podataka, te mjere za za(titu lidnih podataka.

Novi Zakon o zaStiti lidnih podataka (,,SluZbeni glasnik BiH" broj: 12/25), (U daljem tekstu:
Novi zakon) je ve6 stupio na snagu s tim da 6e se podeti priomjenjivati od oktobra 2025.
godine. Prema dlanu 7. ovog zakona propisani su:
,,(I ) Principi obrade liinog podatka:

a) zakonitost, praviinost i transparentnost u odnosu na nosioca podatka;
b) ograniienje svrhe - podaci moraju biti prikupljeni u posebne, izriiite i zakonite svrhe,

te se dalie ne smiju obradivati na naiin koji nije u skladu sa tim svrlmnta....;
c) snnnjenje obima podataka- podaci moraju biti primjereni, relevantni i ograniieni na

ono ito je itoje neophodno u odnosu na svrhe za koje se obraduju;
d) tainost - podaci moraju biti taini i premn potrebi ai.urirani. Moraju se preduzeti sve

razurnne mjere kao bi se osiguralo da liini podaci koji nisu taini, imajuti u vidu svrhe
u koje se obraduju, budu bez odgadanja izbrisani ili ispravljeni;

e) ograniienje iuvania- podaci moraju biti iuvani uformi koja omogutava identifikaciju
nostoca podataka i to ne dui.e nego ito je potrebno u svrhe u koje se liini podaci
obraduju;

f) cielovitost i povjerljivost - podaci moraju biti obradivani tako da se osigura
odgovaraiuta sigurnost liinih podataka, ukljuiujuti i zaititu od neovlaitene ili
nezakonite obrade i od sluiajnog gubitka, uniitenja ili oitetenja, primjenom
o d g ov ar aj ut ih te hn iikih i o r g anizac ij s kih mj e ra

(2) Princip Pouzdanosti - kontrolor podataka odgovoran je za uskladenost obrade liinog
popdatka sa stavom (1) ovog ilana i mora biti u mogutnosti dokazati tu uskladenost."

Nadalje, za razliku od joS uvijek vaZeteg, Novi zakon na potpuno jasan nadin propisuje Sta
svaki drugi zakon, kojim se propisuje obrada lidnih podataka, mora propisati.
U dlanu 8. (Zakonitost obrade lidnog podatka), propisano je da se pravni osnov za obradu
lidnog podatka utwduje zakonima institucija BiH, entiteta i kantona u skladu s nadleZnostima,
na sljede6i nadin: ,,Tim zakonom propisuju se opti uslovi kojima se ureduje zakonitost obrade
koju obuvlju kontrolor podatakq, vrste podataka koji se obraduj4 kategorije nosilaca
podataka" subjekt koiem se liini podaci mogu otkriti, ograniienje svrhe, rokovi iuvanje te
radnje obrade i postupci obrade, uktjuiujuti i mjere za osiguranje zakonite i praviine
obrade......"

Uzev5i u obzir da 6e se Novi zakon podeti primjenjivati slijede6eg mjeseca, Prijedlog zakona
smo razmotrili u skladu sa istim, jer smaffamo da je neophodno da zakoni koji su u proceduri
dono5enja budu uskladeni sa nadolazedim okvirom a ne sa onim dija primjena prestajl.
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U. Na osnovu analize Prijedloga zakona, Agencija iznosi slijedeie primjedbe:

- Prema dlanu 3l (lmenovanje ilanova DrZavnog regulatora) propisani su uslovi pod kojim
neka osoba moZe biti imenovana u DrZavni regulator, iztegaproizilazr i koji lidni podaci ie
se o toj osobi obradivati. Pod tadkom i) je propisano ,da zadovoljava druge zahtjeve
osposobljenosti odredene u javnom natjeiaju". Ova norrna ostavlja moguinost da se ,javnim. tiii:__-,.i:j___j_r 

-

odredivanja koji su to dodatni uslovi. Uz uvaLavanje nemoguinosti, da se u zakonskom aktu
predvide svi uslovi osposobljenosti, potrebno je istu odredbu ograniditi. Kao smo ve6
istaknuli, na taj nadin bi se okvirno propisala obrada lidnih podataka u pogledu
osposobljenosti i smanjila moguinost proizvoljnosti komisije za provodenje ,javnog
natjeiaja".

- Prema dlanu 58. Prijedloga zakona (Pravilnik o prikljuienju na prenosnu mreiu) propisano
je Sta ie se Pravinikom propisati, izmedu ostalog, sadrZaj ugovora i votlenje Registra
prikljudaka na prenosnoj mreZi. Prema na5em razumijevanju, na prenosnu mreZu 6e se

prikljudivati i pravna i fizidka lica. S tim u vezi, Prijedlogom zakona bi se trebale propisati
vrste lidnih podataka fiziEkih lica, koji 6e se obrailivati u ugovoru te drugi elementi iz
citiranog dlana 8. (kategorije nosilaca, subjekt kojem se lidni podaci mogu otkriti opganidenje
svrhe, rokovi duvanja te radnje i postupci obrade, ukljuduju6i i mjere za osiguranje zakonite i
pravidne obrade).
Ista pravila se odnose i za Registar prikljudaka na prenosnoj mreZi, koji zavisno od njegove
svrhe, ne bi trebao imati isti obim lidnih podataka kao i ugovor.
Nagla5avamo, da se u Ugovoru i Registru ne propisuje jedinstveni matidni broj (JMB) kao
jedinstveni identifikator, zbog njegove specifiEnosti. Iako je JMB sam po sebi jedinstveni
indentifikator, isti ima takvu strukturu koja otkriva i druge lidne podatke o gradaninu kao Sto

su datum rodenja, spol, podrudje, na kojemu je roden. Pomo6u JMB se moZe pristupiti i
evidencijama drugih konfrolora u javnom sektoru. S obzirom na vaZnost JMB-a Zakonom o
jedinstvenom matidnom broju propisani su uslovi njegove obrade.
PredlaZemo propisivanje sektorskog jedinstvenog identifikatora, koji ne bi imao
prepoznatlj iw strukturu.

ObrazloZenje Prijedloga zakona, osim nabrajanja dlanova i prepridavanja njihovog sadrZaja,
nije dalo detaljnije informacije, radi boljeg razumijevanja njihove su5tine.
S obzirom na Sirinu i kompleksnost materije, koja je predmet Prijedoga zakona, neophodno je
da Ministarstvo kao predlagad, osim prethodno navedenih dlanova, eventualno prepozna i
druge dlanove dije 6e provoilenje u praksi iziskivati obradu lidnih podataka, te da iste dopuni
u skladu sa citiranim dlanom 8.

S po5tovanjem,

z-.D' TOR

rb Reljid
Dostavljeno
- Naslovu
- Spis predmeta
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, Bosna i i'rercegoi'ina
FEDERACTJA FOSNE I HERCEGoVTNE

FEOERALNO IAGTARSTVO ENERGIJE,
RUDARSTVA I INDUSTRIJE

Broj: 05-02-1-1008125
Mostar, 03.07 .2A25. god.

Socra r Xepqeroauxa
oEAEPAqT4JA 50CHE 14 XEPqEToBHHE

oEAEPAnHo uhHucTApcTBo EHEpmJE,
PYIAPCTBA 14 I,IHAYCTPI,IJEBosnja and Herzegovina

FEDERAT'ON OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
MINISIRY OF ENERGY, NINING AND INDUSTRY

OF THE FEDERATION OF EOSNIA AND
HFRZEGOVINA

fl fl t, :ltb

(BOSNA I HERGEGOVINA
Ministarstvo vaniske trgovine i ekonomskih odnosa
n/r gosp. Sta5a KoSarac, ministar

PREDMET: Prednacrt Zakona o regulatoru, prenosu i trii5tu etektridne
energije u Bosni i Hercegovini- odgovor, dostavtja se

Po5tovani,

Vasim aktom broj: 09-01-28-4032-BTt16 od os.06.2o2s. godine,
zaprimljenim u ovom Ministarstvu 16.06.2025. godine, dostavili ste prEdnacrt
Zakona o regulatoru, prenosu itrZiStu elektridne energije u Bosni i Hercegovinite
te ste zatrai:ili, izmedu ostalih i dostavu mi5ljenja Federalnog minijtarstva
energije, rudarstva i industrije/Federacije BiH na dostavljeni te[st prednacda
Zakona, radi nastavka aktivnosti na usvajanju istog.

U skladu sa navedenim, u prilogu dopisa Vam dostavljamo zakljutak
Vlade Federacije B.osne i Hercegovine V.broj:11g4Dazs od 25.0'6.2025. godine,
kojim je Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, izmedu ostalog dala pJzitivno
mi5ljenje na dostavljeni tekst Prednacrta Zakona o regulatoru, [renosu i triistu
9le]r!ri9ne energije 

_u 
Bosni i Hercegovini, dostavljen Va5im aktom broj: 09-01-2g-

4032-87116 od 05.06.2025. godine.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu (1 stranica)

Dostaviti:
- Naslovu
- G-din Admir Softi6, pomo6nik ministra- evidenciji
- ala
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VLADA

V broj: //34 tzozS
25.06.2025. godine
Sarajevo

l:;iC;4 tr j(.1:p..ii,'aurf i./1

* i:-liEPoJ-il.jii 6i)il.! 1r X.E3U e.CBlirF

8fIAfrA
BO SiliA A.ND HEFZEGO',,:t !F

F EDERATION OF BOSI.IIA AND HERZ AG*-)V| IIA

GOVE RNMENT

Na osnovu clana 19' :13.v (4) Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine(,,sluZbene novine Federacije BiH", br. 1194, g/95, 58/02, tgiog, ztoaiatool ieiana 51 stav(1) Poslovnika o radu Vlade Federacije e9:ll i uercetovine - prediiceni iekst (,,stuzbenenovine Federacije BiH", br, 6110,37i1o, Gzl1o,3g/20-i 61121), Vtada reoeraci;e Bosne iHercegovine, na 57. sjednici, odrianoj zs.o6.zozs jooine, donosi

ZAKLJUEAK

1' Vlada Federacije Bosne i Hercegovine usvaja lnformaciju Federalnog ministarstvaenergije, rudarstva i industriie u vezi Piednacrta ,ironr o regulatoru, prenosu i triiituelektriine energije u Bosni i Hercegovini.

2' Vlacia Federacije Bosne iHercegovine dale pozitivno mrsljenje na dostavtjeni tekstPrecnacrta zakolta o regulatoru' prenosu i tzistu etektrrdne energiie u Bosni i Hercegovrni.

3 Vlada Federacije Bcsne i Hercegovine zaduzuje Federalno ministarstvo energije,rudarstva I rndustrije da oval zakljudak dostavi Ministaritvu vanjske trgovine i ekonomskiliodnosa Bosne i Hercegovine kao-mi5ljenje na oortaury.niietst pre,onacrta zakona,

4. Ovajzakljucak stupa na snagu danom dono5enja.

trfl Err, , *
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Broj akta:
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Na temelju ilauaka 10. i I l. stav (4) Zakona o Vladi BLIko distrikta Bosne i llct'ccgovine
(.,Slu2beni glasnik.Urdko distrikta Bosne i llerCego','ine", bro.icvi: 2?,23 - prodiSceni tckst i 23l24J,

a u sklaclu sa dopisom N{inistarstva !aniske trgoviue i ckotron:skih odnosa Bostre i [Icrccgovine.,

broj: 09-1-28-4032-87/l(r od 5. 6.2025. godine, na pri-icdlog pledstojnika Odiela za komunaine

iroslove, bro.j predrneta:48-000.199125 o,J 13.6,2A25. godine. Vlada Brdko distrikta Bosne i
Hercegoviuc,rra2t. r'edovitoj s.iednici odr2ano.i 18. lipnja 2025. godinc. dttnosi

zAKLjUaAK

tlanak 1.

Vlada Brdko distrikta Bosne i Hercegovine se upoznala s lnfonlaciiom o Prcduac(u zakona o

regulatoru, pt'ijenosu i (tZiStu elektrj[ne energije u Bosni.i llercegovini i daje poz-itivno nri5ljenje,

odnosncl suglasna je s istinr.

elanak 2.

Ovaj Zakljudak stupa r1a snagu danorn dono5enja i bit ce objavljen u .,Sluihenom glasniku Brdko
distrikta Bosne i Hercegovine".

DOSTAVITI:

t Clanovirna Vlade Br6ko distrikta BiH,
,Zj Od.letu za komuualne poslove,
5. N{inistarstvu vanjskc trgovine i ekonornskilr odnosa BiH,
4. Direkciji za financije Brlko distrikta BiIl,
5. Kabinctu gradonadelnika,
6. Uredu za upravljanje javnom

inrovinorn Brdko distrikta BiH.
7. Tajniku Vlade Brdko distrikta Bill,
8. Uredu za prevencrju kompcije i koordinaciju aklivnosti

na suzhrjanju korupcije u Brdko distriktu BilI,
9. l]redu koordiuatora BrEko distlikta

Ilill pri Vijecu ministara Bil{,
10. Sektoru za op6e i zajednidke poslovc.
I l. ,.SluZbcrrorn glasniku Brdko distrikta tsiH",
12. Pismohr:ani.

q
(i)

^', I

? r, t[ ?[,5

) ,j', 
- .,.1. :.;

'"1 ',' "i I
i. i'r '.1,, '

rr : ldl



TEMA Zakon o regulatorLr elektridne energije i prirodirog gasa, prenosu i trZistu
elektricne elrergrje rr Bosni i Hercr:gnvrni

|7-JAVA O SVRSI Svrha dorto5errja 7-akona o regulatoru elektricne energije i prirodnog
gasa prenosu i trZi6tu elektriirre energije u Bosnr i Hercegovini je usvajarrje i

transponiranle odredbi koje su obuhvacene Trecrm energetskinr paketonr i paketom
za cistu energijtr i jedan je od preduslova za izuzece Bosrre i Hercegovine iz CBAIVI-
a. Zakonom se utvrdule opci pravni okvlr za organrzaciju, regirliranje, pracenje i nadzor
clektroenergetskih djelatnosti u okviru nadleZnosti Bosne i Hercegovine, uiedule rad
elektroenergetskih subjekata koji obavljaju elektroenergetske djelatnosti kole su
predmet ovog Zakona, kao i tnedusobni odrrosi iznreclu elektroenergetskih subjekata.
ukljucujuci odnose izmedu delegiranog operatora, operatora prenosnog sistenra i

operatora organizovanog trZi5ta, rad Driavne regulatorne komisije za elektridn1r
energi.lu, njihovi odnosi sa DrZavnim regulatorom i saradnla regulatornih komisija i

drugih nadleZnih institucija koje djeluju u elektroenergetskom iektoru, te utvrcluju
pravila u vezi sa organizovanjettt, funkciorriranjenr, razvojern irneclunarotlrriur
povezivanjem trZiSta elektridne energije. 1e trgovinonr elektriinom energijom iz
nadleZnosti Dr2avnog regulator a.

OPIS TIJEKA KONSULTAGIJA

Metode konsultacija Statictika

Onlirte konsultacije Broj ucesnika: 2
Broj komentara: 1

Broj priJedloga: 35
Broj prihvacenih idjelimicno prihvacenih prijeciloga: 21

Daturrr g.rtrcetka 4.11.2021
Dirturrr kri.rjir 19. 11 .20?4



ZAp(t"..lUCriK:
Z-;lkort o regulatoru clektrrcne energrle rprrroc:rrog gasit, preriost.t itrT-rSiu elektrrc;ne

: ' | ; .r .I ;. i: ., I 
i

za pojaSnjen1e znaienja samih clanova zakona. Shodno torne iz 21 blana zakana
pristigli prijedlozi su prihvaceni ili djelimicno prilrvaceni. Takoder, zbog dodavanJa
llovog clana koji nosi rraziv ,,Propisi EU koji se prenose sa ovirn zakonom", te zbog
prihvatanja pn.ledloga brisanja odredenih dlanova zakona, sanr naziv zakona te
redoslijed i broj dlana/clanova zakona ce biti prornijenjerr.

VODITELJ KONSULTACIJA Koordinator konsultacija
I

.rl
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Sarajevo, dana 23.6.2025



1. Bl{ G;ls d.c; o. 5i;tr;i1crv,r k;lo r.r1;cr;rtortritirr,;-rorinorJ r;i,irrnLrr; l;i:;tcr:r;l u Fcc;rtriicr.1i
t3iH i ujedno zaintcrcsovi,lna $trana u pos;tuJ.rku izradc i usv;-ty:rnia z::rkr:na kr:ji
re:ctrtrlise scktcr prlroonog gasa na nivou Bosne i Hr,:rot:g;clvrnr:, u okvirur e-
konsultacila oviln dostarrl1a ocitovanle u nastavkrr Naqlaiavamo cla oiitovanlt:
koresporrdira sa raniie iznesenim idclstavljer-rim starrovlrna r prirnjedbarna u vezt
predrnctttog pitanja (kroz uce5ce u railrrim grLrpama, sastancinra. dopisirna r

dr.), aliStole poseL'rno znaiajno isto je tr skladLt sa odredbarff)o prorr..rZClto pravne
stecevine EUIEZ. acquis co,Trmunautaire za gas. Obzirom da su prlrnjedbe
su5tinske, a ne formalne ili tehniike prirode, a uvai.avajuci datlr fornru e-
kottsultacija (priledlog/komentar), nas ocitovanje dajerno u cjelosti u clanu 1, ali
se isto odnosi na cjelokupan tekst zakona BH-Gas pozdravlla sve aktivnclsti
natdle'Znih instrtucija na donoienjLt i unaprijedenju zakonskih rje5enja i njihovom
uskladivanju sa rnedunarodninr obavezarra. fl/edutirn, smatrarno da predloZeni
Pretdnacrt isto ne osigurava u slucajLr regulisanja sektora prirocirrog gasa.
[\/inistarstvo vanjske trgovine i ekononrskih odnosa tsifl, kao nosilac izrade
zaKona na portalu e-konsultacija navodi da je ,,Svrha dono5enla 7_akona o
regulatoru elektricne energi.;e i prirodnog gasa, prenosu i trZistu elektridne
energije u Bosni i Hercegovini je usvalanje i transponiranje odredbi koje su
obuhvacene Trecim energetskim paketom...", Sto se. ukoliko se r,rporedi tekst
Prednacrta sa odredbama vaZece EUIEZ legislative, apsolutno ne moZe
navesti kao tadno ili ispunjeno za sektor prirodnog gasa. Naime, iako bi se iz
samog naziva prednacrta moglo zakljuciti da isti ureduje i sektor prirodnog
gasa, isto nije slucaj obzirom da se prirodni gas pominje tek u prelaznim i

zavr5nim odredbarna. Navedena formulacija i postupanje bi se nroglo pogrosno
protumaciti na nacin da se po eventualrrom usvajanju zakona u ovakvom
sadr2aju iformi konstatuje da je BiH usvojila akt na dr2avnonr nivou koji u dilelu
regulacile ureduje sektor prirodnog gasa. Ono 5to predstavlja suStinsku
primjedbu. jeste da Prednacrt ne sadrZi ni rninimum odredbi kolima bise uredila
oblast prirodnog gasa u dijelu transporta, tr2i5ta i ovlasti drZavnog regulatora
na nadin kako je isto predvideno Trecim energetskim paketorn. lspred FlVlERl,
a na prijedlog BH-Gasa, te Odlukorn lVlinistarstva vanjske trgovine iekonornskih
odnosa BiH broj 09-1-02-4032-52i16 od 02.10.2023. godine. predstavnik BH-
Gasa je imettovan i aktivno je udestvovao u radu Radne grupe za rrastavak
rada na izradi i usagla5avanju Zakona o regulatoru elektricne energije i

prirodnog gasa, prenosu i trZi5tu elektricne energije u Bosni i Hercegovini. S
tinr u vezi isticerno da prednacrt koji je objavljen na portalLr e-konsultacije, niti
odralava stav Radne grupe buduci da u objavlyenoj formi nije usagla5en na
ukupno pet odrZanih sastanaka, niti je kao takav predloZen za upucivanje u
daljnju proceduru. Smatramo korisrrim da podsjetimo na zabilleZerre stavove sa
pcrsljc-:dnjeg petog sastanka Radne grupe (veza'. Zabiljcska sastanka Raclne
grupe od 28.02.2024. godine koja je dostupna u l\.4inistarstvu vanjske trgovine
i ekonomskilr odnclsa BiH), pored ostiilog. - Predstavnici FeCeralrrog
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Komentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na dlanaka 1

Nakon dodatrrih konsultacija i diskusija iznredu kljucnih donosioca odluka postignut je
dogovor da se iz naslova i teksta Zakona bri5e pominjanje prirodnog gasa. Naslov
Zakona sada glasi. Zakon o regulatoru, prenosu itrZistu elektricne energije u Bosni i

Hercegovini.

Prijedlozi ikomentari na clanaka 2
Prijedlozi:

1. a) Nejasno je za5to je posebno definirana a) ,,agregacija drstribuiranih resursa"
- s obziroln da je u nadleZnosti ovog Zakona prijenosna, a ne distribucijska
mreza. Smatrarno kako je dovoljno definirati samo terrnin ,,agregacija" ili
,,agregator". Ujedno napominjemo da se avajizraz uopce ne upotrebljava dalje
u Zakotru. cc) MoZe li korisnik sustava - koji predaje/preuzima elektriCnu
energiju preko pri1enosnog sustava biti fizicka osoba? fff) Pr:trebno je jasnije
definirati (u tekstu Zakona) Sto je to regionakri koordinacijski centar i koja je
n.legova uloga, zbog cega se osniva i Sto obuhva6a njegov djelokrug?
Smatramo da nedostajr.r odredene definicije i predlaZemo dodavanje definicije
DERK-a, entitetskih regulatora, ECRB-a. ACER-a i ENTSO-E, s obzirom da se
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obzrcr:r Cai i-)oJ,]in clistrii.tu:ran:t" r.ri ir ko,ent slttr:alit ;i,i) r;r11-:i1i.1,,1 cia 1i: rr;ci cl Oc,ck[trr:ri
prikij,lcenrrri ira rirstiibutivr-r,r rnre:i.t l)<-,lam,,clrs1riblrirana" se i<crrsti kac sirroninrZ? rildc
,.rJecenttoli2:-cvafii" restrrsi. Priirkom navodenja fia):Na rliel;:trrrrstr vodrlo se fi.:r=;una o
jedrroobraznonr ciefiriisanju pclmova obz;rorr da Zak':n o erlc+ktriinol energiji
Federacijt []osi-:e r Hercegovine vec sadrzi porner-ri.rtu tleiinrc:tju. Kada je rr pitaniii
definicrja koiisnika sistema", bitno je :st:rci da orra irkijLrcrije ifiztcka lica. k;:c Sto jc i

predvideirc rzvornom defirricijorri iz Direktive 23191944 Skracen,r-:a DEF{K sc vise ne
koristi u iexstt-r zakona. Dodr:ta je defincija ACER-a, jer se raCi r: definisanjr.r iris:lucije
F"-vrcrpske unije xorne je posvecena cijela Uredba (EU) 20191E42. iije transponovatlje
je izvrSur:c odrecll:arrra or,<.:g Zakorra, te je iz tog rzrzlt;ga posebno Cefinrsan r:va,
pojatn. Vezarro za ostale predloZene clefinicije, naporninjemo kako je rijei o skracenirn
rrazivinra rr:edunarodnih subjekata a ne o pojmovima koje je polrebno definisati u

suStinskorn srnislu.

Prijedlozi i komentari na clarraka 3
Prijeclozi:

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazlaienje na clanaka 3

Prijedlozi i komentari na dlanaka 4
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloLenje na dlanaka 4

Prijedlozi i komentari na clanaka 5
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 5
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1. U stavkir (2') pod tcckont c) S oirzirom cia u javrrol usiLtzi rie postoj; (oitcept
konkurentnosti, preclaienro izrtjenri ove tocker kako siijr:rJi. .,ci
o r1r o g { i ca va n1 a/za 5t ite ko r-. k u re n I n cls t i'

Komentari

Zbirni odgovor i obrazlo2enje na clarraka 7

Prijedk:g je prihvacen.

Prijedlozi i komentari na clanaka I
Pr'ijeClozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 8

Prijedlozi i komentari na dlanaka 9
Prijedlozi:

1 . Stavak (2) tocka c): S obzirom rra kori5tenu konstrukciju u clanku 6., stavku (1),
tocki c) iclanku 11., stavkut (1) todki c) predlaZemo izmjenu ove todke kako
slijed i :,,c) Upravlja nje organ iziranim trZistern elektridne energ ije"

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 9

Prijedlog je prihvacen.

Prijedlozi i komentari na clanaka 10
Prijedlozi:

Komentari



Tl.tirt+i tt:)grtvor i *'i'i:'tz'l;>zr:nja: ria cianai.a '11

Prij*,rilozi i krirnelriari rra clarraka 12
F nJ.:,.ii,.:zt'.

Konrentari

Zlsirni o(lgovor i *brazlatenje na dlanaka 12

Prijedlozi i komentari na dlanaka 13
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 13

Prijedlozi i komentari na dlanaka 14
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 14

Prijedlozi i komentari na dlanaka 15
Prijedlozi;

Komentari

Zbirni orlgovor iobrazloienje na dlanaka 15
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Zi'rirrri odgovor i abrazlolenje na clarraka 17

Prijedlozi i kornentari na clanaka 18
Prijciik.rzr:

Komentari

Zbirni odgervor i ohrazlalenje ria cfanaka 18

Prijedlozi i korner:tari na clanaka 19
Priiedic'2.i.

1. Prema dosadaSnjoj tarifnoj metodologiji DERK regulira i odobrava tarife za
usluge prijenosa, pomocne usluge i rad Nos-a. U novom je rjesenju u stavku
(2) clanka 19, navedeno da DERK ima nadleZnosti na utvrdivanjem tarifa za
rad prijenosnog sustava, tarife za rad delegiranog operatora sustava
(ukljudujuci i pripadajuci iznos tro5kova za osnivarrje i rad operatora
orgarriziranog trZiSta), te tarifa za pruZanje sistemske usluge dirne je praktidno
,,iskljucena" larifa za pomocne usluge. Takoder se posebno ne navodi cijena
ponrocnih usluga koja je navedena posebno Lr stavku (1) u kontekstu dono5enja
metodologije. Molimo poja5njenle s posebnim osvftom na Sto se todno odnosi
ikoje troSkove pokriva larifaza sistemsku uslugu.

Komentari

Zbirni odgovor iobrazloienje na dlanaka 19

Prenra definiciiarna ,,pomocnih usluga" i ,,sistenrskih t-rsluga" rravedenih u clanu 2.
moZe se zakljuciti da sistemska usluga obuhvata nabavkr-r svih pomocrrih usluga koje
su potrebne za rad sistenra te tarifa iza sistemsku uslugu Lrkljuduje sve tro5kove po
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KorTlenlart

Zbirni odgovor i obrazloilenje na dlanaka 20

Prijedk:gzabrisanjetackei) prihr;acenobzirorndajerilecoStat^nparskol greSui. Kada
je u pitanju tadka k), prijedlog se ne prihvata obzircm da je rijec o startdardt':om terminu
,,kvalitet snabdijevanja" (quality of supply) koji so koristi na nivou EU i u drugim
propisirna u Bosni i Hercegovini, a koji pored ostalog obuhvata i kvalitet isporucene
energije.

Prijedlozi i komentari na dlanaka 21

Prijecllozi:

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 21

Prijedlozi i komentari na 6lanaka 22
Prijedlozi:

Komentari

Zbtrni odgovor i obrazloienje na dlanaka 22

Prijedlozi i komentari na clanaka 23
Prijedlozl:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 23

: rl: ).
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Kornentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 25

Prijedlog nije prihvacen. U pitanju su mreZna pravila za prikljucenje proizvocla6a na
mreZu pri cemu operator prenosnog sistema ima obavezrr i durZnost da propi5e
zahtjeve i za ysroizvodai:e koji su prikljuceni na distributivnom nivou u oncm di.lelLr
funkcionalnih zahtjeva koji su od znata)a za rad kcmltletnog elektroenergetskog
sisterna.

Prijedlozi i komentari na ilanaka 26
Prijedlozi:

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 26

Prijedlozi i komentari na dlanaka 27
Prijedlozi:

PredlaZemo izmjenu stavka (1) kako slijedi: ,,(1) Driavni regulator organizira
javne ratsprave u postupclma donoSenja akata iz svoje nadleZnosti u cilju
prikupllanja komentata javnosti i zainteresiranih strana radi utvrdivanja
relevantnih cinjenica."

Komentari

Zbinti odgovor i obrazloienje na clanaka 27

Prijedlog nije prihvacen imajuci u vidu da formulacija podrazumileva bilo koji akt iz
nadle7nosti Driavnog regulatora pri cernu rrije nuZno ili dak u nekirn sluiajevirla ni



F rijeClozi i korrentari na clar,ak.a 29
?r)ir:dlc.,t'i

Kr;rnerrta,'i

Tbirni odgovor i obrazlo2enje na dlanaka 29

Prijedlozi i kornelrtari na clanaka 30
Prijr:dlr:::i.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 30

Ovo pitanje je prednret odluka na politidkom nivou

Prijedlozi i komentari na d.lanaka 31
Prijedlozi;

elan 30. (lmenovanje dlanova DrZavnog regulatora) (1) DrZavni regulator se
sastoli od tri clana, od kojih su dva iz Federacije f3osne i Hercegovine ijedan iz
Republike Srpske. "uz odr2avanje jednake zastupljenosti konstitutivrrih naroda
u Bosni i Hercegovini." (kada se ovaj dodatak raz-motri u kontekstu presude
Sejdic-Finci Europskog suda za ljudska prava, ovaj clanak postaje
problematican. Presuda je utvrdila da je Ustav BiH diskriminatoran prema
rnanjinama jer im onerTlogucava pristup odredenirn funkcijama zbog etnicke
pripadnosti. S obzirom na zahtjev clana 30. o zastupljenosti konstitutivnih
naroda, pripadnici drugih etnidkih skupina kao ioni koji se ne izjasnjavaju
jednim od konstitutivnih naroda u BiH takoder bi bili iskljuceni iz imenovanja u
Dr2avrri regulator, cime se potencijalno kr5e prava gradana iz drugih etnickih
grupa na ravnopravnost ijednak pristup funkcijama.

Komerrtari
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Kourerrtari

Zlrirni o.lgJovor i o[:razl;ri-c tljt: t\?] i;larraka lill

Prijedlozi i komentari na 6lanaka 34
Prijedlozi:

1. elan 34. preclvida dorro5enje odluka Dr2avrrog regulatora Lt7- zallt)ev za
jednoglasnost. Ako se clanovi ne rnogu sloZiti, predvideno je da se spor
proslijedi na arbitra2u, a DrZavni regulator ima zadatak da donese podzakonski
akt kojim bi se utvrdila procedura za izbot medunarodnog arbitra ili konrrsije
koja ce rjeSavati nesuglasice. Ovaj 6lanak je zaista vrlo opcenit i ostavlja
otvorena neka kljudna pitanja koja bi mogla oteZati ili usporiti rad Dr2avnog
regulatora. Evo nekoliko prijedloga za pobolj5anje: Vremenski rokovi za
donoSenje odluka: Bilo bi korisno postaviti vremenske okvire u kojima se odluke
moraju donijeti. Na prinrjer, rnoZe se definirati maksirnalan rok u kojern clanovi
moraju poku5ati postici jedrtoglasnu odluku. Nakon isteka tog roka odluka bi
automatski prelazila na arbitraZu. Ovo bi sprijedilo beskorradne rasprave i

ubrzalo proces dono5enja odluka. Jasni kriteriji za arbitra2u: ilarrak samo
navodi da ce sporovi ici na arbitraZu, ali ne precizira u kojim slu6ajevinra je to
obavezno. Pravilnik bi nrogao definirati kada je arbitraZa obavezna (npr., kod
vaZnih pitanja poput bud2eta ili prornjena strate5kih planova) te specificirati koji
tip odluka truZno zahtijeva jednoglasnost. Katalog odluka koje se donose
prostom vecinom ijedrroglasno: Umjesto da se sve odluke clonose jednoglasno,
zakon moZe odrediti vrste odluka koje se n'rogu dorrositi prostom veiinorn, Sto
bi olakSalo svakodnevno odludivarrje. Na primjer, proceduralne ili
administrativne odluke, koje nisu strate5kog znadaja. rnogle bi se donijeti
prostom vecinom. Nasr-tprot tome. kljudne odluke koje imaju dugorocne
posljcdice (poput izmjena propisa ili financijskih obveza) mogle bi zahtijevati
jednoglasnost. Struktura arbitraZe i uloga arbitra: elanak ostavlja DrZavrrom
regulatoru odgovornost da sarnostalno done-"e akt o iz-boru arhritra, ali ne daje
precizne snrjerttice o struktr.rri arbitraZe. Da bi se osigurala nepristranost i
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t>rijediozi i korrrerrtari na clanaka 35
F,:ier:lo.::i.

l(1ry:r:niari

Zhinti odgovor i obrazloienje na clanaka 35

Prijedlozi ikomentari na clanaka 36
Priit:rliczi.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 3B

Prijedlozi i komentari na 6lanaka 37
Prijedlozi:

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na clanaka 37

Prijedlozi i komentari na clanaka 38
Prijedlozi:

Komentari

Zbirrtt oclgovor i obrazlaL:elrje na dlanaka 38



1. PrerJlaiernt: rJa se stilv'i,r[ (l])prr,lir;r'r'r"rulir.a kakr; siijei]i ,,(l]) Oaera'ri:r uiijc,-ros;rrr:c
sustarra, r-t sltr;.tdnjt sa oele-<.liianirri opcrelirlrorn, rrtvrrlul<,: nacin iuvjcte
ilrikljucenja pojed;nair:ih kr.lis.''rika na pri;elrosr-r. sustav u skiadrr s o0recjbetnra
ovog Zakrsna i Pravilrrikoi,'r ,; prrkljui;en1u iz- dlarika 57 Zakorra '

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 40

srnatramo da nije nuZno eksplicitno navoditi podzakonske akte
podrazunrijeva iz pozivanja na odrcribe zakona.

Prijedlozi i komentari na clanaka 41
Prijedlozi:

jer se isto

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na clanaka 41

Prijedlozi i komentari na dlanaka 4?
Prijedlozi.

1. stavak (5): e) Sto pretpostavlja ,,primjeren povrat na kapital" i na temelju cega
se isti odreduje? Smatramo kako bi bito dobro definirati benchnrark za
odredenje stope povrata na kapital, kao sto je primjerice prosjecna stopa
povrata za operatore prijenosnog sustava u zemljama Energetske zajednice.
g) predlaZemo da se koristr konstrukcija ,alokacija tro5kova na sve kategorije
korisnika sustava treba odraZavati tro5kove koje ti korisnici sustava stvaraju u
prijenosnom sustavu" s obzirom da snratramo kako u pokrivanju troikova
operatora prijenosnog sustava trebalu sudjelovati svi korisnici sustava, a ne
samo krajnji kupci elektridne energije kao Sto je sada slucaj. h) znadi li odreclba
da ,,unakrsne subvencije rznredu razlicitilr kategorija korisnika prijenosnog
sustava nisu dopu5tene" obvezno uvodenle tzv. G-komponente? Treba li u
kontekstu ovog stavka naglasiti, kao ito je sluiaj i sacia, da DERK inra
disl<recijsko pravo prilagoditi zahtjev za tarifom u kontekstu svilr stavki koje
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Prijerltozi i kutrrelrta ri na tlanaka 43
Prijc<llozi,

Komentari

Zbirni odgovor i abra'zl,aienje nir ilanaka 43

Prijedlozi i komentari na dlanaka 44
Prijedlozi:

1. Smatramo kako je ovaj clanak nejasno napisan. Ukoliko je rijec o zatvorenoffl
sustavu, posebno je nejasan stavak 4) ovog clanka, - odnosno, ukoliko je
korisnik sustava prikljuden izravnim vodom (jer nema mogucnost pristupa
prijenosnoj mreli kako je definirano u stavku (1)), kako on moZe ugovarati
kupovinu elektridne energije na trZiStu, odnosno birati opskrbljivaca?

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na dlanaka 44

Rijec je o formulaciji iz Direktive 20191944 koja teoretski predvida mogucnost izgradnje
direktnog voda u situaciji kada korisnik sistema ne moZe dobiti pristup prenosnom
sistemu.

Prijedlozi i komentari na 6lanaka 45
Pri.jedlozi:

Komentari

Zliinti odgovor i obrazltzenje na clarrak;r 45



Friiedlozi i knrtc:ntari na clanakti ,i"i
Priierik:zi.

n, [-i g1.1vki,i (5) r"redostalr: ti1cc..si.istava" t,!-a i\?t,t piiiel._,:iir,3c

Konrcrrrtziri

Zbirni odgovor i ohrazlolerrje na elanaka 47

Prijedlo,q c*l:rti pnh'racerr te ce sE: s[ar,,r<r:rigorrelt:

Prijecltozi i konrentari na ilanaka 48
Prijecilr:zi:

1 Stavak (3) je u potpunosti rrejasan, oonosno nijc jasno postoje li u ovako
srocenim definicijama korrtradikcije u odnosu na druge relevantne propise,
posebtro kada se u obzir uzme vlasnicka struktura operatora prijenosnog
sustava ijavnih elektroprivrednih poduzeca u Bosni i Hercegovini. PredlaZemo
brisanje ovog stavka, s obzirorn da su nacini imenovanja upravljackih tijela vec
definirani cJrugim propisima. stavak (6) - Sto znaci da ne smiju biti pod
utjecajem druge institucije javne uprave? Potrebno je preformulirati ovu
redenienu konstrukciju, pri cemr.rje posebno problemati6an pojam "utjecaj".

Komentari

Zbirni odgovor i otrrazloienje na 6lanaka 48

Rijec je o standardnim kriterijima koji se koriste za ocjenu neovisnosti operatora
prenosnog sistema preuzetim iz relevantnih EU propisa koji garantuje adekvatan
stepen razdvalanja djelatnosti i neovisnosti u d.jelovanju. Radi se o jednom od klju6nih
aspekata i preduslova za postizanje neclvisnosti operatora sistem a i razvoja trZiSta na
konkurentnim nacelima. Brisane su rijeci koje se odrrose na prirodrri gas.

Prijedlozi i komentari na clanaka 49
Prijedlozi:

Komentari
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?riietllozi i'x*tn*ntari na claaiaka 31
Priledlazi'.

Kornerrtari

Zbirni odgovor i obrazlai-enje na *lanaka 5'l

Priieclloz-i i kornentari na clanaka 52
Prijr:dlozi:

1. Nejasno je na koje se pogodnosti odnosi tocka o). te na osnovu kojeg propisa
se omogucuje prioritetan pristup mreZi proizvodaeirna iz OIE i/ili u6inkovite
kogeneracije koji se definira u tocki u)? PredtaZemo dodavanje tocke: pp)
definiranje obveze dostavljanja bankovne garancije, te praienje i provedba
uvjeta za ishodenje i aktiviranje/naplatu predmetne garancije sadrZanih u' Pravilniku o prikljuienju iz clanka 57. ovog Zakona.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 52

Radi se o obavezama operatora prenosnog sistema u kontekstu integracije i promocije
kori5tenja obnovljivih izvora energije. utvrdenih upravo ovirn zakonom. Kada je u
pitanju prijedlog za dodavanje tadke pp), prijedlog nije prihvacen jer se radi se o
materiji koja je predmet podzakonskog akta (Pravilnik o prikljudenju) koji bi trebao
detaljnije propisati sve navedene aspekte.

Prijedlozi i komentari na dlanaka 53
Prijedlozi:

Komentari

Zlrirni odEovar i ahrazlaienje na tlanakaSS
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1. Precila2enro iztr1enu tocaka w) i z) .,w) ck:noscnje t\4re2nog kocleksa uz
odr:i:renje l)rza"tnog regulatora, a nakon provedene lavne rasprave" .,2)
donoSenle TrZiSnih pravila uz odobrenie DrZavnog regularora, a nakon
proveclcne javnr: rasprave" ,,y) donoienje pravi{nika o nabavi pcniocrrih usluga
Ltz oclObrettle DrZavnog regulatora, a nakon i-lrelvedene javne rasprave"
Navedeno je posebno indikativno u kontekstu clanka 56. stavka (4), s obzironr
da se f\4reZninr kodeksorn propiserje i kodeks planiranja ra?-voJa, cdnosno
suStinski rnetociologija z-a izradu lncJikativnog piana raz-voja prr:izvoclnje i

Dugoro[nog (DesetogodiSnjeg) plana razvoJa prilenosne mreze. stoga Ie jasno
da posfuji potreba da se zainteresirana javnost ukljirci u rzradu nrreZnog
kodeksa kroz proces jatvne r.rsprave, a ne santo kroz rad tehnickih radnih
skupina.

Kornentari

Zbirni odgovor i abrazloienje na clanaka 55

Prijeolog nece biti prilrvacen, jer je to bilo ranije mi5tjenje radne grupe

Prijedlozi i komentari na ilanaka 56
Prijedlozi:

1. Predla2emo sljedecu izjenur starrka (3): ,,(3) Delegirani operator donosi nrreZni
kodeks uz odobrenje Dr2avnog regulatora, a nakon provedene javne rasprave."

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 55

Prijedlog rre6e biti prihvacen, jer je to bilo ranije misljenje radne grupe

Prijedlozi i komentari na clanaka 57
Pri.jedloz-i:
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Zbirni odgovcr i obrazloZenje na dlartaka 57

Kada je u pitarrju definisanje obaveze dostavllanla barrkovne garanci1e ili utvrdivanja
iznosa iste po MW rnstalirane snage, napominjenro da je rijei o Inateriji koja je predrnet
podzakonskog akta (Pravrlnrk o prikljudenju) kctji ce detaljnije propisati sve navedene
aspekte. Prijedlog nece biti prjhvacen u drlelu koli se odnosi na plopisivarrje
provodenja javne rasprave u postupku donoSenia Pravilr-rika o prikljuden;u na
prenosnll mrezLr, jer je to bilo ranije misllenje raclne grupe.

Prijedlozi i komentari na clanaka 58
Prijedlozi;

Raz-log za5to ovaj pravilnik o dodjeli i kori5tenju prekograniinih prenosnih
kapaciteta rnoZda ne bi trebalo ob1avljrvati Lr ,,Sluibetrorn glasniku BiH" rroZe
se temeljiti na nekoliko praktidnih ipravnitr arguftrenata, slicnih onirna koji se
prirnjenjuju na indikativni plan idesetogodiSnjiplan (azvqa mreZe: Fleksibilnost
i u6estalost prornjena. Pravilnik o dodjeli prekogranicnih kapaciteta i upravl.janju
zagu5enjima je obirnan dokument koji se cesto aLurira u skladLr s pronrjenama
trZi5nih uslova, regionalne koordinacije, kao i sa zahtjevirna uskladivarrja sa
zakonodavstvom EU. Objavljivanje u SluZbenom glasniku bi moglo oteZatj
pravovremeno aZuriranje pravila, jer bi se svaka izmjena morala formalno
objavljivati, Sto moZe ukljucivati dodatne adrninistrativne korake i troSkove.
Prakticnost i efikasnost pristupa: S obzirom na to da je dokunrent tehniike
prirode i prinrarno relevantan za ucesnike na trZi5tu i nadleZne energetske
subjekte, objava na sluZbenoj internetskoj stranici delegiranog operatora
omogucila bi lak5i, brLi i aZurniji pristup svim zainteresiranim stranama. To je
posebno valno u sektoru energetike, gdje udesnici na trZi5tu cesto prate
promjene u stvarnom vremenu radi uskladivanja svojih poslovnih aktivrrosti.
Precedent kroz indikativni plan i desetogodiSnji plan razvoja mreie'. Buduci da
rti indikativni plan rri desetogodi5nji plan razvoja mrele nisu predvideni za
objavljivanje u SluZbenom glasniku. vec iskljucivo na internetu, isti standard bi
se mogao primijeniti i na pravilnik o prekogranidnirn kapacitetima. Ovi
dokumenti dijele slicne karakteristike u srrislu tehnidkog sadr2aja i

specijalizirane namjene, koja je valna za odredeni krug korisnika (npr
operatore, energetske subjekte), a ne nuZno za Siru javnost. Smanjenje
arjmirristrativnih ifinancijskih tro5kova: Svaka objiiva u SlLrZbenom glasniku BiH
nosi dodatne tro5kove i moZe zahtijevati adnrrnistrativne postupke koli nisu
potr.ebni za tehnidki dokument ove vrste. Fokr"rsirarrjern objava na internetsku
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Frijerllazi I kcnrentari na tlanaka 59
Prijedlcz^i"

Kr:nrentari

Zbirni odgovor i obrazlaicnje na iianaka 5g

Prijedlazi i konrenfari na dlarraka 60
Prile,Jlozi.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na 6lanaka 60

Prijedlozi i komentari na clanaka 61
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na dlanaka 61

Prijedlozi i komentari na dlanaka 62
Prijedlozi:

Kornentari

Zbirni odgovor i obrazlaienje na clanaka 62



Kom'.-:rt'r;iri

Zbirni odgovor i obrazlolenje ria tlanaka 64

Prijecllozi i kornentari na clarraka 65
Pi')jedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazlaLenje na dlanaka 65

Prijedlozi i komentari na dlanaka 66
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 66

Prijedlozi i komentari na 6lanaka 67
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloilenje na clanaka 67

Prijedlozi i komentari na dlanaka 68
Prijedlozi:

Kornentari
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1. Molimo r,lojasnjenje zbog cega jc; postavljeno ograniienje od 600 GWh u stavku
(3)?

Kornentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 70

Rije6 je o zahtjevLt definisaninr RhtvllI Uredbori,.

Prijedlozi i komentari rra clanaka 71
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 71

Prijedlozi i komentari na dlanakaTZ
Prijedlozi:

1. PredlaZemo da podnaslov dlarrka bude (Otvorenost trZista) s obzirom da je ono
otvoreno joi od 2015. godine za sve kategorije kupaca.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na ebnaka TZ

Prijedlog se prihvata.

Prijerllozi i komentari na dlanaka 73
Prijedlozi:

.,. j'.,ii!,1 i.i.,-:','. .: . ..;i!.,r.: . ui,.,.:.. 'i * r .t r r.,,.
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Komcntari

Zbirni odgovor i obrazloiellje na dlanaka 74

Prijcdlozi i komentari na elanakaTS
PrijcClozi:

1. Nejasno je Sto se podrazurnijeva pod todkom ,.c) standardi i postupciza nabavu
pomocnih usluga u svrhu ostvarenja sistemske usluge, te kupovinu elektricrre
energije za pokrivanje gubitaka u prijenosnoj mreZi" i u kojoj mjeri
korespondiraju sa Pravilnikorn o pornocnim usluganra.

Komentari:

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 75

TrZiSna pravila nadeltto propisuju osnovne zahtjeve u pogledu tipa i nacina nabavke
pomocnih usluga Sto se detaljnije razracluje Pravilnikom o pomocnim uslugama.

Prijedlozi i komentari na dlanaka 76
Prijedlozi:

Komentari:

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 76

Prijedlozi i komentari na dlanaka 77
Prijedlozi:

'1. PredlaZemo dodavanje sljedeceg stavka: (9) NadleZni ODS-ovi ili balansno
odgovorne strane za ODS-ove nrogu zahtijevati od delegiranog operatora



I
I (2) Snainc irtzistitarno dal se lr Zakonu clcfinira sledi$te Operatora

organizjrattog trZiSta elektlcrre t- IVostaru s obzirom da 1ta Llpravo podrucje
llercegovine (cije je fl/ostar sreCiste) pocJruc.le s najveconr korrcerrtraci.loi"rr
postrojenja koia proizvode elektr-icnu energiju iz obnor.,ljivih izvora. Posr:6n.-;
isticemo kako su Hercegovina i [,/ostar tJo sacJtr osiali uskradeni za energetski
pravni subjekt na drZavnc j razini. te stoga smatramo kako se navedcno r',1-rora
ispraviti upravo detiniranjern sjedi5ta Operatora organiziranog triiSta elektricne
energije u [\4ostaru. Slnatratnr.r l<ako je ucltreltno lasnile definirati stavak (3).
posebno u kontekstu clijela .,na ravnoplavnoj osnovi", tc ovim Zakonorn
definirati procedure i ovlasti u osnivanlu operatora organiziranog trZrsta (pravni
oblik, <;rganizaci.;ska struktura. i slicno).

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 78

Prijedlog je prihvacen.

Prijedlozi ikomentari na clanaka 7g
Prijedlozi:

Kornentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 79

Prijedlozi i komentari na clanaka 80
Prijedlozi:

1 PredlaZerno izmjenu stavka (1) kako slijedi. ,(1) Operator organiziranog tr2ista
donosi pravila rada organiziranog tr2i5ta elektricne energije kojirn se ureduje
funkciottiranje organiziranog trZiSta elektricne energije. rrz orJobrerrje DrZavnog
regulatora. uz prethodno provoclenje javne rasplave."

l(clmentari



Prijedlozi i komcntari na clarraka 82
trnledlr:zr.

i'(nnre ntari

Zhirni odgovor i obrazloienje na tlanaka 82

Prijedlozi i komentari na dlanaka 83
PrijecJlozi:

Kornerrtari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 83

Prijedlozi ikomentari na dlanaka 84
Prijedloz-i:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazlo2enje na dlanaka 84

Prijedlozi i komentari na dlanaka 85
Prijedlozi:

Komentari

V"birni odgovor i obrazlaienje na tlarTaka 85



i. PrcrJlaZerrtr: trrsanje ovog ciarrka jer su piian;a kcla sc aCra:srraju o',,rirn ilankorn
vcc cefiirrrana Ll elilnkrr 70 i71 r:rloU Z_akona

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloZelrje na clanaka 87

Prijedlog nije prihvacen obzironr da se radr o r.azliiitirrr pitarrjirna, cdnosro, cbavezi
cuvanja podaiaka i obavezi redovne oblave podataka.

Prijedlozi i komentari na dlanaka 88
Priledlozi.

1. snratranro kako bi se stavkonr (3) podatke o izclanrrn i porristerrim qarancijarna
porijekla bilo bi uputno zalraLiti od za isto nadle2nilr tijeta.

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na dlanaka 88

Prijedlog se ne prihvata.

Prijedlozi i kornentari na dlanaka 89
Prijedloz-i.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na 6lanaka 89

Prijedlozi i komentari na dlanaka 90
Prijedlozi:

Komentari



Prijodlozi i komentari na dlartaka 92
r)riiarllet;i

Konrentari

Zbirni odgovor i obrazlo2enje na ilanaka 92

Prijecllozi i komentari na dlanaka 93
Prijedlozt:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloilenje na clanaka 93

Prijedlozi i komentari na 6lanaka 94
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 94

Prijedlozi i komentari na dlanaka 95
Prijedlozi:

Komentari:

Zbirni odgovor i obrazloienje na 6lanaka 95
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Kt.imentari

Zbirni odgovor i ohrazloienje na clanaka g7

Prijedlog nije prihvacen

Prijedlozi i komentari na dlanaka gg
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 9g

Prijedlozi i komentari na clanaka 9g
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazlolenje na dlanaka gg

Prijedlozi i komentari na dlanaka 100
Prijedloz-i:

i
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Prijedlozi i kornentari na dlanaka 102
?rijedlozi.

Kornentari

Zbirni odgovor i ohrazloienje na tlanaka 102

Prijedlozi i komentari na dlanaka 103
Prijedlo,-i:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienie na 6lanaka 103

Prijedlozi i komentari na dlanaka 104
Prijedlozi:

1. Predla2enro izmjenu tocke d) u stavku (1) kako slijedi: ,,d) pruZatelji usluge
osiguranja kapaciteta su izabrani u transparentnom, nediskriminirajucem i

konkurentnom postupku, sukladno vaZecem zakonu o javninr nabavama."
Molimo poja5njenje zbog cega su definirani stavci (4), (5) i (6) kao dio ovog
Zakona?

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 104

Prijedlog je djelimdno prihvacen. Stavovi 4-6 ce se brisati

Prijedlozi i komentari na dlanaka 105
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Komentari
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Prijecltozi i komentari na clanaka 107
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazlolenje na clanaka 107

Prijedlozi i komentari na ilanaka 10g
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 10g

Prijedlozi i komentari na dlanaka 109
Prijedlozi:

Komentari:

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 109

Prijedlozi i komentari na dlanaka 110
Prijedlozi:

Komentari



Prijedlozi i komentari na clanaka 112
Priji:dlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i otrrazloZerrje na tlanaka 112

Prijedlozi i konrentari na dlalraka 113
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloZenje na dlanaka 113

Prijedlozi i komentari na dlanaka 114
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 114

Prijedlozi ikomentari na dlanaka 115
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor iobrazloZenje na clanaka 115
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Zbirni adgovar i ohrazlalanje na Uanaka 1jT

Prijctllozr ikomentari na clalraka 118
Prijedlo:'i.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazlai.enje rra etanaka 119

Prijedlozi i komentari na dlanaka 11g
Prijedlozi:

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na clanaka 119

Prijedlozi i komentari na dlanaka 1ZA
Prijedtozi:

PredlaZemo brisanje stavka (4) tocke c) Predla2errio izmjenu stavka (6) kako
slijedi: ,,(6) operator orgarriziranog trzista u roku od tri mjeseca od
uspostavljanja donosi pravila rada organiziranog trzista (6lanak g1 )" s
obzirom da smo uodili da odredeni clanci ne odgovaraju s njima povezanim
podzakonskim aktima, molimo rla se prije usvajanja ovaj dlanak detaljno
revidira.

Komentari

1



'I ii

./.;L,.t,, r;;'.t.;,''..'t.,i'i {)',.)r,;i',.',;_ t..,.:,.} ..:., t'). i,r 'i -

Pri.|r;rlloz.i i irontent;:ri na clanitka'i22
Prit::tih; i:

1. PredlaTemo iznrjenir stavka (7) kakc sli;edi: ..(7) DrLavrli regulator dr:nosi
odluku iz stavka (6) ovog clanka nakon 5to ocijeni da je organiz-irano triiSte u
Bosni i Hercegovirri funkcior'ralno, a najrairrije rrakon isteka razdobija od clvije,

llodine od donoienja Pravila rada rada organiziran og trZi5ta iz dlanka 79. ovog
Zakona.

Komentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na d,lanaka 122

Prijedlog je djelimidno prihvaierr i produZen je rok sa 2 na 4 godine

Prijedlozi i komentari na clanaka 123
Prijedlozi:

l(onrentari

Zbirni odgovor i obrazloienje na dlanaka 123

Prijedlozi i kornentari na dlanaka 124
Prijedtoz-i:

Komentari:

Zbirni odgovor i obrazlo2enje na tlanaka 124

Prijedlozi i konrenlai'i na dlartnkrt 125
Pl]r';dlr;zi:

,i
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Prijedlaz-i i l<*rnr:tttitri na dlanaka 1ZT
Prrjedli:z_i:

1. Clanak 127 o zakljr.rcivanju urgovora mole predstavliati potcncijalne probleme
za Gd opcratora sistema (NOS) i Elektroprijenosa tliti Evo kljuciih tolaka ko.1e
rnogu izazvati izazove. Prethoclrra suglasnost Dr"Zavnog regulatora: NOS i
Elek(roprijenos BiH rnoraju dobiti odobrenje DrZavnog regglatcra za svaki
uqovor, sporazLrm ili memorantlunt, Sto moZe znatajno produZrti proces,
osobrto u hitnim situacijarna. Kompleksnost proce;dure: Ako pravilnik o
dobivanlu suglasnosti bude previse slo2en, rnoZe ograniciti fleksibiinost NOS-
a i Eltlktrol:rijetrosa, Sto mo2e ne.gativno utjecati na poslcvne aktivnosti. lJtjeci:jna ntedltnarodnu suradnju: tVledurnarodni sporazurni zahtijevaju dodatneproceclure i suglasrrosti, Sto moZe usporiti proces i smanliti autonomilu
Dr2avnog regulatora. Administrativno opterecenje. Ova otru"., nroZepovecati adrninistrativne tro5kove i opterecenja za NOS, Elektropr'rjenos i
Dt'Zavni regulator, snranjuluci njihovu efikasnost. Zakljueak.. lako clanak 127
moZe osigurati kontrolu i transparentnost u sklapanju ugovora dodatna
sloZenost moZe p.redstavljati prepreku za operatrvnost. 

-preporucuje 
se

omoguciti autonomiju za sklapanje manje zna6ajnih sporazuma bez- odobrenja
regulatora ili uvesti brZe procedure za dobivanje suglasnosti kako bise olak5alo
svakodnevno poslovanje, Ovakvo Siroko postavljen Clanak moZe nepotrebno
opteretiti DERK i usporitiproces clonosenja operaiivnih odluka, Sto nije efikasno
za rad NOS-a i Elektroprijenosa. Brlo bi korisno razmotriti izmjene koje biprecizirale vrste ugovora i sporazuma za koje je potrcbrra sagl4snost DERK-;1,
ograni6avajuci ovtr obavczu samo na strate5l<e ugovore ili sporazunre koji se
direktno ticu regr-rilsanih aktivnosti i usluga sistema- Na taj nr.ln. svakodnevne
operativne aktivnosti (poptrt nabavke goriva) ne bi bile r-rsiovljerre saglasnoicu
DERK-a.

Zhirni trrJqt.t,trtr ! rlurratiaiarrje na d.anaka 1?{i

Kornentari

Zl>irni edgovor i r:brazla2enje na clanaka 12?
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Konrerrtari

1. Vezano za Prijedlog podnesen pod clanom 1, darle se sljedeci komentar "BH-
Gas d.o.o. Sarajevo kao operator transporlnog casnog sisterna u Federaciji BiH
i ujedno zainteresovana strarra u postupku izrade i usvajanja zakona koji
reguli5e sektor prirodnogl gasa na nivou Bosne iHerce.r;ovine, u okvirur e-
konsultacila ovinr dostavlla ocitovanle u nastavku. Nagla5avarno da ocitovanje
korespondira sa ranije iznesenim idostavljeninr stavovinxr i primjedbanra u vez-i
predtlettrog pitanja lkroz uce5ce ur radrrim grupanra, sastancima, dopisima i

dr ), ali Sto je posebno znadajno isto je u skladu sa odredbanta preuzete pravne
stecevine EUIEZ, acquis conrmunautaire za gas. Obzir-orn da su prirnjedbe
sustittske. a ne formalne ili tehni0ke prirode, a uvaZavaluci rJatu formu e-
konsultacija (prijedlog/konrentar). na5 ocitovanje dajemo u cjelosti u 6[arru 1, ali
se isto odnosi na cjelokupan tekst zakona. BH-Gas pozdravlja sve aktivnosti
nadleZnih institucija na dono5enju i unaprijederrju zakonskih rje5enja i nlihovom
uskladivanju sa medunarodnim obavezama. lMedutinr, smatranro da predloZeni
Predtracrt isto ne osigurava u sludaju regulisanja sektora prirodnog gasa.
Nlinistarstvo vanjske trgovine i ekonomskih ocJnosa BiH, kao nosilac izrade
zakona na portalu e-konsultacija navodi da je ,,Svrha dono5enja Zakona o
regulatoru elektricne energije i prirodnog gasa, prenosu i trZistu elektriene
energije u Bosni i Hercegovini je usvajanjc i transponiranje odredbi koje su
obuhvacene Trecinr energetskirn paketom.,.", sto se. ukoliko se uporedi tekst
Prednacrta sa odredbama va2ece EUIEZ legislative, apsolutno ne moZe
navesti kao tacno ili ispunjeno za sektor prirodnog gasa. Naime, iako bi se iz
samog naziva prednacrta moglo zakljuditi da isti uredLrje i sektor prirodnog
gasa, isto nije sludaj obzirom da se prirodni gas pominje tek u prelaznim i

zavr5nim odredbama. Navedena formulacija i postupanje bi se moglo pogre5no
protumaciti na nacin da se po eventualnom usvajarrju zakorra u ovakvom
sadrZaju iformi konstatuje da je BiH usvojila akt na drZavnom nivou koji u dijelu
regulacije uredule sektor prirodnog gasa Ono Sto predstavlja sr-tstinsku
primjedbu, jeste da Prednacrt ne sadrZi ni minirnunt odredbi kojinra bi se Llredila
oblast prirodnog gasa u dijelu transporta, trziSta iovlasti dr7-avnog regr-rlatora
tta nadin kako 1e rsto predvrdeno Trecirn energetskim paketonr. lspred FIUERI,
a na prijedlog BH-Gasa, te Odlukorn lMinistarst'ra vanjske trgovine iekonomskih
odnosa BiH brol 0g-1-02-4032-52116 od 02.10.2A23. qodine, prerJstavnik BH-
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l'liii t.ircderr u skl3{!,.1 sa iliioktir,,:,::la i rtti,.i)r:n;g:-r i:i.li[::?l i:iai.ri ,r0i,.,,,1,* ir rJrl=ir,
lrr-rji sr: octtrlsi rtll ilriiodrri !);ls Je iri;Ipr.tnc r']r:i)ith\iiltljtii..jcr i'iisr-t l),,,ti:irci-i) ra,r,,,,,
ciosiavljci'ri siaycivi. ttt it: ;,rslrei,r,i: r,r pctpr:;tirsii irreciiti :slil;r:sii tran:;1.;orta i ;rtist;:,
l,iil-ilCjr'lCrJ glsir i:vinr ZakC;r*>rrt. - Pred{,;tavrirc, telipiCkg .:sis;tr:ririjcl srt istak:;
irai<o ciO sada lriie hiltl tnoguce rarjrti na korrkrtltnim ociror]i'ra;r:a ;:ekoi:fl kifjs 116,;tiiu prrloCrroiJ qesa oLizrio,ri', tta og:rei;ire:tiaryove pie.,siil/tliia eliiltal.skrh
tr.lirristarstva p() sviri) izr:csuniiri i-l,tarrtiura:. p<_lscbrro snialrailtril proi)laliaticnontt z.itbrin:avaiucorlr ior;'nrrlacijii nrelaz-nrfr i zavrinih c,oredbi k.:ja prcc.lvida
1:retto$en1e rradicz::osti sa rJr;a'te na errtiiel.;. sasrriri: st.rl.,rotr.r<;, 

'r:,.;irc,r:r:o 
je

6;rvo i:r'ipreniiti irisvojiti zakcrr o g.r.jLr r:a <Jrialtnr>,.n nivou koji f"- r,?-t;i;,tattti
trirnsport ttrZlste pfrrocnog.r,;asa inadlelirosii ciriavnr:g regul2ltor"a. a rrakcn
icg;r trsklacJrti entik:lskt.r icEisi.itivi.r sa clriavlrc,nr. noOsjeCelnto. da ie l)rzt:vtt
Bosna i Hercr-rqoviria ir;t<-r r)cipisrli(la iJqc,,,cra r: ,;sni,.,eirrjii Errcr.;r:tsik t> >,_;t jr:tlni<.,r,:
alsavezna itlil;lcrniltitliatt pre\/il1steievirr;r F_ljil.Z. a ne cirtitcti Eil-l pi: ,,,lasiitr;rr.,
iLrfl:acenju. c;ier-rei:r ernjr;nicu r.ia-. i.,4rr;isiz.rrstvo va,rjsl,.e ti-irovr:e ; e k,)::.oarS:k,h
otJnosa Lliii irla koorriir.;irajucl, riloi;ir ,; izraclt prJoiretr,re i,:c;siairve
istclvremeittr sitt;tttanlo rre:prilivatij;vrni ila sc st;trrovi Ferleracijc BiH pi pit;tnlu
izrade zakona o g;rsLi tta drzavnorn nivou koniiriuirano ne u'raZavaiu, lako isti
Ili najrnanje ne ods;tiipaju, napr<;tiv korrzisterrtrro kores;>oncJirajti sa prstizr:lim
ol:avezama Bosrre i Hcrcegovini:. Na kr-zrju, jos;ednonr ukaz-ulentc pa polrel:ii
cia zakottodavac koristect kcgentrro pravo preispita preclloZena rlasenjzt za
sektor prirodnclg gasa kroz s*5tinsku, nornotehriickLr i ternrinoloSktr oilradu
leksta Piednacrla zakona i uskiadivanle rstog sa relevarrtnin-, acquis-orr1
Fnerqetske zajed nicc:. "

Zbirni odgovor i obrazlolenje na clanaka 129

Prijecllozi i komentari na clanaka 130
Prijedlozi:

Komenti-rri

Zbirni odgovor i obrazlo2enje na clanaka 130
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l\rlinimulne obaveze
konsr.rltacija

u poglodu

ObrazloZetr.ie zakliudka da li pravni
propis ili drugi akt ima znahjnog
uticaja na javnost ili DC, s

obrazloZenjem
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Minir-nalne obaveze u pogledu konsultaciia z&

Plijcdlog Zakona o regulatoru, prerloslr i trZi5tu
clcktridne energi.je u Bosni i Hercegovini objavlienc
su putem web platfbmrc cKonsultacijc u pcriodu od
04.11.2024. do I9.11.2024. godinc
Prilikom izrade prethodne procjcnc uticaja za

Zakon o rcgulatoru. prenosLr i trZi5tu clcktric*.ne

cnergijc u Bosni i Hcrccgovini ocjenjeno je cla isti
nema znadajan uticaj na javnost.

t,.

,,,,i. r,
. ;,- ."ri

llOSNt \,\\D H I l{Zl'.(.lOvl \;\
N{ rN tsl'R\' ot.' lfot([ICN'l'llAD1,. .,\\ l)

li(.(iN()\r rc. tr[1,,,\l'l 0\s

ljltr.i: 09-01-28-zt0-12 '' r'l(r
Siu'ir.jur'o. .l:i.t )().1(trl5. utrdint

Na osnovu ilalta 22. l)ravila za konsultaciie rr izladi pravnih 1u'opisa (,,Slu7bcni glasrrik BiFI". bro.j

5lli). Ministarstvo spoljne !'govinc i ckouornskih odnos:r Bosne i Ilerccgovine uz tcltst Zakona o
rogulatoru. prcnosu i trZistu elektridnc cncrgijo u Bosni i Hercegr,rvini, daje

IZJAVU

3 ObrazloZenje odluke o obliku dodaurih
konsultacija i opis dodatnih
konsultacija koje su izvriene

Dostavljanje izvjeStaja o provcdcninr
konsultacijama iz dlana 2l . Pravila n
konsultacije u izradi pravnih propisa

Obzirorn da je prilikom pretltodne prccjene utjecaja
Zakona o regulatoru, prenosu i trij5tu elektridne
energije u Bosni i Ilercegovini ocjenjeno da ista
nema znadajnog uticaja ua javnost, nije bilo
potrebno prcdvidati niti realizovati neke dodatne
oblike konsultacija.

U skladu sa dlanonr 21. Pravila za konsultacije u

izradi pravnih propisa u prilogu dostavljarno
Izvje5taj o odrZanim konsultacijanla za Zakon o

regulatoru, prenosu i trZiStu elektridne encrgije u

Bosni i Hcrc:cgovuri ,

. \,ltNlsTAR

Staia Ko5amc

4

Mycr.na 9, 7l 000 Capajeno, r"e.u: +38? .,.3 2i)(' l{l; $rrric: +.1t17 JJ 55? 512
Musala 9,7l 000 Saraicvo. lcl: l3tl7 33 20(l l4l.lirls: "-18733 552 512
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I VRSTA PROPISA

NAZIV PROPISA

Otllt,\7-.tC blrt.i I PItF-'l'HOI)\,\ l'll()(..J[.\.'\ { I l(],\J.'\ I'!{OI'lS;\

A'1 itti.<:!ui..s['"o slToi.iit( ti';:!o\'irir i cl<,tiiriin;irih r:iitiot',1/jr,ri,jr' i 1!r'i' ' l'r/] r/,rr'

Br',,i: , .i-.:t '.: l.'... 3L/4C
Sara,jcvo, 23.{)5.202.r. godine

pt'oltodenieru poslul?ka sveoblin).tlnc pr()c.iene uticflj(t proltiscr. Tekt'l ozna(en it.alikom.

ukliudujuti i ovu ttup()ntenu poire hno -ia bris'uli lokom popilniavanitt oltrttscct.

NOSII,AC NOITI\{ATIVNOG POSI,A

1 r :..: - L - .t-.

Ministarstvo spoljne trgovinc i
ckonoruskih odnosa Bosne i

Ilercegovirr
zakon

T.akort o tcgulatonl. plcnosu i tlzi5tu
elektridne energije rr Bosni i
Herceg,ovini

1. Navcdite pravni osnov za dono5enje propisil.

Osnov za dono5cnje Zakona o rcgulatoru, prenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i
Hercegovini sadrZan jc u dlanu [V 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama
skup5tina Bosne i Hercegovine

2. Da li jc prednacrt, nacrt ili prijedlog propisa u skladu sa stralcSkim dokumentima,
politikama i prioritetima Viie6a ministara i Parlamentarne skupltinc Bosne i
Helcegovinc, i ako da, navedite s kojim?

Zakon o rcgulatont, prer)osu i trZiStu elektridne cnergije u Bosni i Hercegovini planiran je
Programom rada Ministarstva spoljne trgovine i ekonomskih odrrosa Bosne i Herccgovine za I

2017. godinu,20l8. godinu,20l9. godinu,2020. godinu,202l. godinu,2022. godinu,2023. ,

godinu, 2024. godinu
Srednjorodnirn planom rada Ministarstva spoljne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i
Hercegovine za period 2020-2022 i Srednjorodnim planom rada Ministarstva spoljne trgovinc
i ckonomskih odnosa Bosue i Ilercegovine za period 2024-2026.

i

I

I
t

a

l

3. LT skladu sa dlanom g. Aneksa I ukratko opi5ite stanje i problern koji se nam.ierava
rijeliti.

Dono5enjen, Zakona o regulatoru, prenosu i trzi5tu elektridne energije u BiH (u daljem tekstu

' Zakorr) tloprinijet rie se ispunjavarrju obaveza prema Ugovoru o uspostavi Energetske

;zajcdnice i Sporazumu o stabilizaciji i priclruZivanju. Takocle, doprinijet ie uspostavi

i organizovanog trZi5ta elektridne energije, tc se ispunjavanje jednog od preduslova z.aizuzeie
r od CBAN{-a za elektridnu energiju. Zakon predvidena zakonska rjeSenja koja ic onroguditi

I tirrmiranje herze elel<rritns energijc, ntminoianjr.: istc zI NEN'IO, tC spajinjc trZiSta clcktriC,nc:
, encrgi.ie sa tlrugim trZiBtima.

, Zakon ukljui.uje svc kljulne i neophodne elemente spa.iania tr2iSta, sigurnosti snabdii cvanla I i

druge elemente koji su uedeni acquis EU i Irnergetske zajcdnicc u poglcdu inlcgrucije trZi5ta ,

I clektritine cncrgije. Lista propisa EU, koji sc transponu.je ovim zakonorn navedena ie u ,

i poglavlju IV. Takor1e,. zbog, nepo5tivania i kr_,(enia LJggvoqa..g 
^usrr_ostzrv'lianiu 

Energclskc
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gtlrrosrr ru:1-riopisriltLr r'o\()\'c u [rrrcr;:clslioj ;,lrjcdr:ici. l]t)]))r'rrtiti ,.;iiti:ajl'r'i l-.ili zrl'.tri.ltti.

Ovirn Zakol)oln se utvl'duic op5ti pravni okvir;ra organiztrciju- r'cgulisanje, ltrac'clt.le initclzor
elcktlocrrerl:etskih cliclatnosti u ol..vit'rr nadlcincrsti IJeslre i l{ct'cegovine. rrreiltlie \c rad

clcktlrrr:r rrrr'getsl<ih subjekata koji ol'tlr llaju elr'litrtrrrr)('r'!t('1sLc tl-jelatrrtrrti ko.jcr 511 lrtr:tlltttrt o\rog ,

'Z,akctna, kao i nlcrjusobui odnosi iznrech.r clektror,nelgetskilr sulfekata, ukliucrrjuii odnose

iz-merJu elelegiranog opc'tatora, operatot'a prenosnog sistcma i opcratora orgauizovanclg tr2-iSta,

rad l)rLavne regulatolne kornisije za eleittridnu euergiju, njiliovi odnosi sa l)r2avuin't
regulatorom isaradnja l'egulatornih kornisija i drugih naiileT,rrih instituciia koie dielu.lu u

elektroenergetskom sektoru, te utvrduju pravila u vr-zi sa organizo\/anieln, funkcionisanjcm,
ruz.vo.iem i meclunarodnim povezivanjeln trZiStn elektridrre energi.ie, te 1t'gorziuorn elektridncrnl

energi.iorn iz nadleZnosti DrZavnog regulatora.
Zakonom ce se predloiiti plavna rjescnia povezivanja tlZi5ta elektridne energije Bosue i
Hcrcegovine sa trZiStirna elektridrre energiie Ugovornih strarla l-r,nergetske zajednice i trZiStem

clcktridne energije F)vropske unije. Kada je u pitanju prenos clekuidne energiie, upravljanje
prenosnim sislemom, upravljanje organizovanim trZi5tem clcklridne cncrgijc i rnedunarodna

trgovina elektriinom energijom predvidcna su znadajna unaprcctenja u poglcdu uskladivania
nadina rada i poslovanja ovih energetskih subjekata sa pravilima Evropske unije. Cio proces
jc usmjeren na efeklivno iskoriStavanje sve proizvedene elektridne energiie i obezbedivanja
sigurnosti snabdjevenija kupaca elektridnom energiiorn na novi nadin u uslovima slotrodnc
konkurencije udesnika na trZi5tu i visokog nivoa telmiike opremljenosli svih kljui:nih
subjekata. SloZenc procedure koje ie se prirnjeniivati namifeniene su bezbednosti svih
clektroenergetskih mreZnih i trZiSnih sistema, a time i dodatno sigurnosti snabdi.ievanja sa

novim moguinostima ugovaranja prodaje elektridne energije.

I

Zakonom o regulatoru, prenosu i trziStu elektridne cncrgijc u Bosni i Hercegovini djelirnidno ,

6e se prcuzeti obaveze uskla<livanja zakonodavstva u skladu sa odredbama dlana 70. i 107.
, Sporazuma o stabilizaci.ii i pridruZivanju izmedu Evropskih 'zajednica i njihovih drlava
, dlanica s jedne, i Bosne i Hercegovine, s druge strane.

Usvajanie zakona doprinijet 6e uskladivanju zahtjeva i preuzetih obaveza prema Ugovoru o

_uspostavlj anju Energetske zaj ednice.' 4. Ukoliko imate saznanja da je isti problem postojao u zemljana Evropskc unijc,
odnosno susjednim zemljamaukratko navedite na koji nadin je rije5en. Navedite
najmanjc dvije zernlje Evropske unije i dvijc susjedne zemlje.

Odredbc Tredeg energetskog pakcta preuzete su kroz zakone o energiji/energetici u
Srbiji/C)'noj 

-G9ri.
5. Utvrdite opdi cilj u skladu sa dlanom 10. Aneksa I.

OdrZiv rast
6. Navedite u nekoliko tadaka lryrenu Utan:Jmiere kqie 3b biti obuhvaiene propisom ili

provedene putem nenonnativnih aktivnosti i miela.
i

; Lista propisa EU/Energetske zajednice sa kojima je uskladivan Nacrt Zakona o regulatoru,

i prenosu i trzi5tu elektridnc energije u Bosni i Hercegovini ne obuhvata samo posljednji paket
, propisa EU o integraciji trZi5ta elektridne energije, r,e6 i skup propisa koji su tr:cbali biti i

, transponovani u ovoj oblasti u periodu podev od donoSenja posllcdnjih iz.rniena vaZcdcg :

Zdiona o prenosu, regulatoru i operatoru sistema elektridne energije u Bosni i Hercegovini
; (.,SluZbeni glasnik BiH", broj:7102,13/03. 76109 i l/l 1), a koji su na snazi u Dvropskoj uniji. ,

Listu propisa dine sljedeci prop''i;i:



l. [)ircktiva (lrLi) 2()l()i944 trtl 5,.juna 2()1!). rr zitir'iinriliirr prav'ilirna /a u]rutlasrur.
trli:'1c clcl<tricnc errclgi.lc i iznrjori Dircli.tivc 2012i2iil.ll, plilagoi.lena Odlitkonr
20? I r' t .1,'N,1 C-llnC,
2. ljrcdbzr (F.tJ) 201!)r'943 od 5, iuna 20lc). o ur-nrlraSnjerrr irziitrr elcli(ric\nc cncrgijc.
pli I agodena ( )d I ul<oni I 02liO3iI4Cl-EnCl.
-i, tit"ctll'';t {l:li)l()li)/t).{l trtl i. irrn,r l()l(). {r Ir'iPriri'rtosli rur lizil'e rl sr'kl(ru t'lcklrii'rr,-.
enetgi.jo, prilrtrorlctt;r ( ).llrrkorrr :(rf l/ I ji \,1('-Lrr('-
4, Urcdba (IlU) 20.l91942 otl 5. juna 2019. o oslivanju A-ucncijc Evrupskc urrije za

sartrdr.rju encrgctskih regulatora, prilagodena Odlukom 2022lCt3lMC-llnC,
. 5. Urcdba $,U) 20221869 od 30. rnaja 2022. t't srnjernicama za transevropsku energctsku
infiastrukturu. izmjcni uredaba (EZ)br.7152009, (EU) 20191942 i (ELI) 2019i943 i direktiva ,

' 200c)/nft,Zi(EU)2019/l)44 tc stavljanju izvan snage Uleclbe (Etj) br. 34712013. prilago<lenu

' Odlukonr 2023 I 02lMC-linC,
6. Uredba Kornisije (EU) 201511222 od 24. jula 201-5. o uspostavljanju surjernica za

, dodjelu kapaciteta i upravljanje zagu5enjima, prilagodena Ocllukorn 2022103|MC.-EnC.'/. LJredba Konisijc (EU) 2016,1719 od26. septernhra 2016. o uspostavljanju smjcrnica
za dugorodnu dodj clu kapacit eta, prilagoclena Odl ukorn 2022 I 03 IMC- En C,
8. Uredba Korrrisije (EU) 201712195 od 23. novernbra 2011. o uspostavljanju srnjenrica
za clektridnu energiju uravnoteZenja, prilagodena Odlukoln 2022103|MC-EnC,
9. l]redha Komisijc (EU) 201711485 od 2. augusta 2017. o uspostavljanju smjcnrica za,pogoneIektroenergetskogprijenosnogsistenra,prilagodenaodlukoni2022l03lMC-EnC,

10. Uredba Komisije (EU) 2017 2196 od 24. novembra 2017. o uspostavljarrju mreZnog l

kodeksa za poremeteni pogon i ponovnu uspostavu clcktrocnergetskih sislema. prilagodena i

Odlukom 2022 1 03 /MC-EnC,
ll. Llledba Komisije (EU) 2016/1447 od 26. kolovoza 2016. godine o uspostavljanju

i ntreZnih pravila za zahljeve za prikljudivanje na mreiu sistema za prijenos istosmjernorn
, strujom visokog napona i istosrnjerno prikljudenih modula elektroenergetskog parka,
prilagodena Odlukom 201 8 I 04 IPHLG-EnC,

,12. Uredba Komisije (EU) 2016/1388 od 17. sygusta 2016. godine o uspostavlianju
i mreZnih pravila za prikljudak kupca, prilagodena Odlukom 2018rc5/PHLG-EnC,
| 13. Uredba Komisije (EU) 20161631 od 14. aprila 2016. godine o uspostavljanju mreZnih
pravila za zal'ftjeve za prikljudivanje proizvodada elektridne cnergije na mreZu, prilagoclena' 
Odlukom 201 8l 03 1PHLG-EnC,

' 74. Uredba Komisije (EU) br. 54312013 od 14. lipnja 2013. godine o dostavi i objavi
podataka na trZi5tima elektridne encrgije i o izrnjeni Priloga I. llrcdbi (87,) br. 714/2009
Europskog parlamenta i Savjcta, prilagodena Odlukom 201 5 I 01 iPHLG-EnC,
15. Uredba (EU) 122712011 od 25. oktobra 2011. godine o celovitosti i transpalentnosti
vel eprodaj no g trZi5ta energij e, pri lagodena Odluk om 201 U I A I MC-EnC,
16. Uredba Komisije (EU) br. 83812010 od 23. rujna 2010. godine o r(vrilivanju smjemica
koje se odnose na mehanizam naknade ianedu operatora prijenosnih sistema i zajcdni6ki
regulatorui pristup naplati prijenosa, prilagoilena Odlukama 2013/01/PHLG-EnC i
2021l011PHLG-EnC.

T,Ukratko opi5ite postupak i rezultatc prcthodnih konsultacija u skladu sa dlanom 6. stav (5) i
, po potrebi dlanonr 20. Aneksa I.

' U skladu sa Pravilirna za konsultacije u izradi pravnih propisa (,.SluZberri glasnik IliH"
br.5/17), tekst Zakotao regulatoru, prenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i Hcrccgovini
bio je postavljeu na wcb platfonni e-konsultaci.ia u periodu od 04. I 1 .- 19.1 1 .2024. godine.



8. Pro<ieiut '-:1io;r_ja kliuinrir pitan.iliilnicrir iz lxL\l(u 6. ovtlg r,rl:r.rsc'lr rt lisLullrr.,tt:. cl'olotit:,,krinr.
soci,jtrln,rn: rokt-lliirtrxu srttislu: 1D.,\ znaiajarr ili vrltr znrLxi).ii1n uiiclj rli \f'.- r,,.jerovlttno

trt;tlirrlrr'.,-jl
a) Da li ie<lno ili viic I'l.iui:nih pitr,rn jal:n.lera illac'lic 6. ovos
obrasca nloze ili nc rnoZc irnati znada.jar-r ili vrlo znadrrian uticai
ttir Ittt.lzr'l llrtsttc i I Ir't(c.l,rt ittt lrtt,lz','1,-' ,:t]titr'tlr. killllr'tlrl.
l]rdko ciistrikla Ilosne i llclcegovinc ijcclir.rica lokalnc Ni-

samoupravc'l
l)kratko nat'edite koh,i sc /isknlni utrcuii oiekuiu.
b) Da lijc,.'lrro ili viSe kljuinih pitaniaim.iela iz tadlie 6. ovog

; oblasca nroZe ili nc moZe irnati znadaian ili vllo znatalan NE
, ekonomski utica.i iz 6lana 13. Aneksa I'/
1 Ukratko nav'edite l<alai sc elionomski. utica.ii otlc.kuju.
: c) Da Iiicdno ili vi$e kl.iu[nih pitanja/rnjcra iz tadke 6. t'rvog

obrasc'a rnoZe ili ne moZe imati znai:ajan ili vrlo znada.ian NE
soci.ialni uticaj iz dlana 14. Aneksa I?

, lJ-h'_-a1k9 nave.lite kak:vi sc sociialni fiicttii oiek-ujt1. 
.

i a; Oa Ii jedno ili vi5e kljudnih pitanja/mjera iztadke 6. ovog
I obrasca moZe ili ne mo'7c imati znadajan ili vrlo zna(ajan
: okoliSni utica.j iz dlana 15. ovog Aneksa I?

Ukralko ncwedile kah,i se okoli,itti ttticait oc\clcuiu.

NE



ct l-)a li c:c.icclno ilirriic kljrrinrh pitaltjzt:lrjcra z.rhlijevati
prol't-rdcnje adrriinisllativriih postupaka vc1-rutr) za iulcrcsnc strilnc
isa kilirn crljcrn i h.rcc li navctlcna riescnia tltrdattr<.r oovciati
adnr ini struti vnc preprel< cr z.a ltosl ovar r.ic?

tJkrulko nuvadite kukvi se utit'ali oiekulu(npr'.. doclje la ovlu,iturtlr.
ulvri'livanic: prd\lu iiili obcn;eza po,se bnittt uprevnim qklom.

1 trtt vr tiv n j r u I )ru v rtt t.\; i rt s1 rc k t i j.s fut g nttdzt t r u. pr i b u v lj u ni e
p o.t a b n i h d o z vit I a, rj c i c n i u,,s a gl a s n tt :; I i, 1to t, e t u n j e il i uv o ile nj c
not,e admini,slrul.iy'ne rtalinude, izmjette uprilynog po,stuplca i sl.).

. f) Da li cc ztt realizaciiu.iednog ili viSe kljudnih pitanja/mjera iz
tadke 6. ovog ohrasca biti potrcbno osnivanje novih ili

I rcorganizovanje postojecih organa Bosne i Hcrcegovine ili ce biti
' potrebna saradnja vi5e organa upravc Bosne i Hercegovine,
entiteta, kantona, Brdko distrikta Bosne i l-Iercegovine i jedinica

' lokalne sanrouprtrve?
i Ukratko nayedile organe uprdye od kojih se ottekuje suradnja i po
: mo gu I no s I i ni i h o,v e ka p a c i t e I e. z-q .r e^a I i z ac i i u t rl\ g _:ylf !4ru g,

NIr

NE

Na osnovu prethodne procjene uticaja propisa utvrdcno je da NE POSTOJI potreba
;u'ovodenja poslupka svcobuhvatnc procjenc uticaja propisa.
l'otreba ztt protodenjem sveobuhvalne proQene uticaja propisa posloii kadu .ie barem na
jedno od pilanjo iz luike 8. ottog obrasca odgovoreno da moie imati vrlo znaiajan uticoi ili
kadn ie barem na dta pitctnja iz taike 8 ovtt7 obru.sca odgovoreno ila moie imoti zttuiojan
uticaj.

MINISTAR

Sta3:r Ko$arac
I

, t,
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BOSNA i HERCEGOVINA

MINIS'IARSTVO VANJSKE TRGOVINE i
EKONOMSKIH ODNOSA

BOSNIA AND HERZEGOVINA
MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND ECONOMIC RELATIONS

Broj: 09-1 -28-4$2- 16
Sarajevo, 18.07 .2025. godine
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VIJECE MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
- Generalni sekretarijat -

"--i--

os i02

Predmet: Prijedlog Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektridne energije u Bosni i
- dopuna materijala, dostavlja se

PoStovani,

U prilogu ovog dopisa dostavljamo vam dopunu materija zanal dopis broj:09-l-28-4032-102/16 od
16.07.2025. godine kojim smo predloLlli da Vijede ministara Bosne i Hercegovine na jednoj od
narednih sjednica Vijeda ministara Bosne i Hercegovine uvrsti Zakon o regulatoru, prenosu i trZi5tu
elektridne energije u Bosni i Hercegovini radi njegovog usvajanja.

Dopuna predmeta se odnosi na miSljenje Sekretarijata Energetske zajednice na isti, i u prilogu vam
dostavljamo verziju na engleskom jeziku sa nezvanidnim prevodom.

lt6

I

itt
t,.,t Ij il, r!rri iri lri

S poStovanjem,

Prilog
Kao u tekstu

Dostaviti
- naslovu
- ala

t_

. ,l

MINISTAR

Ko5

'.t/

lirr'i iir iiog:r

Myca,ra 9, 71 000 Capajeno, refl: +387 33 220 093, Qarc: +387 33 220 091
Musala 9, 71 000 Sarajevo, tel: +387 33 220 093, faks: +387 33 220 091

www.mvteo.gov.ba
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Letter to:

H.E I/r. StaSa Kosarac Excellency,

Mrnrsler of l-orergn
Trade and Economic
Relations

Br:srria and Herzegovina

,,r;*x;#l,l )l;?iT:"
Subject: Draft Law on regulator, transmission and electricity market in

Bosnia and Hezegovina

I welcorne a postttve optnton by the Governments of Repubhka Srpska,
Federation of Bosnia and Herzegorrina and Brcko Distr'ct to the draft Law
on regulator, transmission and electricity lnarket in Bosnla and
l{erzegovina (the draft Law), developed in a cooperation with the Energy
Commu nity Secretariat.

The draft l-aw aims to transpose the Electr;city lntegration Package and set
necessary preccnditions for its actual implementation, rnost perlineritly a
certification of the lndependent System 0peratoi' of Bosnia and
Herzegovina and iis regional cooperalion, as well as the establishment of
power exchange in Bosnia and Herzegovina and its day-ahead and ir:traday
market coupling into single European elcctricity market, as a prerequisite
for Bosnia and llerzegovina to obtain an exemption from the CBAM
application. The adoption of the legal frarrework conrpliant with the
Electricity Integration Package will make Bosnia and Herzegovina fulfil its
obligations under tne Energy Community Treaty and thr.rs close the open
infringement case ECS-06/24.The draft Law also creates the possibility for
attracting investments into renewable energy sources and cost-efficient
decarbonization of the electricity sector.

I tl'rerefore consider it as an utmost priority to swiftly submit the draft Law
to the Council of Ministers and proceed with its adoptiorr. The Energy
Community Secretariat remains at the disposal of all relevant institutions
to support this process.

This opinion is without prejudice to the European Commission's opinion on
the compliance of the adopted Law with the Electricity lntegration package
which will be verified for the purpose of integration into the European
internalmarket.

.4
ours sincereJy,

l-,*- I g'^.'{.-:, \*.3\
Artur Lorkowski
Dircctor

Uniting Eui-ope's Energy, Ttrday eneqy-cotnmunity.org

it ",rlii::',.lii.; 
, .', .';,;1 ,i.'
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S po5tovanjem,

Artur Lorkowski
Direktor

Nacrt Zakona o regulatoru, prenosu i trZi5tu elektricne
energije u Bosni i Hercegovini

NJ. E. Sta5a Ko5arac VaSa Ekselencijo,

Ministar vanjske
trgovine i ekonomskih
odnosa

Bosna i Hercegovina

Pozdravljam pozitivno mi5ljenje Vlada Republike Srpske, Federacije
Bosne i Hercegovine i Brdko distrikta o Nacrtu zakona o regulatoru,
prenosu i trZiStu elektridne energije u Bosni i Hercegovini (Nacrt zakona),
kojije razvi)en u saradnji sa Sekretarijatom Energetske zajednice.

Cilj Nacrta zakona je transponovanje Paketa o integraciji elektridne
energije i uspostavljanje neophodnih preduslova za njegovu stvarnu
implementaciju, a posebno za certifikaciju Nezavisnog operatera sistema
Bosne i Hercegovine i njegovu regionalnu saradnju, kao i za
uspostavljanje beze elektridne energije u Bosni i Hercegovini i njeno
povezivanje sa trZi5tima za dan unaprijed i unutar dana u jedinstveno
evropsko trZi5te elektridne energije, Sto je preduslov za izuze6,e Bosne i

Hercegovine od primjene CBAM-a. Usvajanje zakonodavnog okvira
uskladenog s Paketom o integraciji elektri6ne energije omogucit 6e Bosni
i Hercegovini da ispuni svoje obaveze prema Ugovoru o Energetskoj
zajednici i time zatvori otvoreni predmet zbog povrede obaveza ECS-
06124. Nacrt zakona takoder stvara mogu6nost za privladenje investicija
u obnovljive izvore energije i tro5kovno efikasnu dekarbonizaciju
elektroenergetskog sektora..

Stoga smatram krajnje prioritetnim da se Nacrt zakona hitno dostavi
Vijecu ministara i pristupi njegovom usvajanju. sekretarijat Energetske
zajednice ostaje na raspolaganju svim relevantnim institucijama radi
podrSke ovom procesu.

ovo mi5ljenje ne prejudicira mi5ljenje Evropske komisije o uskladenosti
usvojenog zakona sa Paketom o integraciji elektridne energije, koje ce
biti provjereno u svrhu integracije na unutra5nje trZiste Evropske unije.

l.rliil,'it .-..1.:,.11., -it: i,'.' 1-i:i-i.,y
er,erBy-cornmunity.org

Energy Community Secretariat
Am Hof4, Level 5, 1010

;Ausfi'la' ,, 1
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Predmct: Prijedlog 7akorut o regulatoru. prenosu i trzistu elcktricnc cncrgije u Bosni i
I lcrccgovini, dostavlja se

PoStovani,

I I skladtr sa oclrcdbama ilana 30. stav I. alincja a) Poslovnika o radu Vif eCa mi,istara Bosne i
Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", broi 22103), dostavljamo vam prijedl og Zakonao regulatoru,
prenosu i trzistu elektridne energije u Bosni i Hercegovini (u <ialjem tekstu: Zakol), radi
r azrn atr artla i d ono Senj a.

Zakon o regulatoru' prenosu i trZiStu elektridne errergije u Bosni i Ilercegovini planira, je
Programom rada Ministarstva vanjskc trgovine i ekonornskih odnosa Bosne i Heicegovi ne za 2017 .godinu, 2018' godinu, 2019. godinu, 2020. godinu,202L godinu, 2022. godinu,2023. goclinu,
2024' codinu, Srednjorodnim planom rada Ministarstva vanjskc trgovinc I ekon.rnskih oclnosa
Bosne i Hercegovine za period 2020-2022 i Srcdnjoroduim planom rada Ministarstva vanjske
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine za period 2024-2026.

U skladi sa dlanom.3l. stav I. alineja a), e) i f1 Poslovnika o radu Vijeia ministara Bosne i
Hercegovinc, pribavili smo misljenja nadleZnih institucija i to: Ureda zi zakonodavstvo Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine, Ministarstva finasija i trezora Bosne i Hercegovine, Direkcijc z.a
cvtopske integracije Bosne i Ilercegovine, Vlade Federacije Bosnc i Hcrcegovi-ne, Vlade Reputlike
Srpske i Vlade Brdko distrikta Bosne i Hercegovinc koje varn dostavljamo rI prilogu.

U skladu sa Pravilima za konsultacije u izmdi pravnih propisa ("Slui.beni glasnik RiH,,, broj 5/lT),
obavljene su javnc konsul(acije sa zaintereii.unom 

-javnosiu 
preko e--platforme u period od

4'11'2024' do 19. l1 '2024. te vam u prilogu dostavljarno Izvjestaj o odrZanim e konsultacijama kao i
Izjavu rukovodioca institucij e.

Takoder uradena je Prethodna procjena uticaja propisa koja se nalaziu prilogu dopisa.

IJ skladu sa dlanom 32. stav 2. Poslovnika o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine uradeno je
Obrazlo2enje i isto vam dostavljamo u prilogu.

Donosenje Zakona jc vrlo vazno sa stanovi5ta da 6e doprinijeti ispunjavanju obaveza prqna
Ugovoru o uspostavi Energetske zajednice i Sporazumu o staUiliza"i.li i prii.uZi.r,anju. Takode,
doprinijet ie usp<;stavi-o_rganizovanog trziSta ll.ktridn" energije. tc ispunjavanjnju jcdnog ocipreduslova za izuzele od CBAM-a za elektridnu energiju . Zakon prcclviclcna ,ut urtLu r.ie5enjalojaie omoguciti fbnr-riranie berzc clektric'ne energijc, noririnovanie iste za NF,MO, te spa.ianje rr2i.ita
elektridnc encrgije sa drugint tr2iStinra.

R()SN IA ;\ND II littZ Iit(;OV' tNA
11I\IS'I'RY OI.' IrORI]IGN 'I'R:\DI.] AND I'CONO]\IICJ REI.AI'IO\S

lircrj: 0!)- l-28-4032-4CJ il6
Sarajevo, I 6.07 .2025. godine

VIJECE MINISTARA I}OSNII I HERCEGOVINE
- Gcncralni sckretarijat -

Myca.na 9. 7l
Illusala 9. 7

000 Capajeuo, rer: *387 33 220 093,Qarc: +387 33220091
I 000 Sarajevo, tel: +.387 33 220 09J

tvrvn,, nt vteo.1;r rr,.h a
, faks: +387 33 220 09t



o1r'Orctti stt slttJajer,l 1lr<tliv Ilosttc i Ilcrce'govinc u I-.ncruc1sl,r,.j zaicCnici. pu hi urr,.'ja,ii.:rrr
otlgovat'a.itticg. 7-aLoltodavnog oll,ira u Ilosni i Ilclceguviiri- srr ko.jinr sc l<asrri u o,l,,i.,sr,' ,-r,r
pl'olrisanc rokovc tt l'.ncrgctslio,j za.jednici.lrourcuuti slutajcvi bili z-atyorcni.

Vczano za niiSljellje LJrcda za zaltonodavsr,o Vijeca minislara l-]osne i Hcr-cegovine napriprip.ieno

tl(r\(Ill t'laltit kt,ii ttrtsi ttttziv ..1)rr:pisi lll; krrli st f,ru"no.\-r' sa otirn-:nrlcunom.-: {r, zSor] prilrrlitnrrl;r

zakona ie biti plomiienjen". J'al<oder u Obrazcu I - Prethodna procjeua uticaja propisa, Izjavi i.z
tlana 22. Pravila za kottsultaci.ie u izladi pravnih propisa tc zakljudcima entitetskih vlada i Vlade
Brdko distrikta Bosne i Hercegovinc navcden je kao Z,akon o rcgulatoru. prcnosu i lrzistu eleklric\ne
cnergije. Takoder, tekst Zakona je uskladen sa nomotehnidkim pr.eporukanra Urecla 7.a
zakonodavstvo VMBiH. Ministarstvo firransi.ia i trezora Bosne i Hercegovine je navelo da nema
pritnjedbi na finansijski aspekt nacfla Zakona. Vlada Fcderacijc Bosne i iercegovile, Vlada
Republike Srpskc i Vlada Brdko distrikta Bosne i Hercegovinc clali su pozitivno misljenje na tekst
Zakona. U prilogu vatn dostatljamo mi5ljenje Direkcije za.rroprke integracije, i lriuuu o
uskladentlsli sa europskitn zakonodovastvorn ie vam biti naknadno dostvaljeia nakon zavr5etka
iste.
Prethodno dobrjeno rniSljenje Ministarstv a pravde Bosne i Hcrcegovine se nalazi u prilogu dopisa, a
naknadno dopunjeno mi5ljenje ie vam biti dostavljeno, odmah po aot,rlanyu istog.

obzirorn na sve prethodno navedeno, te da je usvajanje Zakona o regulatorrr, prenosu i trzistu
elektridnc cnergije u Bosni i Hercegovini vaZno i jedan je od preclu--sloya za \z.uz.eee llosne i
Hercegovine iz CBAM-a, predlalemo da Vijcie mirristara Bosrie i Hercegvoine na jednoj od
narednih sjednica Vijeia ministara Bosne i Hercegovine uvrsti Z,akono regulJorut prenosu i trristu
clektridne energije u Bosni i Hercegovini radi usvajanja zakljudka iz prilog-a ovog dopisa.

S po5tovanjem,

,\

Prilog:

NISTAR

StlSr Ko5arac

I 000 Capajcno,'rc.rr: +387 33 220 093, Qarcc: +387 33 220 091
7l 000 Sarajevo, tel: +387 33 Z?0 093, faks: +3g7 J3 ZZO 0gl

wrvrv.rn r,(eo.gor,, ba

- Zakljut:ak
- Tekst Zakonao regulatoru, prenosu i trZiStu clcklridnc cncrg{jgr u llosni i Hercegovini- Mi5ljenje Ureda zazakonodavstvo vije6a ministara Ilosrrc iid(rc.eqovinc- Misljenje Ministarstva finansija itrezoraBosne i Ilcrccgovi,r.- 

-=- '-
- Mi5ljenje Ministarstva Pravde Bosne i Hcrcegovine
- Mi5ljenje Direkcijc za evropske irrtegracije Bosne i Hercegovine
- Zakljutak Vlade Federacije Bosne i Ilcrccgovine
- Zak\ulak Vlade Republike Srpske
- T.akljuiak Vlade Brdko distrikta Bosne i Hercegovine
- Izvje5taj o odrZanim e konsullacijama
- lrjava rukovodioca institucijc
- OBRAZAC broj 1 - Prerhodna proc.jena uticaja propisa
- Obrazlolenje

Dostaviti
- naslovu
- ala

Mycala 9,7
Nfusala 9.


